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ORANDS MA.OA.SI11S DXJ 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
JUUSTR4Í.T ALBUMJUK mely Í M uj minta-

rajzot tartalmaz Süt, .FíVfl és Gyermek toilet-
tekoen, lajstroma a legújabb szöveteKneK mint : 
telyem, szőrme, Karton, vkszon stb. 

Ép Most Megjelent 
Szétküldése ingyen és bérmentve. 

Bérmentesített íeveleX intézendő*: 

MM.JULESJALUZOTJLCE 
k P a r i s 

Ugyancsak bérmentve KüidettneK a Printemps 
óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). . 

Minden « frankot meghaladó rendelm'ény Ma­
gyarország minden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o,ö 
Hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító ' házunk az Osztrák Bajor 
batáron Salzburgban, Mozartplatz H" é. 

szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink b e ­
esés ügyeimébe ajánlani,miszerint a Brands Ha-
§as:ns d(# Printemps nem tart utazókat, flokrak-
tcrt sem külföldön, sem Francziaországban. 
Minden megbízás rtlrecte Parisba Intézendő. • 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi uícza 24. szám. 

Keszit egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

Berketz István, 
selyem- és szőrruha - festő, 

B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . sz. 
F e s t minden szilire mindennemű sz ínehagyott ruhaszövete­
ket , kendőket, posztókat, butorkelméket és bárminemű 
apróságokat, még pedig igen szépen és igen olcsón, mert festö-
üzlete saját házában gőzre akként van berendezve, hugy a legnagyobb 
igénynek és festendő mennyiségnek kellőleg megfelelhet. Fes tő ­
üz le te egyedül van Budapesten és az országban, mely világkiállí­
tási érmekkel lett kitüntetve ; SS év óta fennáll mindig a Bózza-
téren 3. szám alatt . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a bekül­
dött festeni valókat gyorsan és pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

visszaküldi; posta-költségek tekintetbe vétetnek. 

Franciaország és a Külföld 
illatszerész é nél és Fo­

drászánál 

N 

Minden ^ ' •"^ 

^ araszánál ^ f ^ y y \ **^ 

^t^\ % %^ 1 ^a** Külonlegtt Rizspor 
V A . M A ^ * ^ BIS«UTT»L VCOVIIVE 
V * "^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

PARIS — 9. n e de la Paíx. 9 — P A R I S 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a c o n c e n t r á l t 

klosteraenbnrgi tag-esszenczia 
(kö s z v é n y - f o l y a t ? é k ) 

az orvosrendöri v e g y é s z e t i 
műteremben megv iz sgá lva 
és b e j e g y z e t t v é d j e g y ál­

tal e ladása biztosí tva. 

i lvegMkr. iüvrg 1 frt. 
postai szállítással 15 kr.-ral több. 

HOFFMAM ALFRÉD 
JJÜgjszerész Klosterneuburgfaan. 
Valódi minőségben a következő 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére Tt i rök 

J ó z s e f , B n d a p e s t , k i r á l y n t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e c z e n : Dr. Rothschnek. S z a b a d k á n : Joó. P é o s t S i -
pöcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petrí P. S z e g e d e n : Barcsay K. V e r s e c z e n : Mülier 0 . , Küch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s s á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 

Wiesbadeni 

íorráskút-sók 
bevevesre 

Wiesbaden város és a 
fürdő-igazgatóság hiva­
talos ellenőrzése mel­

let t készítve. 
A wiesbadeni fon áskút-sók 
bevevéíre, süritett alakban 
a f o r r á s k ú t összes gyógy­
hatású alkatrészeit tartal­
mazzák. Forró vízben föl­
oldva, a hatás a forráskút-
vizéhez hasonló. Megszünte­
tik a l é g z ő - és e m é s z t ő -
s z e r v e k nehézségeit s külö­
nösen utazás alkalmával és 

k i v i t e l r e alkalmasak. 

Egy pohárral 1 frt 20 kr. 
Továbbá szintén hivatalos 

ellenőrzés mellett w i e s b a ­
d e n i f o r r á s k n t - s ó - p a s z -
t i l l á k , egy dobozzal 60 kr.; 
w i e s b a d e n i f o r r á s k n t -
s z a p p a n , darabja 50 kr.; 
w i e s b a d e n i f o r r á s k ú t -
t e r z a é s s ó fürdőkre, kilója 

frt 1.60. Szállítja 

a wiesbadeni forráshiiatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerész Kremsierben 
(Mahren). — Valódi minő­
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a «Szent-Három-
sághoz>. Török József gyógy­
szert., király-utcza iá, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy­
szertárban ; Szőllősy István 
gyógyszertára «Magyarország 
védasszonyáhozi, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson: Vértes Lajos gyógy­

szert. «a sashoz>. 

^ ^ ^ - g y a j h o n eUo, legnagyobb é» legjobb hlrnevtt órsattelaU. 

B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műórás, föltalálója az elsó X 

í 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1878. Újvidék 1875 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

1 Budapest 1885. 

'wri.evelbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
aéPes árjegyék bérmentve. Javítások pont, esiköiöltetik. 

- H a g y a r h o n első, legnagyobb ém legjobb hlrnevtt óravttslete. 

Pf Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási ós szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre ., 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-utcza 20. 

Mertens és társa 
/. rangú fényképészeti mü intézete 

Erzsébet-tér 7, a bécsi utcza sarkán. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle­
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte-

• lek 70 személyig, kizáról. pillanatfelvételek esz­
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben. 

8% A y A T.T.WO VESZTESBE 
az egyetlen, legbiztosabb ts legszilárdabb szer Bőssé Pál 

E R E D E T I MUSTAC I I F . S - B A L Z S A M J A 
A siker biztosítva A—6 hét alatt. 

A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo­
nyítványok többé nem hozatnak nyil­
vánosságra. Szállitás titoktartás 
mellett* utánvéttel is. Egy sze­
lencéé frt 1.80. Kapható Buda-
pmstvn 9 Torit* JcwMsef v̂otryaatci tará­
ban, király-utcza 12. Beesvén : Weis 
J. gyógyszertárában, a * szer ecs énhez* 
Tuchlauben, 27. szám. lost.' 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bőr­
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett a 

Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és SaMtor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

„Salvátor' gyógyszertárban 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél 

kapható. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr 
tisztátalanságoknál a Mil ic-arczkenőcsöt , 1 tégely 60 kr. — 
Ki tűnő l y o n i r izspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. — 
1 tég. Sp i tzer -kenöcs 35 kr. 1 drb Salvátor-szappan 50 kr. 
t0f~ Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Mílic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
bom nyomásban van feltüntetve, ""•> Raktár B u d a p e s t e n 
Török Józse f gyógyszer tárában , k irály-utcza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Férjem 
u r a m é k sem ellenzik, már 
azok is tudják, hogy Dávid 
készítménye nem valami arcz-
festék és nem ártalmas, sőt 
házi foglalkozáskor megron­
gált arcz és kézbőr ápolására 
éppen szükséges, c s ú n y a 

szeplő, sömör, máj folt és pattanások elmulasztására pedig 
nélkülözhetlen a l>r. S p i t z e r kenőcscsel (40 és 70 kr.) 
vagy a „ P o m p a d o n r " pasztámmal (frt 1.50 és 2.50) 
este bekenni, reggel a hozzávaló „ D e t e r g o n " szappannal 
(50 és 80 kr.) mosdani. — Szép, egészséges fogak fentar-
tására és beteg fognk további elromlását, ebből eredő 
kínos fájdalmakat megakadályozni, használtassék este a 
„ D i f t e r o n " száj-, fog- és gargarizáló viz (50, 80 kr. és 
frt 1.50), reggel pedig a „ G y ö n g y f o g p o r " (50 és 80 kr.), 
de oly kefével, melybe az áitalmas erjanyag, d a c z á r a 
a mosásnak, mégis benne ne maradjon ; különben a leg­
közelebbi mosásnál, szabad szemmel uem is látható apró 
kis állatkák újra a szájba vitetnek. Egy a czélnak meg­
felelő Dávid-féle különös fogkefe ára 50 kr., egy ugyan­
olyan gyermek-fogkefe 40 kr. ezek egyszersmind a veszé­
lyes , , D i f t e r i t i s " óvszerei. N e m h i s z e k hajnövesztőben, 
de bizok „ H a j f e s t ő m b e n " (1 és 2 frt) hogy mindenkit ki­
elégít, melytől az ősz és szőkehaj tövitől hegyig egyenletes 
szép barna, a ki kívánja fekete is les/, a nélkül, hogy a 
festést az ismerősök észrevehetnék. Szállítja póstautánvéttel 

Dávid Gyula gyógysz, Eszelten, Veröczemegyében. 

Támaszkodva a m a bizalomra, 
melylyel a mi horgony-Pain-expellerünk körülbelül 20 év 
óta találkozik, hiszszük, hogy ezáltal a z o k a t is kisérlet-
tételre fölszólíthatjuk, kik e kedvelt háziszert még nem 
ismerik. Nem t i t k o s s z e r , hanem s z i g o r ú a n h i t e l e s , 
s z a k s z e r ű e n összeállított készítmény, mely joggal min­
den k ö s z v é n y e s és c s ú z b a n s z e n v e d ő n e k , mint e g y ­
á l t a l á n m e g b í z h a t ó , ajánlásra méltó. Legjobb bizo­
nyíték arra, hogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo­
nyára az is, hogy s o k b e t e g , miután más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkisérlett, m é g i s o s a k a r é g i 
j ó h i r f i P a i n - e x p e l l e r h e z f o l y a m o d i k . Éppen az ösz-
szehasonlitás által győződnek meg, hogy szintúgy k ö s z v é ­
n y e s f á j d a l m a k , mint t a g s z a g g a t á s stb., valamint 
f o g - , f e j - és h á t f á j á s o k , o l d a l n y i l a l a s o k stb. l e g ­
b i z t o s a b b a n a Pain-expeller-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. O l c s ó ára — 4 0 k r . , 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érte 

I a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól, s Pain-expellert csak a horgony-jegygyel 
tartsunk valódinak. Készletben a l e g t ö b b gyógyszertár­
ban. Központi raktár: gyógyszertar az «arany oroszlán«-
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

gyógyszerész, Budapest, király-utcza 12. szám alatt. 

3C^^aA»*K.tvWk>i 

a 

AZ 1844-BEN ALAPÍTOTT 

BÚTORKERESKEDÉS 
BUDAPESTI II. ASZTALOS-EGYLET 

r r 

B E N E PAL E S TÁRSA 
V. ker., nádor-utcza 14, 

ajánlja a n. é. hutorvásárló közönségnek dúsan felszerelt, 
szolid a s z t a l o s - és kárpi tos -bútorai t , úgymint a leg­
elegánsabb sza longarni turák , fogadó t e r m e k , ebédlő-
és há lószoba-bútor a legegyszerűbb és legfinomabb ízlé­

ses kivitelben, igen olcsó árak mellett. 3599 

Franklm-Társulat nyomdája. (Bndapest, egyetem-ueza 4.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre... 6 : } ; Csupán a VASABNAPI UJSAG 
| egész évre 8 frt 
f félévre — 4 • 

_ ' 1 ecéBz évre 6 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 7,, X I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A TRONVÁLTOZÁS NÉMETORSZÁGBAN. 

M 
INT földrendűlés idején eltörpül minden 
más természeti tünemény s a megriadt 
ember alig is veszi észre az orkánt, a 

villámlást és mennydörgést, mely máskor tán 
halálra rémítené: akként vonul Németországban 
háttérbe minden más politikai esemény a mellett 
a nagy momentum mellett, hogy az uj német 
császárság megalapítója elhunyt s helyét egy oly 
uralkodó foglalta el, a kinek meg vannak szám­
lálva napjai s minden pillanat meghozhatja a 
hirt, hogy a nemzeti gyászt meg kell újítani. 

Végzetes egy helyzet, melybe az uj német bi­
rodalom fönnállásának tizennyolezadik évében, 
tehát még kellő kezdetén jutott. Ha Vilmos csá­
szárt ez előtt évekkel szólítja ki az élők sorából 
a halál s fia ugy léphet trónra, hogy uralkodásra 
még egynéhány éve marad : a birodalom fönn­
maradása s fönnakadás nélküli tovább fejlődése 
miatt senkinek nem kellett volna táplálni aggo­
dalmakat. Amaz erős szervezet mellett, melylyel 
a német birodalmat alkotói fölruházták, minden 
rázkódás és megrendülés nélkül ment volna 
végbe a trónváltozás s az uralkodás áthárulása 
I. Vilmosról Frigyesre és erről II. Vilmosra egé­
szen simán folyhat vala le, h a e változások között 
néhány esztendőnyi időközre lehet számítani. 

De a trónnak egy oly uralkodó után, a miuő 
Vilmos volt, egy már haldoklónak tekintett feje­
delemre szállása s erről ismét rövid időn fiára 
származása állandóvá teszi az izgatottságot s 
ezt még az olyan szervezet sem bírhatja el min­
den megrendülés nélkül, a minő a német biro­
dalomé. 

Már csak az is, hogy Frigyes császár nem 
mindenekben akként érez és gondolkozik, mint 
atyja érzett és gondolkozott s hogy a mostani 
császár fiának és örökösének is lehetnek s van­
nak is atyjáétól s nagyatyjáétól eltérő nézetei, 
melyeket uralkodásában érvényesíteni törekvése 
lesz: a bizonytalanságnak, az iránytalanságnak, 
az ideiglenességnek szüli egy olyan állapotát, 
mely egy kezdődő s mindenfelől irigyelt nagyha­
talomra legkevésbbé sem kedvező. 

Szerencse még, hogy az uj császár körül is ott 
van, s valószínű, hogy a leendő császár mellett is 
ott lesz a jelen századnak az a nagy államférfia, 
a ki az eddigi alkotásoknak első sorban álló te­
remtője volt s védője és oltalmazója marad. 
Hogy Bismarck herczeget arra kérte az uj csá­
szár, hogy az maradjon ő neki is, a ki atyjának 
volt: ez nyújt csak bizonyos megnyugvást a fe­

lől, hogy a változás nem lesz oly megrendítő ha­
tású, mintha e hatalmas erő már nem élne vagy 
megbénulna e változások folyama alatt. 

Természetes, hogy Németországban mindenki 
e kinos és várakozással teljes helyzet nyomasztó 
hatása alatt él s az elhunyt és a most uralkodó 

császár személye, amannak halála körülményei, 
ennek egészségi állapota foglalja el és tölti be 
csaknem kizárólag az elméket és kedélyeket. 
A keletről tornyosuló s még mindig el nem osz­
lott veszély fellegei, a francziák bajmolódásai 
Boulanger-val, a bulgáriai válság, vagy az udvari 

F R I G Y E S N É M E T CSÁSZÁR TALÁLKOZÁSA. AZ OLASZ K I R Á L Y L Y A L 
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HIVATALOS JELENTÉS A CSÁSZÁR HALÁLÁRÓL. 

körökben esemény számba menő jelenségek, minő 
a walesi berezegi pár ezüst menyegzője, vagy a 
czár nevenapja •— mely épen Vilmos császár ha­
lála napjára esett — számot sem tevő csekély­
ségek most a legkisebb részlet mellett is, mely 
az elhunyt császár halálos ágya mellől, vagy az 
új császár betegszobájából a közönség közé ke­
rül. Ezek teszik a beszéd tárgyait, ezek töltik 
meg a lapokat. De más nemzetek sajtója is csak­
nem megfeledkezik a maga specziális dolgairól 
s Németország nagy eseményeivel foglalkozik. 
Még a francziák sem mondhatók kivételnek eb­
ben, ők is kiváló figyelmet szentelnek neki. 

Nekünk, kiket Németországhoz benső szövet­
ségi viszony köt, szinte lehetetlen kivonnunk 
magunkat az általános hatás alól. Meleg érdek­
lődóst érzünk a részletek iránt, melyek a német 
trónváltozással összefüggnek s mivel az érdeklő­
désben velünk az egész magyar közönség is osz­
tozik, •— megragadjuk az alkalmat, hogy e tör­
ténelmi nagyfontosságú változásnak külső kö­
rülményeire is kiterjeszkedjünk s képekben is 
bemutassunk egyetmást, a mi e változással ösz-
szefügg. 

* 
A betegszoba, melyben Vilmos császár el­

hunyt, az ő rendes hálószobája volt az «Unter 
den Linden* utczára nyiló egyszerű palotában. 
Mahagóni fából készült egyszerű fabútorok közt 
van itt az a tábori ágy, mely egy negyedszázad­
nál hosszabb idő óta mindenütt együtt volt lát­
ható Vilmos császárral, utazásaiban, fürdőkön 
és hadjáratokban, együtt ama már történeti 
nevezetességűvé vált szürke katona-köpenynyel, 
melyet kopottsága daczára soha sem engedett 
kicaeruliii. A: Italoldalt 
mahagóni s> 
tagoktól származó ajándékokkal. Ezen kívül egy 
ruhaszekrény, mosdó készülék s egy régi óra 
alkotják a bútorzat többi részeit. 

A császárnál a végfeloszlás jelei márczius 9:én 
reggel 3 óra tájban mutatkoztak. Az orvosok 
tanácsára összegyűjtötték a családi tagokat. A 
császárné oda ült az ágy végéhez és haldokló 
férjének balkezét kezében tartva imádkozott az 
udvari káplán után. A császár időnként még 
félig érthető szavakat mondott, de többé már 
nem volt képes mozogni s lassanként tekintete 
is elhomályosult. Vs9-kor halt meg s csakhamar 
az után megkezdődtek az ágyúk gyászlövései és 
feltűzték mindenütt a gyászlobogókat. 

A gyászhírt hivatalosan tudatták a San-Re-
móban tartózkodó beteg trónörökössel. Hónapok 
óta tartózkodott itt a szerencsétlen trónörökös, 
egykor diadalmas hadvezér, és délezeg katona, 
ma népek milliói által siratott halálos beteg, ki­
nek betegsége oly természetű, hogy halálát igen 
sokan még agg atyjának elhunyta előtt várták. 
Már hetek óta teljesen visszavonultan élt s csak 
az utóbbi napokban csalta ki ismét a gyönyörű 
időjárás a villa erkélyére s a ház előtti parkba. 
Már utolsó perczeit élte atyja, midőn először 

ebédelhetett családjával s midőn az orvosok, 
egészsége jelentékeny javulásának örömére, elha­
tározták, hogy ezentúl csak két naponként adnak 
ki tudósításokat. A beteg megtudta a távsürgöny 
tartalmát, mielőtt elolvasta volna: nem a trón­
örökösnek, hanem a «császár »-nak volt már az 
czímezve. Könyei kicsordultak. De a kötelesség 
tettre szólította. A huzamosan tartott zord idő 
után, épen mikor e földi paradicsom levegője 
legszükségesebb lett volna a lábbadozónak : ő 
útra indult. Útközben sem pihenhetett, fogadnia 
kellett az üdvözlő és részvétet kifejező fejedelmi 
vendégeket. Legelöl jött a házi gazda, Umberto 
olasz király, San-Pier d'Aréna kis vasúti állomá­
son, kíséretében Crispi miniszterelnök és az an­
gol konzul. A beteg Frigyes császár nem is be­
szélhetett, csak írásban érintkezhetett velők. 
Milanóban Aosta berezeg a hadsereg fejeivel 
tisztelgett nála. Münchenben az özvegy bajor 
királyné jött elébe s végül Lipcsében a német 
miniszterek fogadták Bismarck vezetése alatt. 
Itt már otthon volt s érzelmeinek nyilt kifejezést 
adott abban is, hogy Bismarckot háromszor meg­
ölelte és megcsókolta. 

A hatalmas kanezellár magas kora és gyenge 
egészsége daczára ott éjjelezett haldokló császára 
ágyánál is s a halál napján ő volt az, ki hosszabb 
beszédben és a megindultságtól remegő hangon 
könnyezve jelentette be a német birodalmi ta­
nácsnak az uj német császárság alapítójának ha­
lálát. Ez alkalommal mutatta be azt a rendele­
tet is, mely a birodalmi tanácsot föloszlatja. Vil­
mos császár utolsó kézirata volt rajta, reszkető 
kezekkel irva. Bismarck maga kérte a nagy bete­
get, hogy csak nevének első betűjét irja reá: a 
kötelességérző fejedelem fájdalmát és gyengesé­
gét legyőzve, egész nevét jegyezte oda. A törté­
neti nevezetességű okiratot a kanezellár letette 
a ház asztalára s befejezve szavait, utalt az el­
hunyt császár hősies jellemére s mindenek felett 
hazaszeretetből eredő nagy kötelességérzetére, 
óhaját fejezve ki, hogy ez az örökség változatla­
nul megmaradjon a nemzet tulajdonául. 

Az agg fejedelem halálának hírét már akkor 
mindenki tudta a nagy német fővárosban. Gyász­
lobogók ezrei, az utezákon sürgölődő tömeg s az 
egymásután érkező idegenek csoportjai, mind 
csak erről beszéltek s mindamellett minduntalan 
egész sereg ember olvasta a hivatalos jelentése­
ket a bekövetkezett elhalálozásról s a legújabb 
híreket az uj császár legelső nyilatkozatairól, 
melyek ismert jelleméből kifolyólag szabadelvűek 
voltak. Egy-egy röpirat, arczkép, az elhunyt fe­
jedelem kedvencz búzavirágából készült cso­
kor stb. mindenütt volt látható. Külön képeket 
árultak az elhunyt és az uj császár életéből. A 
temetésre Németország minden részéből ezerek 
és ezerek érkeztek Berlinbe; a külföldi hatal­
mak fejedelmi családok tagjai által voltak kép­
viselve. 

Most már elhelyezték végső nyugalomhelyén 
a mathusalemi kort ért német császárt, kit népe 
már életében «Győzedelmes* melléknévvel ru­
házott fel. A gyászünnepre messze földről jött 
hatalmas vendégek is eltávoztak. Az izgatottság 
azonban még csak kevéssé enyhült. Vilmos csá­
szár nem egyszerű koronás fő, de történelmi alak 
volt, kit nem egyhamar felednek el, s a német 

Imi családban történ^jstez meg nem tűnt 
-zen, az uj császár élete fölött is ott lebeg 

a Damokles-kard, melynek esetleg a világtörté­
nelem folyásában is szerepe lehet. 

DANI BÁCSI. 
Génre. 

Szinte látom . . . ! Rövidre nyűt 
Haja deres, bajsza tüske ; 
Szemöldöke haragos ráncz 
S az ajakán mosoly, — büszke. 
Mintha mindig nyulat lesne : 
Összekapja a nyakát; — 
Siet! — Hová ? — Hisz', ha tudná ! 
Egyet mormog s megy odább. 

Szhite látom ! . . . Kabátjának 
Mindig kilóg akasztója; 
Kalapját a szeme tartja 
S köszöntéstől szörnyen ójja; — 
Régi módi inggallérja, 
Nyakkendőt aasoh' se' lát, 
Hej, ad vocem f Dani bácsi!... 
Egyet mormog s megy odább. 

Megy gyűlésbe, egyletekbe; 
Szeme kigyúl, arcza lángol, 
És beszél a jámbor népnek 
Ősi jogról, szent csatákról... 
Azok hallják, de nem értik ; 
Megváltozott a világ! 
Hej, megbuktunk, Dani bácsi!... 
Egyet mormog s megy odább. 

Másként ment az bajdanában ! 
Az a szép jurátus-élet: 
Nyáry Pálnál . . . Budapesten . . . 
Mennyi álom semmivé lett! 
Kardja c örgött . . . Puskapor-szag 
Érzett már a ködön á t . . . 
Hogy is volt csak, Dani bácsi ? ! 
Egyet mormog s megy odább. 

Vagy a mikor Duna-Vecsén 
Petőfi volt a vendége, 
S irta azt a lángra gyújtó 
Dalait ott melegébe'! 
S a «Móriczczal» . . . Tudja-e már ? 
Az sem ér egy fakovát: 
«Pecsovics» lett! . . . Dani bácsi 
Egyet mormog s megy odább. 

Az se' volt ám még utolsó 
Mikor az a Böszörményi... 
Szegény népem ! Igaz jussod 
Akad-e még, ki úgy védi ? ! 
Dehogy akad ! . . . Stempli, akcziz, 
Quóta üli a nyakát; 
Hát a financz, Dani bácsi... ? ! 
Egyet mormog s megy odább. 

Azután a «hivatal» is — 
Hogy és hogy nem — oda van már; 
Kevés a pénz, sok az adó... 
S bár a kaszinóba eljár: 
«Kis fekete*, «fél-messzelyke» 
«Rövid szivar» s «jó'jszakát» ! 
Hát már haza, Dani bácsi ? ! 
Egyet mormog s megy odább. 

Biztatták, hogy házasodjék: 
Agglegénység késő bánat! 
De azt mondta : gőzmalmot egy 
Zsák búzáért nem csináltat. 
Tbália kis papnőinek 
Ajánl inkább vacsorát 
Kifent bajusz ? Dani bácsi ? I 
Egyet mormog s megy odább. 

Csak színészek és poéták 
Bírnak még rá vonzerővel. 
Akkor a bús kaszinóra 
Aranyos ég napja jő fel. 
Száll a nóta . . . pattog az élez... 
Csakúgy «mentik a hazát».... 
«Ad vocem !» — szól Dani bácsi 
S mond olyat, hogy — ne tovább ! 

CSÁKTORNYAI LAJOS. 

VILMOS CSASZÁR GYERMEKKORÁBÓL. 
Történeti rajz. 

1797-ben márczius 22-ikén hetvenkét ágyú­
lövés adta tudtára a berlini népnek a Lustgar-
tenből, hogy Frigyes Vilmos, a német korona­
örökös neje, Lujza, mecklenburg-strelitzi her-
czegnő egy második fiúnak adott életet. A jó 
berlini nép nem valami nagy elragadtatással 
üdvözölte ezt az újságot, mert a Hohenzollern-ház 
épen kiesőben volt a népkegyből. II. Frigyes 
Vilmos király népszerűsége tűnőiéiben volt; 
tizenegy évi uralkodása alatt alattvalói arról 
győződtek meg, hogy az unokaöcs mitsem örö­
költ Nagy Frigyes jeles tulajdonaiból. Ingadozó 
és gyönyörhajhászó jelleme, minden határozott 
politika nélkül, egyszer Törökországot támogatva 
Ausztria ellenében, máskor ismét a reichenbachi 
és pillnitzi békét kötve régi ellenével, most 
Leopoldot segítve Francziaországgal szemben, 
majd meg Oroszországgal együtt véve részt 
Lengyelország második felosztásában, mindezek 
nagypn aláásták tekintélyét népe érzületében. 

Es Poroszország nem csak régi tekintélyét 
volt elveszítendő: gazdasági és pénzügyi virág­
zása is, melylyel Nagy Frigyes megajándékozta, 
együtt oszlott el ama katonai hatalommal, mely 

13. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM.  

Poroszországot a hét éves háború végén Európa ! 
irányadó hatalmasságává emelte. Nehéz adóteher 
súlyosult az ország népére s az e miatti elkese­
redést fokozta a szigorú sajtótörvény is. 

Tizenegy év óta volt már halva Nagy Frigyes, 
mikor Vilmos császár, helyesebben Frigyes 
Vilmos Lajos meglátta a napvilágot. A demo-
kráczia szelleme ült diadalt Európaszerte; har­
sány hangú demagógok proklamálták az ember 
jogait, az a kor volt ez, melyről Carlyle jellem­
zően irja, hogy «semmi nagyot nem mutatott 
fel, csak felhalmozott gazságaiban volt gazdag — 
egy tönkre ment század, mely a franczia forra­
dalomban fújta ki agyvelejét.* A berlini palotá­
ban ringott Vilmosnak bölcsője, a hová anyja, 
Lujza herczegnő Paretzből jött meg. Négy évvel 
előbb.házasságuk első idejében, a koronaörökös és 
neje az oranienburgi kastélyt kapták a királytól 
születésnapi ajándékul, de a palota nagyszerű­
sége s fekvése, a város zaja közepén, nem elégí­
tette ki a fiatal házasok idylli vágyait, s azért 
a trónörökösnŐ sürgetésére igénytelenebb és 
félreesőbb fekvésű lakhelyet kerestek és találtak 
is Paretzben, két mértföldre Potsdamtól. A király 
megvásárolta számukra 30,000 tallérért s a trón­
örökös saját ízlésének megfelelően rendeztette 
be. Az udvari építész azt az utasítást kapta, 
hogy közönséges falusi lakot építsen rá, a ker­
tésznek pedig meg lett hagyva, hogy kímélje 
ollójától a fákat, s ne érvényesítse művészetét a 
természet rovására. 

Itt, ezen a szerény helyen székelt a korona­
örökös, a nparetzi polgármester" — mint a hogy 
maga neveztette magát a falusiak által — tel­
jesen a gazdaságnak és a falusi élet időtölté­
seinek szentelve magát, mig neje mellette a 
«Madame von Paretz» nevet vívta ki. A szegé­
nyek bálványozták őket, mint jótevőiktt, s a 
herczegnő így irt ez időből egy alkalommal fér­
jéhez: «Rendkivül jól érzem magamat, mint 
Madame von Paretz; megkaptam, a mi után vá­
gyódtam, a csöndes magányt a természet nyu­
galma közepette, egyedül lehetek ós távol az 
élet zajától, a hol boldog vagyok kis otthonom­
ban és nagy szerelmedben.)) 

Németország jövendőbeli császárját Sack püs­
pök keresztelte meg ápril 3-án, mire Lujza ber­
ezegné ismét Paretzbe tért vissza két fiával. Vil­
mos már eleitől fogva rendkívül gyönge test­
alkatúnak látszott, s e miatt anyjának szünetlen 
aggodalomra szolgáltatott okot. így történt, hogy 
katonai oktatói is, Bernstein káplár és Cleri 
őrmester a Möllendorf-ezredtől utasítva voltak, 
hogy a gyakorlatokat tanítványuk gyenge test­
alkata tekintetbe vételével osszák be. E gyönge 
szervezetére való czélzással emiitette később a 
vas-egészségű férfiúvá fejlett király, a midőn 
Poroszország trónjára lepett: «Sohasem hittem 
volna, hogy a gondviselés e nehéz állásba hívjon 
el. Sohasem hittem, hogy túlélem fivéremet. Ifjú­
koromban olyannyira gyengébb szervezetű voltam 
nálánál, hogy a természet törvényei szerint őseim 
trónjára való jutásom kizártnak látszott a szá­
mításból. Belátva ezt, a porosz hadi szolgálatnak 
szenteltem magamat, hogy annál jobban betölt-
hessem egy porosz herczeg kötelességeit királya és 
hazájával szemben.* 

S ez az odaadása Vilmos herczegnek hazája 
hadügyével szemben, nem volt üres frázis. A ka­
tonai erények vele születtek. Gyermekkorában, 
ugy mondják, a katonai gyakorlatok rendkívüli 
vonzerőt gyakoroltak rá. Semmi iránt sem ér­
deklődött, csak a parádék és szemlók iránt. Az 
oktató altisztek keze alatt már korán elsajátí­
totta a kaszárnyai szellemet. Hat éves korában 
huszár, hét éves korában uhlánus, s tíz éves ko­
rában hadnagy volt már. Legboldogabb órái 
azok voltak, melyeket Bernsteinnal együtt a 
gyakorló-szobában töltött, miközben atyja a félig 
nyilt ajtón keresztül gyönyörködve szemlélte a 
kis Vilmost, a mint felemelt fővel, kifeszített 
nyakkal, Fritz testvérével együtt egész lelkével 
a Gánsemarschot próbálgatta. A katonáskodás 
iránt való előszeretete maradt egész életének is 
fövonása. Rendszerető szeme gyönyörrel legelt a 
szépen adjusztált ezakumpakon, gombon és szíj-
jon, a szabatos mozdulatokon és fegyverfogáso­
kon. Nem csupán tudományosan képzett katona 
volt, de egyszersmind közvetlen ismerője a gya­
korlótereknek, kaszárnyáknak, lovaglóiskoláknak 
és tábori sátraknak. «Ha közönséges születésitek 
volnánk — jegyzé meg később egyszer Fritz 
hátyja, már mint király — belőled, Vilmos, káp­
lár lett volna, belőlem építész.* 

Nyolcz hónapos volt még csak Vilmos her-
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czeg, midőn Frigyes Vilmos meghalván, a «pa-
retzi polgármester" mint Hl. Frigyes Vilmos 
trónra lépett. Lujza királyné gyermekeivel együtt 
Berlinbe költözött át s Paretz egy időre el lön 
hagyva. De azért ismét és ismét fölkeresték, 
mihelyt az államgondok engedték. Berlin, Pots­
dam, Sans Souci, Pfaueninsel. és Paretz volt 
felváltva a királyi család tartózkodási helye, s 
valóban e válságos időkben nagy könnyebbség 
is volt a székvárostól távol lenni, t Félrelökni 
a királyságot, ember lenni az emberek között 
és örvendeni az örvendökkcl, ez a legnagijobb 
boldogság a mi lehet a világon .'» — kiáltott fel 
a zaklatott király, valahányszor megengedték 
viszonyai e vidéki pihenők valamelyikére vo­
nulni. És a király csakugyan inkább is rátermett 
a paretzi polgármesterségre, mint az uralko­
dásra. Bár képes, ha kell, nagy vállalkozásokra 
is, mindamellett hiányzott benne az igazi erély 
és ambiczió. Nem lehet mondani, hogy törekvé­
sei nem népe boldogítására lettek volna irá­
nyozva, de rendesen tétovázó és közönyös volt. 
Trónra léptének első ténye volt orvosolni azo­
kat a sérelmeket, melyek atyja gyöngeségéből 
eredtek s e czélra bölcs és becsületes tanácsadó­
kat szólított maga köré. De legjobb tanácsadója 
mégis Lujza királyné volt, ez igénytelen, egyszerű 
nő, de a ki gyors és helyes felfogással volt felru­
házva, s a mily rendkívül szelíd, igaz nőies ke­
dély, ép oly hősi lelkületű is, a kit semmi 
csapás nem törhetett meg. E tulajdonságainak 
köszönhette, hogy férje mintegy ösztönszerűleg 
rendelte alá magát szellemének. 

III. Frigyes Vilmos trónraléptével már tor­
nyosulni kezdtek a felhők, melyeknek vihara 
elsöpréssel fenyegette Poroszországot, s az ag­
gasztó előérzetektől gyötört királyné Paretzben 
keresett enyhülést gondjai elöl gyermekei társa­
ságában. Minutoli tábornok, Vilmos ez időbeli 
nevelője beszéli, hogy ebéd után a környékbeli 
gyermekek a kertbe szoktak volt gyűlni, hogy 
kalácsot s gyümölcsöt kapjanak a királyi asztal­
ról. Később mindenféle versenyeket rendeztek, 
melyekben a győzőt egy tallérral jutalmazta a 
király. Bujósdi s egyéb játékok is járták. A ki­
rályné szeretett a parasztokkal tánczolni az évi 
búcsún, s a király saját szavai voltak ezek: 
»Nöm, gyermekeim és testvéreim képezik azt a 
kört, melyben több örömet találok, mint a meny­
nyit a trón adhatna.* 

És most a boldogság rövid tartamára követke­
zett az 1806-iki válság. Poroszországnak fegy­
verrel kezében kellett védenie magát a franczia 
elnyomás ellen s a jelszó lett: «Jobb dicsőn 
halni, mint megalázva élni.* Október 6-án csat­
lakozott a király angol szövetségeseihez a fran­
cziák ellen, s pár nappal később a jenai és 
auerstádti véres csaták hosszú időre eldöntötték 
Poroszország sorsát. Lujza királyné férjét a 
csatatérre követte, s visszatérő útjában értesült 
a poroszok vereségének híréről. Kétségbeesve 
érkezett Berlinbe október 17-én, de fiai már 
nevelőjükkel Schwedbe távoztak, az Odera mel­
lett, hogy ott várják be a király további paran­
csait. A királyné is Schwedbe indult utánok. 
* Látjátok könnyeimet — kiáltott fel fiai láttára 
— siiatom seregünk pusztulását. Nem felelt meg 
a király várakozásának. Egy nap alatt olyan 
épület omlott össze, melynek helyreállításához két 
század luigy embereire lesz szükség. Poroszor­
szágnak, hadseregének és hagyományos dicsősé­
gének vége immár. Oh! gyermekeim, ti még nem 
vagytok cd>ban a korban, hogy teljesen megért­
hetnétek e nagy szerencsétlenséget, mely minket 
ért. De halálom után, s ha visszaemlékeztek erre 
a szerencsétlen órára, ne elégedjetek meg csupa 
könyhuVatással. Cselekedjetek! Egyesítsétek erő­
töket. Talán Poroszország őrangyala veletek lesz! 
Szabadítsátok meg népeieket a nyomor és meg-
(dáztatástól, melyet tűrnie kell. Győzzétek le 
Francziaországot s állítsátok heh/re őseitek di­
csősegét, mint a hogy ősapátok tette a fehr-
bellini csatában, mikor megverte a svédeket. 
Legyetek férfiak és igyekezzetek nagy hadvezé­
rekké válni. Ha nincs ez a vágyatok, úgy méltat­
lanok vagytok arra, hogy Nagy Frigyes ivadékai 
legyetek.* 

A történetírók nem egyeznek arra nézve, 
hogy kihez intézte a királyné e szavakat. Többen 
azt állítják, hogy egyenesen fiaihoz, de ujabb 
írók szerint csak fiai katonai nevelőihez, a kik 
aztán ismét tovább adták nekik. Annyi azonban 
bizonyos, hogy a királyné mondta, s e jósigék 
feltűnő kommentárt képeznek az 1870-iki ese­
ményekhez. 

Nemsokára a királyi család Schwedet is el­
hagyta, hogy Königsbergbe menjen; de detzem-
berben már a francziák oly közel voltak, hogy 
aggódni kezdtek a királyné biztonsága miatt. 
Memelbe kellett költözniök. De a megelőző hó­
napok testi és lelki izgalmai annyira megrendí­
tettek a királyné gyönge egészségét, hogy ty-
phusba esett. Daczára súlyos betegségének, az 
ellenség közelgóse nem hagyta késlekedni: "In­
kább Istennek adom magamat, — kiáltott fel a 
boldogtalan királyné, midőn metsző hideg és 
hóvihar közepette veszélyes útjára indult, — 
semhogy ez emberek kezébe jussak.« 

Memelben a nemzeti csapáshoz még családi 
bajok is járultak. Vilmos herczeg ideglázban be­
tegedett meg, bátyja, a koronaörökös pedig vör-
henyben. Februárban a nemzet csüggedése kissé 
fölbátorodott a porosz sereg vitéz magatartásá­
nak hiróre, a két napos eylaui ütközetben, mi­
hez járult Sándor czár látogatása is és az orosz 
gárda megérkezése. De a friedlandi ütközet 
minden reménynek véget vetett, s a kétségbe­
esést fokozták a tilsiti béke súlyos föltételei. A 
béke csak a fél porosz királyság árán volt meg­
köthető. «Mindennek vége — irá ekkor Lujza 
királyné atyjához — ha örökre nem, legalább 
mostanra. Reményem eltűnt. Igen sokáig alud­
tunk Nagy Frigyes babérjain.* 

Az udvar a háború kezdetén hagyta el Berlint 
s csak 1809 decz. végén tért vissza. A bevonu­
lásnál a csapatok élén a király ment, s Frigyes 
és Vilmos herczegek mint hadnagyok lépdeltek 
ezredükkel gyalog a város utczáin végig. A ki­
rályné abban a pompás hintóban hajtatott a pa­
lotába, melylyel Berlin polgárai ajándékozták 
meg, hálából hazafias, de eredménytelen közbe­
lépéseért Napóleonnál Tilsitnél. Rövid családi 
boldogság szaka következett most újra be. «Nem 
bántam meg, —irta a küályné 1809-ben barát­
nőjéhez, Von Berg asszonyhoz — hogy a szeren­
csétlenség napjait átéltem , azt hiszem, ugy en­
gem, mint családomat meg fogja az tisztítani.» 
Következő évben pedig atyjához irt levelében 
igy jellemzi Vilmos fiát: «Ha nem csalódom, 
olyan lesz mint az atyja, egyszerű, becsületes, 
okos. Aicza az apjáé, csakhogy azt hiszem, nem 
oly szép. Láthatja ebből, kedves atyám, hogy 
még mindig szerelmes vagyok férjembe.* 

Mikor a királyné e levelet irta, napjai már 
meg voltak számlálva. Kevéssel Hohen-Zieritzbe 
költözése után, megtámadta előbbi betegsége. 
Gyorsan fogyott ereje s 181f>. július 19-én reg­
gel kilencz órakor kilehelte nemes lelkét a 
király karjai közt, ki ájultan rogyott gyermekei 
lábaihoz. Mikor Napóleon értesült Lujza ki­
rályné haláláról, így kiáltott fel: «A király el­
vesztette legjobb miniszterét.» S ez igaz is, mert 
Lujza királyné mint anya, mint hitves és hü ta­
nácsadó ma is kegyeletes emlékében él a porosz 
nemzetnek. 

Anyja halála fájdalmasan érintette Vilmost, 
a ki most kétszeres szorgalommal feküdt neki 
tanulmányainak, s hogy mily eredménynyel, mu­
tatják von der Reiche százados emlékiratai, 
melyek hizelgő megjegyzést tartalmaznak ta­
nítványára. "Tizenhárom éves korában — így 
ir — Vilmos herczegben éles, józan felfogást, 
kiváló rendszeretetet, és rajzoló tehetséget ta­
pasztaltam. Erős akarata volt és korára nézve 
különösen komoly magaviselete.* Ugyancsak 
Reiche vezetése alatt gyors előmeneteleket tett 
a magasabb katonai tudományokban, ideértve a 
stratégiát, erőditéstant és taktikát. A katonai 
történelmet sem hanyagolta el, s kedvencz ol­
vasmányai voltak: Nagy Frigyes «Geschichte 
meiner Zeit*-ja, s a «Hót éves háború törtenete.* 

III. Frigyes Vilmos király feledhetetlen neje, 
Lujza királyné halála óta kerülte a zajos ünne­
pélyeket. Mindazáltal az udvari etikett s a porosz 
udvar viszonyai a külföldi követségekhez, s kü­
lönösen az oroszhoz, ez alól is kivételt tettek 
néha szükségessé, a mikor aztán egészen szokat­
lan s valóban fejedelmi pompa fejtetett ki. 

Vilmos összekelése a most már özvegyen ma­
radt agg császárnéval, szász-weimári Auguszta 
herczegnövel is (1829 jun. 11-én) fényes udvari 
ünnepélyekre adott alkalmat, melyeket emelt 
még az orosz czár jelenléte is, mert Miklós nagy-
herczeg 1820 januárja óta követte I. Sándor 
czárt a trónon. Ugyanez év szeptemberében 
Frigyes Vilmos király leánya, Sarolta czárnő 
tiszteletére rendezte a regényes fehér rózsa-ün­
nepélyt, mely virág ép oly kedvencze volt a 
czárnőnek, mint volt a búzavirág egykor királyi 
anyjának, s utána később Vilmos császárnak is. 
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E lovagünnep színhelyéül a potsdami uj pa­
lota és a szembefekvő, s jelenleg a tanzászlóalj 
elhelyezésére használt épületek közötti tér lön 
kiválasztva, s orosz és porosz szinü zászlókkal s 
czímerekkel földíszítve, mely körül egész hosz-
szában tribünök emelkedtek. Középen emelke­
dett a czárnő fehér rózsákkal borított sátra, s 
fehér rózsa volt a fődísz a hölgyek ruháin is. 

A mint a czárnő elfoglalta helyét a sátrak 
alatt, kürtök harsogása mellett lépdeltek elő 
paripáikon a fehér rózsa lovagjai egymásután 
ragyogó fegyverzetben, mindenik a maga által 
választott színnel s pajzsán választott jelmonda­
tával. A párisi bevonulási induló, a Blücher-nóta 
s az akkor felkapott porosz induló hangjai mel­
lett tánczoltatták meg paripáikat, majd rövid 

átnyújtotta a berezegnek, ki lándzsája hegyét 
mélyen meghajtva fejezte ki köszönetét. 

A fehér rózsa — ifjúságának e boldog emléke 
— illatozta be az agg uralkodó halálos ágyát is. 
Hidegült kezeiben három szállal festette le Wer-
ner udvari festő mindjárt a halálát követő 
napon. S. 

MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ BÁLJÁRÓL. 
A lefolyt farsang egyik legérdekesebb esemé­

nye Budapesten kétségkívül Mária Valéria fő-
herczegnőnek múlt hó 14-dikén a királyi palota 
márványtermében tartott bálja volt. A királyi 
család itt időző tagjain kívül a fővárosi ariszto-
kráczia számos tagja is meg volt híva s festői 

aranyzöld és barnássárga brocat derekú in-
croyable-kosztümben, rózsaszín aljjal, beszőtt vi­
rágokkal, fején fekete kalap, rózsákkal és rózsa­
szín szalaggal; Auersperg Aglája herczegnő, 
mint elzászi leány, fekete és piros ruhában, az 
elzászi lányok ismert fejdíszével. 

A fényes bál férfi-vendégei közül képeink Jó­
zsef főherczeg két fiát, Józsi és László fó'hercze-
geket mutatják rokkoko-jelmezekben és Thurn-
Taxis herczeget katona-tiszti ruhában. 

A «JÓ NEMTŐ.» 
B. Wesselényi Miklóst ruházták fel a fentírt 

szép czímmel az 1838. évi nagy vízáradás alkal­
mával kifejtett rendkívüli s önfeláldozó tevékeny-

Margit főherczegnő. Mária Dorotkea főherczegnő. 
Mária Valéria főherczegnő. 

JELMEZKÉPEK MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ BÁLJÁRÓL. 

«voltá»-val vagy merész lancade-okban kapasz­
kodtak fel egy kis dombra, szemben az ünnep ki­
rálynője sátrával, a kinek felhúzott sisak-ros-
tólylyal s fegyverök leeresztésével tisztelegtek. 

A menetet a király sógora, Károly mecklen-
burg-strelitzi herczeg vezette, s a sort Frigyes 
Vilmos koronaörökös, a későbbi IV. Frigyes 
Vilmos király nyitotta meg e devise-zel: Tuis 
victoria! Azután következett a most elhunyt 
császár, ezüsttel áttört fehér ruhában, fején sisak, 
kiterjesztett sas-szárnyakkal, pajzsán e jelszó: 
«Isten velünk !» Kíséretében voltak, vörösbe, 
kékbe, ezüstbe öltözve: Malachowsky lovag, 
Solms Sándor herczeg, Bedern gróf és Königs-
mark gróf. Mikor a czárnő a derék lovagban fivé­
rét ismerte fel, leszakított egy fehér rózsát sátra 
fedeléről s nyájas mosolylyal dobta azt oda 
neki. Egy gyorsan elötermett apród fölemelte s 

jelmezekben vett részt benne, s a jelenvoltak a 
fényes tánczvigalom után díszes jelmezeikben 
vétették le magokat Koller Károly tanár, jeles 
fényképészünk műtermében. A most már elké­
szült fényképekből egy érdekes csoportozatot van 
alkalmunk bemutatni mai számunkban. Első 
sorban magát a királykisasszonyt, Mária Va­
léria főherczegnőt, kinek jelmeze a legszebb 
rokkoko, Pompadour selyem, dereka almazöld 
(pomme), rózsás mintájú arany hímzéssel, alja vi­
lágos rózsaszín atlasz. A főherczegnő nyakát ér­
tékes gyöngy- collier ékítette, mellén ugyanolyan 
broche-sal, míg hajában rózsák voltak s egy 
aigrette-toll. Környezetében voltak: József fő­
herczeg leányai, Mária Dorothea és Margit 
főherczegnők, mindkettő világos rózsaszínű ru­
hában, amaz, mint Hóvirág, ez mint a Tenger 
királynője, továbbá Koburg Lujza kir. herczegnó', 

ségeért. Valóban senki sem érdemelte meg e czí-
met annyira, mint ő. A mit ő a rémületes esemény 
alkalmával tett, az a csodával volt határos. Mintha 
a «gyilkos áradattal)) való küzdelemben csak ked­
vét találta volna: oly kitartóan, oly óriási erő­
feszítéssel, oly lankadást nem ismerve járt csol-
nakával a segélykiáltók, a ház beomlásától meg­
rémült fővárosi lakosok közt, kik egész életükben 
áldották nevét és emlékét. 

Mikor márczius 13-án esti tiz óra tájban har­
madszor szólalt meg a vészharang s a gyorsan 
és ellenállhatatlanul előre törő áradat éjfél után 
1 óra 20 perczkor már a 27 lábnyi magasságot 
elérte: a lakosoknak alig maradt annyi idejük, 
hogy életüket megmenthessék. Nagy részök a jó 
szerencsére s az emberek könyörületességére 
bízta magát s mintegy megmeredve a mindent 
pusztítással fenyegető hullámok közeledtétöl: 
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segítség és szabadító csolnakok után kiáltozott. 
Nem kívánjuk rajzolni az óriási pusztítást, a 
lélekrendítő iszonyatosságokat, a melyeket az 
emlékezetes vízáradás okozott. Csak Vörösmarty­
nak közvetlen a katasztrófa után írt szép sorait 
idézzük: 

Éjfél volt, szomorú mély caend, s a hajdani város 
Mint egy kísértet, fölkele kínjaiból. 

az egész délutánt s egy csónak biz os helyre szál-
lítá innen. Megrendült lelke a vészkiáltásokra; 
de a levertséget a fáradhatatlan önfeláldozás bi­
zonyos kultusza váltotta fel lelkében, a mint a 
Wesselényi nemes tetteit hallá. Wesselényi nem­
csak fáradhatatlan mentő, de jó lelkű segítő is 
volt a nyomorban. A dicső emlékezetű József ná­
dor mellett neki lehet legtöbbet köszönni e bor-

«Az árvízi hajós» czímü ismeretes költeményét, 
a melyben a Wesselényi iránt érzett hálájának ad 
kifejezést. Tudva van, hogy az erős karú Wes­
selényi többek közt egy öreg vak nőt is megmen­
tett, a ki a mellette elsuhanó lelketlen hajósok­
nak hiába könyörgött segélyért. Az «embertelen 
zsivány* nem emberéletet akart megmenteni, 
hanem tiltott vagyon után nyujtá ki "szentség-
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Koburg Luiza kir. herczegnő. 

Thurn-Taxis herczeg. László és József főherczegek. 

Auersperg Aglaja herczegnő. 

JELMEZKÉPEK MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ BÁLJÁRÓL. 
Koller Károly tanár fényképei után. 

És hogy látta magát elképtelenítve magától 
S feldúlt utczáin a zabolátlan özönt, 

S annyi halált és annyi veszélyt s a századig élő 
ínségnek kezeit müvei hosszú során : 

Megrendült fájdalmában s erejének aléltan 
Lassú sóhajtással a vad özönbe rogyott. 

Vörösmarty szemtanuja volt a vízáradásnak s 
* pusztításnak. Maga is létra segítségével mene­
kült lakásáról, a Jankovich-házból, az átellenben 
levő Fáy András házába, a kivel együtt töltötte 

zasztó időkben. Hányan köszönhetek neki élete­
ket ! Semmi vésztől vissza nem riadva kapaszko­
dott a már félig összeomlott házak padlásaira, 
hogy onnan gyermekeket, asszonyokat, magukkal 
tehetetlen s a rémüléstől mintegy összedermedt 
öregeket bocsásson le köteleken csolnakába. 
Másutt meg nyakig vízben gázolva horda vállam 
ki a szerencsétleneket az ingó falakról. 

Az ö vigaszára s dicsőítésére írta Vörösmarty 

törő kezét» S mikor látta, hogy a szegény tehe­
tetlen asszony nem tudja jól megfizetni, mert 
•egy batkát sem ér mind, a mi rajta van»: men­
tetlenül hagyá a tehetetlen aggot s szívtelenül 
haladt el mellette. 

«Ki él még i t t? riad 
Most egy hajós közel, 
Sajkája telve bár 
Menekvők terhivel. 

L 
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Wesselényi volt e hajós* ki csakhamar hajó­

jába tette a szegény asszonyt s mikor az nem 
tudott kilépni a partra: ölébe vette s úgy tévé 
biztos helyre. A szegény vak nem tudván kivel 
van dolga: néhány fillért akart nagylelkű men­
tőjének adni, de Wesselényi mintegy elérzéke­
nyülve monda meg nevét s még meg is ajándé-
kozá a világtalan nőt, a ki erre áldással árasztva 
el, lábaihoz borult. 

Wesselényit még a vizár előtt börtönre itélte 
a kúria a szatmári közgyűlésen az örökváltságról 
tartott, lázítónak híresztelt beszéde miatt. De 
mielőtt büntetését kihirdették volna: a vizár 
alkalmával tanúsított bátorságáért, áldozatkész­
ségéért, a melyek ezreket adtak vissza az életnek, 
a főváros «jó nemtöjeül» dicsőitették. Jól mondja 
Kemény Zsigmond, hogy «soha híre nagyobb 
fényben nem tündöklött, mint midőn személye 
a börtönőrnek átadaték.» 

Oly roppant hatást tett a Wesselényi ember­
baráti önfeláldozása, hogy az akkori kormány 
sem mert a közlelkesedés által annyira magasztalt 
Wesselényivel szigorúan bánni, jóllehet — fel­
fogása szerint — súlyos politikai sérelmek fű­
ződtek nevéhez. Nem akarván mégis a birói íté­
letet kompromittálni: rövid bebörtönözés után 
értésül adata, hogy fogsága idejét különben is 
terhes szembaja miatt Griifenbergben töltheti. 

Budapest fővárosa méltányolni akarván a 
nemes lelkű Wesselényi nagyszerű tevékenysé­
gét: polgárai sorába választá 184a. évi ok­
tóberben. Azonban a megtisztelteié!? szinte saj­
nálatossá vált a megválasztási okmány kézbesí­
tése által. Az alább egész terjedelmében közölt 
levél mindent elmond erre vonatkozólag. Látszik, 
hogy a polgári halott, a milyennek később ma­
gát tekinté: erős sarcasmussal fogadá a későn 
nyilvánult megtiszteltetés nem épen tapintatos 
tényét. A "fontolva haladás,» a melyet ez éi'de-
kes levél végén emleget: őt, a szinte erőszakkal 
küzdőt, ieszorítá a politikai térről. E miatt épen 
oly mély fájdalom érzik ki leveléből, mint igazi 
hála a megtiszteltetésért. 

íme a levél, melyet a «Pesti Hirlap» 1845 
ápr. 15-iki számába irt: 

*Xt)itnínoii hála. Folyó hónap 4-én kapám az 
1 S.38-iki árvizi eseményekért adott, s 1842. októbe­
rében költ oklevelet pesti polgárrá lett kinevezteté-
semró'l. És ezen oklevelet, kisérő sorai mellett, pest-
városi tanácsszolga Hessz Márton küldötte. A becses 
oklevél vételét hallgatással nem mellőzhetvén : előbb 
nem tudám kihez intézni soraimat. Legtermészete­
sebbnek látszott ahhoz intézni, ki nekem írt s ki az 
oklevelet megküldötte. Azonban — ámbár a meg-
kíildőnek előttem teljesen ismeretlen személyét nem 
magos ugyan, de igen tisztességes hivatalában ülőén 
becsülöm; — mégis a tárgyat fontosabbnak tartam, 
hogysem ismeretlen egyénnel, s jámbor tanácsszol­
gával levelezzek iránta ; és tartozó köszönetem és 
hálám kifejezése rendes és illő megvivőjeül — tolmá­
csául vagy épen depositariusáúl is nem tartam he­
lyesnek őt választani. írhattam volna tehát a nemes 
tanácsnak ; mert ez adta az oklevelet; de nem ez 
küldé meg s ez nem intézett hozzám semmi iratot, 
mire válaszolnom kellene vagy lehetne. Különben 
is azon oklevelet a városi szolga vagy a tanács által 
megbízva küldötte nekem, vagy nem; lía csftk maga 
erején s maga felől küldötte, úgy a megküldést csak 
neki köszönhetem meg; ha pedig a tanács által volt 
erre megbízva, úgy a tanács ezen megbízás által az 
ez iránti levelezést s tehát válaszkaphatást is reá ru­
házta által. Egyébiránt országos, megyei kormány s 
itélőszéki tárgyakban s kezelésben, tudatom s tapasz­
talásom szerint — az ilynemű s czélzatú iratok meg­
küldése, vagy jegyzőkönyvi kivonat s jegyzői kiadás 
vagy elnöki kisérő levél mellett szoktak megküldetni, 
a várostanácsi gyakorlattal én ismeretes nem lévén, 
azon sejdítés is keletkezett bennem, hogy talán egy 
kis személy- s szereptévesztés foroghat fenn s hi­
hetően 184:2-ben ezen oklevél azon városszolgának 
tévedésből adatott kezébe más irat helyett, p. o. az 
F.-né és egy borzasztó fölfedezés által M—yra há-
romlott gyanú tárgyábani valami üdvös parancs he­
lyett, melynek hiánya talán már érezhető is. Ezen 
okokon kivül a talán felül is állott előttem még azon 
ok, — miszerint lehetvén hihetően sokan, kik tud­
ják — miről én mindeddig egy szót sem tudtam 
— hogy t. i. ezen oklevéllel még 1842-ben megtisz­
teltettem, ha ezek tudják azt is — mi igen hihető 
— hogy én azért mindeddig hálámat ki nem fejez-

VASÁRNAPI IJJSAG ^ 
: tem: de nem találják tudni — mi megint hihető, 

vagy legalább nagyon lehető — hogy én azon okle-
\ velet csak most, két és fél év múlva kaptam meg: az 

ilyenek s az ezek által értesülhető közönség engem 
illedelem s hálaérzet elleni vétségről vádolhatnának. 
Mely vád sok tekintetben és sokak előtt rajtam ma-

! radna azon esetben, ha mostani soraimat a tisztelt 
nemes tanácshoz intézném s úgy azt csak némelyek 
s nem a közönség tudomására juttatnám. Ezek kö­
vetkeztében arra határoztam magamat, hogy hirlap 
utján tegyem nyilatkozatomat, — köztudatra szánt 
kegy- és kijelölésrei nyilatkozatnak legillőbb helye 

: a köztudomásra jövetelt leginkább eszközlő újságok 
lévén. Ezen ut választására az is birt, mivel ezen 
oklevelet nemcsak a tisztelt tanács s választott pol­
gárság, hanem egész Pest városa mélyen tisztelt kö­
zönsége érzetének s kívánságának kifolyata gyanánt 
gondolom tekinthetni s szeretem tekinteni. Mint 
ilyet legillőbbnek látom nyilvánosan, hirlap által 
köszönni meg s hálás és hív érzetemet azon tisztelt 
közönség iránt és előtt nyilván fejezni ki. 

• Yannak ugyan dolgok, melyekre nézve «az 
inkább későn, mint soha» nem áll, melyeknek későn 
történése botrányosabb, mint elmaradása. Méh gyü­
mölcse is idején jóval túl mint élő lény nem, hanem 
csak idomtalan mola-kint jöhet világra. Hogy az 
1838-iki tavaszi események által fogantatott okle­
vélnek csak négy s fél év múlva — azaz ]sí-J októ-

és hogy ezen hosszú idő alatt a születésrei képessé­
get mi .gártorta s végre hosszas vajúdások után mi 
eszközölte — nöm vizsgálom. Én csak tiszteletteljes 
buzgó hálára vagyok s lehetek jogosítva. Igaz, hogy 
nagyon szerettem volna ezen becses oklevelet még 
élő s látó szemeimmel tisztelve láthatni; szerettem 
volna Pestet — a deli s erőteljes fiatalságban fejlődő 
s izmosodó Pestet ugy mint annak polgára szemlél­
hetni ; ám de ennek történni nem leve szabad; és 
én a nem látott oklevelet csak keblemhez szorítha­
tom ; s a soha nem látandó szép Pest haladó virág­
zását csak képzelődésemben kisérhetem azon forró 
óhajtással, hogy hív és meleg érzetim-szülte ezen 
képzelődésemet a valósig még mindig felülmúlja, 
Pest városa iránti ragaszkodásom s a tőle nyert di­
cső kijolölésérti forró hálám lelkem mélyében gyö-

\ kerezik, s épen azért szóval nem, csak tett által le­
hetne nyilvánítható ; de ettől a sors által el lévén 
zárva, csak sóhaj kisérte fohászt bocsáthatok a me­
nyek urához, értelmi, erkölcsi s anyagi áldást esd-

| vén tőle honunk fővárosára s általa honunkra, 
«A mélyen tisztelt nemes tanácshoz jelen hála­

érzetem s hódoló tiszteletem kifejezése elfogadásán 
kivül még azon alázatos kérést is vagyok bátor in­
tézni : méltóztassék fennemlített Hessz Márton vá­
rosi tanács-szolgának tetemes elkéséseért kegyesen 
megbocsátani. Az 1838-tól 184:2 vége feléig fontolva 

! haladás közt késett oklevelet ő szinte csak félannyi 
ideig késleltette ; s így hibája a tisztelt tek. tanács 
részéről igazság-szeretete szerinti kegyes bocsánatra 
számithat. Költ Zsibón, ápr. 7-kén 184.1. Wesselé­
nyi Mikiéi.» 

A NŐK ÓNÁLLÓ FOGLALKOZÁSA. 
Bármennyit beszéljenek is a nőemanczipáczió 

ellen, folyvást szaporodik a müveit világ minden 
részében azoknak a nőknek száma, kik önálló 
foglalkozással a család körén kivül kénytelenek 
kenyerüket megkeresni. Nálunk is, hol a statisz­
tika adatai szerint másfélszázezer oly leány van, 
ki már 30-ik életévét betöltötte s így féi-jhez 
menetelre csak kivételesen számíthat s az özvegy 
és elvált nők száma az egy milliót megközelíti, 
igen természetesen nagyon sokan vannak, kik 
habár szintén jól tudják, hogy a nő valódi köre 
a család, kénytelenek más foglalkozás után nézni, 
hogy megélhessenek. Van nálunk — kerekszá­
mokban beszélve — 8000 tanítónő és nevelőnő, 
12,000 női kis szatócs vagy vállalkozó, 10,000 
bába, 30,000 iparos, 200 posta- és táviró-hiva-
talnok, stb. 

Angliában 3.394,812 nő keresi meg saját maga 
kenyerét, ide nem számítva a 24,800 főre menő 
női koldusokat. A fentebb említett rengeteg szám­
ból 1500 nő művészettel és tudománynyal fog­
lalkozik, 500 lapszerkesztő és hírlapíró, 122,000 
tanítónő. 400,000 divatárusnö. A legnagyobb 
részt azonban a házi cselédek száma foglalja el. 

Francziaországban 3-409,620 nő szorult önálló 
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keresetre, de nem mindenik talál foglalkozást, 
ugy. hogy az egyes községek 202,397-nek adnak 
rendest segélyt. 496 nő komoly tudománynyal 
foglalkozik, van mintegy 400 orvosnő, 50 ügyvéd, 
36,076 foglalkozik neveléssel, 81,200 apácza. 

A porosz nők között körülbelül 3 millió volna 
rászorulva az önálló keresetre, de ebből alig egy 
millió képes önmagát tiszteségesen fentartani. 
Van a porosz nők között 3000 író és művész, 
14,000 nevelő s tanító. Svájczban mintegy 50,000 

! nő foglalkozik kereskedéssel, 216,716 van a gyá-
I rákban alkalmazva. Oroszország közel 30 mil­

lióra tehető női közül van 200 művésznő, 800 
egyetemi tanuló, 5000 tanítónő és nevelőnő, 
216,000 divatárusnö s ruhaszabó. 

Olaszországban 15 millió nő közül 6 millió 
részben vagy egészben maga keresi meg kenyerét 
s 2200 a művészin pályán van, 45,000 tanitó, 
10,000 nő dolgozik a korallgyárakban, mintegy 
100,000 divatáru üzletekben. 

Legtöbb orvos van a nők közül Amerikában s 
néhány közülök igen szép vagyonra tett szert. 
Philadelphiában van 6 orvosnő, kiknek mind­
egyike évenként 20,000 dollárnál többet vesz be 
s 24 olyan, kiknek évi jövedelme 5—12 ezer 
dollár között ingadozik. Londonban már 25 or­
vosnő van, kiknek évi jövedelme 10—20 ezer 
forint. Berlinben két nő Dr. Tiburtius és Dr. 
Lennes asszonyok női klinikát alapítottak, mely 
igen jó jövedelmet hajt. 

Az irodalommal foglalkozó nők jövedelme 
•;nészetesen igen változó, bár vannak oly re­

génygyártók, kik évenkint 0 kötetet összeírnak 
s igen szép pénzt kapnak. Szép jövedelmük van 
a divatárusnöknek is, ha elég Ízléssel és ügyes­
séggel birnak; de a tanítónők, távirónók és 
könyvvezetőnök jövedelme általában igen sze­
rény. Aránylag véve az európai nők között leg­
több jövedelme van az angolnak; a franczia 
legkönnyebben költ, a német és svájczi nő leg­
takarékosabbak. 

EGY SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Regény egy kötetben. 

Irta V E R N E GYULA. 
Francziából HUSZÁR IMRE. (Folytatás.) 

X. 
Hanzenné asszony, természetesen, kénytelen 

volt meghajolni, mikor az utas óhajtását tudatták 
vele, noha szokása szerint jobban szeretett volna 
félrevonulni. Azt felelte, hogy nagy7 megtisztel­
tetés lesz rá és övéire nézve, ha a storthing egyik 
tagja szerencsélteti asztalukat jelenlétével. 

— Ezzel hát tisztában volnánk, monda Hog 
Sylvius; együtt fogunk étkezni a nagy teremben. 

— Ugy van Sylvius ur, — viszonzá Joel; 
— és mihelyt az ebéd készen lesz, azonnal ki 
fogom tolni a nagy zsölleszéket önnel együtt. 

— Hogy is ne, Joel ur ? Miért ne mindjárt 
kariolban kocsikázzam át a másik szobába? 
Nem! egy kar segélyével majd csak odaérek. Hi­
szen tudtommal nem vágták még le a lábamat! 

— A mint tetszik, Sylvius ur! — feleié 
Hulda. — De kérem, ne kövessen el ok nélkül 

I könnyelműségeket... különben Joel hamar el­
hívja ám az orvost! 

— Fenyegetések ? No, jól van, okos és enge­
delmes leszek. Mihelyt nem akarnak koplaltatni, 
nem lesz nálam szófogadóbb beteg. De hát ti 

| nem vagytok éhesek, barátim ? 
— Csak egy negyed órai türelmet kérünk, — 

| viszonzá Hulda, — hogy szolgálhassunk önnek 
' jó ribiszke-levessel, lazaczczal, a melyet a Maan-

ban fogtak, egy császár-madárral, a melyet Joel 
tegnap hozott a Hardangerből és egy palaczk jó 
franczia borral. 

— Köszönöm, kedves leányom, köszönöm! 
Hulda kiment, felügyelni az ebéd elkészíté­

sére és megteríteni az asztalt a nagy teremben, 
Joel pedig hazaszállította a kariolt Lengling fel­
ügyelőhöz. 

Hog Sylvius egyedül maradt. Mire gondolha­
tott volna egyébre, ennél a derék családnál, a 
melynek most vendége és egyszersmind leköte­
lezettje volt ? Mit tehetne, hogy meghálálja, hogy 
Hulda és Joel jó szolgálatait és ápolását viszo­
nozza? De nem volt ideje hosszasan gondol­
kozni, mert tíz perez múlva a díszhelyen ült, 
a nagy asztalnál. Az ebéd kitűnő volt. Igazolta 
jó hírnevét és a tanár jó étvágygyal evett. 
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Az este beszélgetés közt telt el, 

a melyben Hog Sylvius a legélén­
kebben vett részt, Hanzenné asz-
szonyság helyett, a ki nem igen 
elegyedett a beszélgetésbe, a két 
testvérrel csevegett. A meleg rokon­
szenv, a melyet már is érzett irán­
tuk, csakis fokozódhatott. Oly meg­
ható barátság egyesité a testvéreket, 
bogy a tanár több ízben valódi 
megilletődést érzett. 

Végre, mikor már az idő későre 
járt, Joel és Hulda segélyével át­
ment a szobájába, jó éjszakát kí­
vánt barátainak és alig hogy bele­
feküdt a nagy, feliratos ágyba, azon­
nal el is aludt. 

Másnap Hog Sylvius már hajnal­
kor felébredt és elkezdett gondol­
kozni, mielőtt még az ajtaján ko­
pogtattak volna. 

— Nem! — monda magában, 
— valóban nem tudom, hogyan 
igazítsam el a dolgot. Az ember 
csak nem teheti, hogy megmen­
tesse, ápoltassa és meggyógyíttassa 
magát, aztán egyszerű köszönettel 
lerójja egész tartozását. Elvitázhat-
lanul le vagyok kötelezve Joel és 
Hulda iránt. De hát az ilyes szol­
gálatot pénzzel nem lehet megfi­
zetni ! Pfuj ! . . . Másfelől ez a derék 
család boldognak látszik és én sem­
mivel se növelhetném a boldogsá­
gukat. No de majd beszélgetni fo­
gunk és beszélgetés közben, talán... 

Sokat is beszélgettek hármacskán 
ama három vagy négy nap alatt, a 
míg a tanárnak még zsámolyon kel­
lett tartania a lábát. Szerencsétlen­
ségre a két testvér nagyon tartózkodó volt. Egyi-
kök sem akart semmit se mondani az anyjuk 
felöl, a kinek szomorú ós gondtelt arczkifejezése 
feltűnt Hog Sylviusnak. Ezenkívül egy másféle 
diszkréczió érzete sem engedte, hogy beszéljenek 
aggodalmaikról, melyeket Kamp Ole megérkezé­
sének késlekedése okozott nekik. Nem koczkáz-
tatták volna-e azt, hogy megrontják a vendégük 
jó kedvét, ha bajaikat elmondják neki? 

— Pedig talán helytelenül cselekszünk, hogy 
nem mondunk el mindent Sylvius urnák! monda 
Joel. 0 okos ember és összeköttetései által talán 
megtudhatná, vájjon a tengerészeti hivatalban 
nem aggódnak-e a Viken sorsa miatt ? 

— Igazad van, Joel, — viszonzá Hulda, — 
azt hiszem, jó lesz ha mindent közlünk vele, de 
várjunk, míg teljesen felépült. 

— Igen, és ez nem sokára meglesz! — monda 
Joel. — 

A hét végén Hog Sylvius már segítség nélkül 
is elhagyhatta a szobáját, noha még kissé sán­
tított. Leült a ház előtt az egyik padra a fák ár­
nyékában. Innét megpillanthatta a Guszta or­
mát, a mely a nap sugaraitól ragyogott, a lábai 
előtt pedig a Maan zúgott, koronkint egész fa­
törzseket ragadva magával. 

Idegeneket is lehetett látni az utón, a mely 
Dalból Pijukanfoszba visz. Legtöbbnyire touris-
ták voltak, némelyek közülök egy vagy két órára 
megpihentek Hanzenné asszony fogadójában és 
reggeliztek vagy ebédeltek. Tanulók is jöttek 
Krisztiániából, útitáskával a hátukon és a kis 
norvégiai kokárdával a sapkájuk oldalán. 

A tanulók ismerték a tanárt. Vége-hossza nem 
volt a sok jónap-kivánásnak és a szívélyes üd­
vözléseknek, a melyekből mindenki megítélhette, 
mennyire szerette Hog Sylviust a fiatalság. 

— Ön itt, Sylvius ur? 
— Itt, barátim. 
— Hiszen a Hardanger legmélyén hittük! 
— Tévedtek. Voltaképen a Ejukanfosz fene­

kén kellene lennem. 
— Nos hát el fogjuk mondani mindenkinek, 

hogy ön Dalban van. 
— Igen ám, Dalban, még pedig egy sánta 

lábbal. 
— De szerencsére jó szállást és jó ápolást ta­

lált Hanzenné asszony fogadójában. 
— Képzelhetnek önök jobbat ? 
- A l i g ! 
— Es derekabb embereket ? 
— De mái- olyanok nincsenek! kiáltók vigan 

a touristák. 
És valamennyien ittak Hulda és Joel egészsé­

gére, a kiket mindenki ismert Telemarkban. 

A RÉVÉSZ KUNYHÓJA MELLETT VÁRTÁK. 

E G Y S O R S J E G Y . 

Aztán a tanár elbeszélte a kalandját, meg­
vallotta könnyelműségét. Elmondta, hogyan men­
tették meg éá mily nagy hálával tartozik meg-
mentőinek. 

— Es ha addig maradok itt, míg a tartozáso­
mat leróttam, akkor, barátim, hosszú időre fel­
függeszthetem előadásaimat és önök bizonytalan 
tartamú szabadságidőt vehetnek maguknak. 

— Ahá Sylvius úr! értjük már! — kiáltó a 
víg csapat. — A szép Hulda bilincseli önt le 
Dalhoz. 

— Már az igaz, hogy kedves és bájos leány, 
barátim és szent Oláfra mondom, magam is még 
csak hatvan éves vagyok. 

— Sylvius úr egészségére! 
— Es az önökére, fiatal emberek. Járják be 

az országot, mulassanak, szerezzenek tapaszta­
latokat. A fiatalság mindent szép színben lát. 
Hanem óvakodjanak a Maristientől! Joel és 
Hulda talán nem volnának ott, hogy megment­
sék a vigyázatlanokat, a kik oda vetődnek. 

A fiatal emberek elindultak és a völgy vissz­
hangzott God aften kiáltásaiktól. 

Joel egyszer vagy kétszer kénytelen volt eltá­
vozni hazulról és touristákat kalauzolni, a kik a 
Guszta csúcsára akartak felmenni. Hog Sylvius 
is szerette volna őket elkísérni. Azt állította, 
hogy már teljesen felépült. A lábhorzsolása 
csakugyan heggedni kezdett. De Hulda határozot­
tan megtiltotta, nőgy" ily i'áradalmas utat kocz-
káztasson. És mikor Hulda parancsolt, akkor 
engedelmeskedni kellett. 

Pedig sajátszerű egy hegy ez a Guszta, a mely­
nek középső kúpja hólepte szakadékoktól körül­
véve egy fenyőerdőből emelkedik ki, s a tövit 
bekeríti zöld lombjaival. És milyen latkor nyilik 
az ormáról! Keletfelé a numedáli kerület, nyu­
gat felé az egész Hardanger, nagyszerű jégme­
zőivel, a hegy tövében a Vestfjorddal kanyargós 
völgye a Mjör és Jerin tavak közt, Dál és apró 
házai, a melyek játékszerekhez hasonlítanak és 
a Maan folyó, a mely mint egy ezüst szalag csil­
log a zöld növényzet közepette. 

Joel reggel öt órakor indult el erre az útra és 
este hat órakor tért vissza. Hog Sylvius és Hulda 
eléje mentek és a révész kunyhója mellett vár­
ták. Mihelyt a komp áthozta a touristákat és 
kalauzukat, sűrű kézszorítósok következtek és 
aztán mind a hárman ismét egy kellemes estét 
töltöttek egymással. A tanár még kissé nehezen 
emelte ugyan a lábát, de nem panaszkodott Az 
ember szinte azt hihette volna, hogy nem nagyon 
siet a felgyógyulással, a mi egyértelmű volt azzal, 
hogy elhagyja Hanzenné asszony vendégszerető 
házát. 

Külöuben az idő gyorsan eltelt. Hog Sylvius 
megírta Krisztiániába, hogy még egy ideig Dal­
iján marad. A Rjukanfosznál átélt kalandjának 
hire elterjedt az egész országban. A lapok sokat 
irtak róla. 

Némelyik a maga módja szerint drámailag 
ki is színezte. Ennélfogva számos levél érkezett 
a fogadóba, nem is említve a folyóiratokat es a 
lapokat. Mindent el kellett olvasni és a levelekre 
felelni is kellett. Hog Sylvius elolvasta a lapo­
kat, válaszolt a levelekre és Joel és Hulda nevei, 
melyek a levelezésben sűrűn elő fordultak, már is 
kezdtek ismeretesekké válni egész Norvégiában. 

Azonban Hog Sylvius nem maradhatott örökké 
Hanzen asszony házánál, hanem most se tudta 
jobban, mint megérkezése napján, hogyan rójja 
le hálatartozását. Mindazonáltal sejteni kezdte, 
hogy ez a család nem oly boldog, mint kezdetben 
hitte. A türelmetlenség, a melylyel a két testvér 
mindennap a posta megérkezését várta Krisz-
tiáuiából vagy Bergenből, levertségük sőt szomo­
rúságuk, mikor látták, hogy nincs levél a szá­
mukra, szükségképen figyelmessé tette a tanárt. 

Igaz, hogy már június 9-ike volt és még min­
dig semmi hír a Vikenröl. A megérkezésre ki­
tűzött határidő óta már két hétnél több múlt el. 
És egyetlen levél sem érkezett Oletől. Semmi, 
a mi Hulda gyötrelmeit enyhíthette volna. A 
szegény leány kétségbe volt esve és Hog Sylvius 
ugy találta, hogy a szemei nagyon ki voltak 
sirva, mikor reggel benyitott a szobájába. 

— Vájjon mit jelenthet ez? kérdé magában. 
Talán valamely szerencsétlenséget, a melytől 
félnek és a melyet előlem rejtegetnek! Vagy va­
lamely családi titkot, a melybe idegennek nincs 
joga beavatkoznia? De hát idegen vagyok én 
még most is rájuk nézve? Nem! Nem tekinthet­
nek idegennek! Talán, ha tudtokra adom, hogy 
el fogok utazni, belátják, hogy valóságos jó barát 
hagyja el őket. 

E3 e nnpon igy szólt: 
— Kedves barátim, közelget a pillanat, mikor 

nagy sajnálkozásomra kénytelen leszek tőletek 
elválni. 

— Már is, Sylvius ur, már is! kialtá Joel oly 
élénkséggel, a melyen nem birt uralkodni. 

— Hja! az idő gyorsan múlik nálatok. Mái-
tizenhét nap óta vagyok Dalban. 

— Hogyan! . . . . Tizenhét nap óta! monda 
Hulda. 

— Igen ám, kedves gyermekem és szabadság­
időm a végéhez közeleg. Már egy hetet se veszt­
hetek, ha utazásomat Drammenen és Koningber-
gen keresztül akarom befejezni. És mégis, ha a 
storthing nektek köszönheti, hogy nem kell he­
lyettem más képviselőt választatnia, a storthing 
ép oly kevéssé tudja mint én, hogyan hálálja 
meg . . . 

— Oh! Sylvius u r ! . . . Kiáltó Hulda, a ki ugy 
tett, mintha kis kezével be akarná fogni a tanár 
száját. 

— Tudom, Hulda! . . . Tudom, hogy meg 
van tiltva erről beszélnem . . . legalább i t t . . . 

— Itt is, másutt is, — feleié az ifjú leány. 
— Legyen! Nem vagyok a magam ura, enge­

delmeskednem kell. De hát Joel, fognak önök 
engem meglátogatni Krisztianiában ? 

— Önt meglátogatni, Sylvius úr ? 
— Igen! engem meglátogatni... néhány na­

pot tölteni a házamnál... természetesen Han­
zenné asszonynyal együtt! 

— De hát ki őrizné távollétünkben a fogadót ? 
— kérdé Joel. 

— Ugy hiszem, hogy a fogadónak nincs szük­
sége önökre, ha a kirándulási évszak elmúlt. 
El is határoztam, hogy az ősz végén eljövök 
Önökért. 

— Ez nagyon nehéz lesz, Sylvius úr, — monda 
Hulda. 

— Sőt nagyon könnyű lesz, barátim! Ne 
mondjatok «nem»-et. Ezt a feleletet nem fogad­
hatnám el. És aztán ha ott lesztek nálam, a 
házam legszebb szobájában, az én öreg Katem és 
az én öreg Finkem közt, csakugyan ugy foglak 
tekinteni mint a gyermekeimet és akkor végre 
kénytelenek lesztek megmondani, hogy- mit te­
hetnék értetek. 

— Hogy mit tehetne értünk, Sylvius úr ? vi­
szonzá Joel és a húgára tekintett. 

— Bátyám! . . . monda Hulda, a ki megér­
tette Joel gondolatót. 

— Beszéljen, fiam, beszéljen! 
— Nos hát, Sylvius ur, ön nagy örömöt sze­

rezhetne nekünk. 
— Hogyan ? 
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— Ha nem röstelne eljönni Hulda húgom 
mennyegzőjére. 

— A mennyegzőjére! kiáltá Hog Sylvius. — 
Hogyan ? Az én kis Huldám férjhez megy . . . 
És erről még csak nem is szóltak eddig nekem ! 

— Oh! Sylvius ur! monda a leányka és a 
szemei, könnyekkel teltek meg. 

— És mikor lesz a menyegző ? 
— Mikor az Istennek tetszeni fog hazavezé­

relni Olót, a jegyesét! — feleié Joel. (Folyt, köv.) 

A LEVÉLBÉLYEG-GYŰJTŐK. 
A levélbélyegek gyűjtése korunkban már való­

ságos divattá lett. Minden országban akadnak 
egyes szenvedélyes gyűjtök, Nyugot-Európában 
száz és száz egyén nagy vagyont költ a gyűjte­
ményre, egész sereg egyesület ós hirlap jelenik 
meg tisztán a gyűjtők számára s ezek között a 
lipcsei Senf-féle illusztrált közlöny állítólag 15 

A levélbélyeg gyűjtés valóban oly mániává 
nőtte ki magát, mint 200 évvel ezelőtt a tulipán­
hagymák gyűjtése, melyet még ma is minden 
nemzetgazdasági és államtudományi könyvben 
feltalálunk említve, mint érdekes kuriózumot. 
A gyűjtők szenvedélye oly nagy, hogy hamisítá­
sok nagy számmal fordulnak elő s egyes apró 
államok egyenesen üzletet csinálnak a bélyeg­
gyűjtők rovására. így pl. Guatemala középame­
rikai állam minden évben uj bélyegeket bocsát 
ki, de a mellett a régi, már nem érvényes bélye­
geket folyton készítteti a gyűjtök számára. A 
Kongó állam Brüszszelben nagy mennyiségű 
levélbélyeget ad el bélyeggyűjtőknek, így bizony­
nyal sokkal többet, mint rendes használatra. 
Általában véve a nagy kereslet talán még na­
gyobb kínálatot hozott létre s alig van nap, 
midőn uj és uj levélbélyegek ne kerülnének 
forgalomba, újév táján pedig százával jönnek elő, 
úgy hogy a szenvedélyes philatelnek ugyancsak 
mélyen be kell nyúlnia erszényébe, hogy gyüjte-

* Megfagyott angolnákat találtak a calaisi csa­
tornában. Némelyik igen nagy volt, 70 font súlyú, 7 
láb hosszú s 24 hüvelyk kerületű. Eégi halászok 
állítása szerint a krimiai hadjárat óta fagyott angol­
nákat e vidéken senki sem látott. 

* Whistmesternök a new-yorki s más amerikai 
társadalmak legújabb alakjai. A whistjáték ugyanis 
az Egyesült-Államokban annyira kedveltté lett, 
hogy egyes idősebb elszegényedett uri hölgyek ki­
zárólag e játék tanításával keresik kenyeröket; kü­
lön nyilvános tanfolyamok is nagy számmal vannak. 

* Jégpálotát épített a legutóbbi télen a szent­
pétervári aquarium kertjében egy moszkvai építész, 
annak a palotának mintájára, melyet az 1740-iki 
hideg télen "Wolynszki miniszter készíttetett Anna 
Iwanowna czárnő mulatságára. Az épület csinos, 
rokokó stylű kastély, 33 láb hosszú, 12 láb széles és 
18 láb magas ; van benne 3 szoba, külső díszítésűi 
négy jégszobor: Venus, Apolló, Psyche és egy ba-
chansnő, s egy szintén jégből készült ágyú. A tetőn 
biztonság végett egy pár gerenda is van. A benső 
bútorok: asztalok, ágyak, tükör, lámpa, stb. mind 
jégből vannak, különösen csinosak az ablakok, me-

Kögel udvari káplán. 
A bádeni nagyherczegné. A brannschweigi herczeg. 

Auguszta A braunschweigi Dr. Lauer 
császárné. herczegné. Bismarck. 

Moltke. Vilmos herczeg. Frigyes Károly A bádeni 
herczegné. nagyherczeg. 

V I L M O S C S Á S Z Á R H A L Á L O S Á G Y Á N . 

ezer példányban küldetik szét. Ma már a gyűj­
tők tudományos nevet is vettek fel: philatel-ék 
s tudományuk a philatelia, azaz a levélbélyeg­
isme, történeti és nemzetgazdasági szempontból. 

A levélbélyeg-gyüjtés szenvedélye 1840 körül 
kezdődik, a midőn Angliában a hires Mulready-
borítekok s az első bélyegek adattak ki, melyek­
nek feltalálója különben nem Eowland Hill, a 
híres postaügyi reformátor, hanem egy skót, 
Chalmers Jakab nevű könyvkereskedő volt. A 
levélbélyegek tehát még félszázados múlttal sem 
dicsekedhetnek s már is egész sereg van közöt­
tük, mely rendkívül ritka s ezért nagyon drága. 
Két régi Mauritius-bélyegért például 2000 frtot 
fizettek. A régi szász 3 filléres bélyeg, melyből 
1850-ben a philatelia tudományos kutatásai sze­
rint 463,000 darabot bocsátottak forgalomba, 
ma legalább 15—20 forintot ér darabonkint, a 
gyűjtők ennyiért veszik. Hires gyűjtemények ér­
tekét 25—30,000 forintra becsülik s vannak 
gyűjtemények, különösen Angliában és Fran-
cziaországban, melyeknek értéke még sokkal 
nagyobb. 

menye lehetőleg teljes legyen s így — miként 
azt tudós képpel mondani szokták •— a kort és 
az események folyását híven tükröztesse vissza. 

EGYVELEG. 
* A svéd király legújabban irt egyfelvonásos szín­

művét, «Kronburg várkastélyt" a berlini udvari szín­
házban nyilvánosan fogják előadni. 

* A szibériai nagy vasút, mely a khinai határ­
nál, a Csendes-tenger mellett fekvő Wladiwostok 
kikötővárosnál végződnék, 6400 kilométer hosszú 
volna, nagyobb mint az amerikai Pacifie-vasut s 
költségét 380 millió rubelre számítják. Ot különböző 
helyen kezdenek építéséhez, hogy öt év alatt készen 
legyen. Wladiwostoktól Szent-Pétervárig az utazás 
e vasúton legalább 167a napot fog igénybe venni. 

* Nagy Sándor, a híres maczedoniai hősnek sír­
ját állítólag megtalálták Syriában Saida mellett. A 
sarkophag még ép s a csontok is megvannak. 

* Látogatójegy-albumok jöttek divatba a was­
hingtoni úrhölgyeknél. A látogató jegyeket sor­
rendbe rakják időrend szerint. Egy előkelő hölgynek 
már 12 ily albuma van, benne több ezer hires egyén 
jegyével. 

lyek oly világosak és átlátszók, mintha üvegből rol-
nának. Villamviláüításban s bengáli fénynél az épü­
let benseje valódi tündérpalotának látszik. 

'•'•'• Pálinka-főzök a föld alatt. Georgia államban 
négy pálinka-gyárát fedeztek fel a föld alatt. A 
szántóföldben elrejtett nyílások vezettek a gyárak­
hoz, hogy a pénzügyi közegeket kikerüljék. Á négy 
pálinka-gyárban a fogyasztási törvény kijátszásával 
legalább 10,000 gallon pálinkát készítettek. 

* A nöemanczipáczió előharezosai. Az Egye­
sült-Államokban Kansas volt az első, hol nőt. válasz­
tottak polgármesterré; Missouri államban először 
választottak női szenátort; Nebraskában pedig most 
sikerült egy nőnek az állam legfelsőbb törvényszéké­
nél birói állást nyerni. 

* Különcz dohányzó. Tripp Ira kőszénbánya­
tulajdonos Scrantonban, Pennsylvaniában, rendkívül 
szenvedélyes dohányzó volt. 60 éves korában e miatt 
már annyira megrongálódott egészsége, hogy az 
orvosok őt a szivarozástól eltiltották. Tripp enge­
dett a fenyegetésnek, de hogy a kedves füstöt ne 
nélkülözze, felfogadott egy erőteljes fiatal négert, 
kinek kötelessége reggeltől estig finom szivarokat 
szivni s a füstöt reá fújni. Mindkettő már 20 óv óta 
van ebben a sajátságos helyzetben. 

FRIGYES CSÁSZÁR ÉS VIKTÓRIA 
CSÁSZÁRNÉ OTTHON. 

''' .Tudva van, hogy az uj császár, még mint trón­
örökös, külön lakott atyjától, az 1769-ben épült 
u.n. Uj-palotában, hol még egyszerűbb háztar­
tást folytatott, mint atyja, a császár. E palota első 
emeletének is csak egy kis részét foglalták el, a 
többi üresen maradt. Előtte, a nagy közönség 
számára is nyitva álló kertben, játszottak a trón : 
Örökös-pár gyermekei. 

A trónörököspár berlini palotája a régi királyi 
kastély vagy Schloss, és az elhunyt császár ujabb 
palotája közt, az Unter den Linden déli oldalán 
fekszik, s felette egyszerű, de nemes ízléssel van 
berendezve. E palota tudvalevőleg III. Frigyes i 
Vilmos halála óta üre­
sen állott, de már előbb 
is Poroszország trónörö­
köseinek szolgált tar­
tózkodási helyül. I. Fri­
gyes Vilmos fiát, Nagy 
Frigyest ide költöztette 
át, mikor ez atyjával ki­
békülve kezét nyújtotta 
a braúnschweig-beverni 
herczegnönek; Nagy Fri 
gyes pedig trónralépése 
után legidösb fivérének, 
Ágost Vilmosnak jelölte 
lakhelyül, midőn ez a 
királynő nővérét nőül 
vette. Itt született Vil­
mos császár nagyatyja s 
Nagy Frigyes utódja, 
II. Frigyes Vilmos; itt 
töltötték mézes heteiket 
TTL Frigyes Vilmos és 
Lujza királyné s itt szü­
letetttrónra hivatott két 
fiuk is, IV. Frigyes Vil­
mos és Vilmos császár. 
Midőn III. Frigyes Vil­
mos trónra jutva, a dí­
szes várkastély fényes 
termeivel nem kívánta 
felcserélni ez egyszerű 
és szerény lakhelyét, s 
állandóan annak falai 
közt maradt, akkor az 
eddigi trónörökösi pa­
lota királyi palotára vál­
toztatta nevét s az is ma­
radt évtizedeken át. Ott 
érte a lesújtott királyi 
családot Poroszország 
nagy megpróbáltatása a 
Napóleon elleni háború­
ban, itt gyászolta a mos­
tani császár nagyatyja 
csöndes elvonnltságban 
feledhetetlen nejét, Luj­
za királynét, s ez a pa­
lota vált halottas házává 
is 1840 j un. 7-én. 

A palota keleti olda­
lán áll a Hotel de Bussie, 
melyen túl az Unter den 
Linden fasora egy hídba 
szögellik, a Spree folyó 
egyik végén keresztül, a 
régi Schloss-sal, a Dom-
kirche vagy székesegy­
házzal, s a múzeummal 
a folyó túlsó oldalán. 
Nyugatfelől a palota egy Oberwall nevű szűk 
utczával határos, mely a régi várfal vonalát je­
löli, s a szűk utczán át egy ivezet domborul, 
rajta tágas teremmel, mely a palota főépületét 
egy szárnyépülettel köti össze, melyet kizárólag 
a trónörökösné foglalt el. Az ivezet feletti szoba 
a társalgóterem, a szomszéd szoba pedig, a külön j 
épület szöglete mellett, a volt trónörökösné mű­
terme. Ablakai északra szolgálnak, az Unter den 
Lindenre, s úgy van berendezve, hogy a világí­
tást felülről nyeri. 

A már említett társalgó terem rendkívüli tá­
gas helyiség. A mennyezeten két évszám van a 
díszítések közé alkalmazva. Az egyik 1858, a 
férjhez menetel éve, a másik 1867, a mikor a j 
palota a hozzá épített uj szárnyépülettel ki- I 
bővült. A párkányzat felett, kelet felől egy pajzs 
vaQ alkalmazva, a porosz czimer fekete sasával, : 
mely férjéé, a túlsó oldalon pedig hasonló pajzs I 

van a trónörökösné czimerével. A déli oldalon a 
párkányzat felett e szavak állanak: «Nulla dies 
sine linea», ezzel szemben pedig: «In Sapientia 
Felicitas.» A keleti oldalon két ives oszlop alatt 
jobbra és balra ajtók közlekednek a palota főbb 
pontjaival. Balfelöl a volt trónörökösné íróasz­
tala áll, rajta atyja, Albert herczeg és a korona-
herczeg miniatürképeivel. Egyik szögletben a 
herczegi pár elhalt fiának arczképe látható, ke­
rete körül naponként megújított zöld lombokkal, 
előtte váza, friss virágokkal. Az ablakok szines 
üvegdarabokkal vannak kirakva, melyek alako­
kat, czímereket és pajzsokat ábrázolnak, a Ho-
henzollem és angol királyi családra vonat­
kozólag. 

Viktória császárnéról egy angol honfitársa bizo­
nyos malicziával jegyezte meg egyszer, hogy «ki-

BISMARCK BEJELENTI A CSÁSZÁR HALÁLÁT A BIRODALMI GYŰLÉSNEK. 

retlenül. Kedvencz művészeti iránya az aqua-
rellekben nyilatkozik, bár nem minden befolyás 
nélkül Angeli, mint arczképfestö, Willberg és 
Lutteroth, mint tájfestők és aquarellisták, Hertel, 
mint csendéletfestö részéről. Különösen nagy­
szabású arczképtanulmányai, fia, Vilmos herczeg 
s leánya, a meiningeni herczegnő életnagyságú 
képei, utóbbi renaissance-kosztümben, vallanak 
Angeli hatására, míg számos, rendkívüli könnyű­
séggel és biztossággal rajzolt vagy színezett uti 
vázlatainak tekhnikája Wilberg és Lutteroth 
hatását mutatják, kik Potsdamban, Olaszország­
ban és Svajczban gyakorta tartózkodtak a mű­
vészetkedvelő fejedelemnő közelében. 

Nemcsak gyermekeit, de férjét s fivéreit és 
nővéreit is festette. E mellett a szobrászatban is 
tett biztató kisérleteket s kifejlett műérzékét 

semmi sem mutatja job­
ban, mintáz az érdeklő­
dés , melylyel Berlin 
müiparának fejlesztése 
iránt viseltetik. Az ő 
pártfogása alatt emelke 
dett szerény kezdetből 
1867-ben a müiparmu 
zeum oly magas virág­
zásra, a melynek lát­
ható jele az 1881. nov. 
21-én, az ő születésnap­
ján fölavatott díszépü­
let. S a német művészi 
körök méltányolták is 
ezt a nagy tevékenysé­
gét, mert 1860-ban a 
berlini művészeti aka­
démia tiszteletbeli tag­
jává választotta. 

De minden művészi 
becsvágyánál jobban ki­
vívta az uj császárné 
mindenkinek osztatlan 
rokonszenvét azzal a 
szeretetteljes, önfeláldo­
zó ápolással, melyet be­
tegség által sújtott férje 
iránt a san-remói na­
pokban tanúsított. Ez 
a "hideg angolnő», kit 
nemcsak a gúny és kö­
zöny, de néha a legri­
degebb ellenszenv fegy­
vere sértett bizonyos 
körökben, melyek nem 
tudtak kiengesztelődni 
az idegennel, bámulatba 
ejtette a világot azzal a 
hősiességgel és példátlan 
lélekjelenléttel, mely­
lyel férje reménytelen­
nek híresztelt betegsége 
minden fázisát kisér­
te, az orvosokat a leg­
nagyobb szakértői tájé­
kozottsággal kérdezte ki 
a betegség tünetei felől, 
s aggódó .gyermekei elöl 
a valót csodálatos lélek-
nyugalommal eltitkolni 
igyekezett. Az a jelmon­
dat, melyet férje válasz­
tott magának: *bátran 
és kitartón !* soha nem 
talált szebb igazolásra, 
mint e gyönge nő részé­
ről. 

tünö gouvernante.» Ép olyan gúnyos czélzattal 
emlegették festő hajlamait is, mikor a havasok 
magányos pontjain feszítette ki ernyőjét, hogy 
vázlatokat vegyen fel, vagy a kiállításokon kon-
kurrált ismert nevű művészekkel. Pedig a her­
czegnő egész működése megmutatta, hogy nem 
közönséges hivatottsággal műveli ezt a tért is, 
és oly műértők, mint Wemer tanár, fejezték ki 
ez irányban legőszintébb elismerésüket neki. Az 
1864 vagy 66-iki hadjáratból eredő rajza porosz 
katonaalakokkal, mely kőnyomatban is sokszoro­
sítva lett, szélesebb körben is ismert s azután 
is a trónörökösné majd minden évben tett tanul -
mány-utakat, hogy művészetét tökéletesítse. így 
1875-ben Velenczet kereste fel, s komoly buzgó­
sággal tanulmányozta a régi mestereket, vagy 
természet után festett a Marktérről, a csatornák­
ról, tanulmányfőket Passini műtermében, a többi 
ifjú művész közt elvegyülve, vagy egészen isme-

DIVATLEVÉL. 
Akármilyen romlott lett legyen is a tizen-

nyolczadik század közepe, annyi tény, hogy ez 
időszakban érte el a franczia felsőbb körök íz­
lése azt a finom tökélyt, melyet e kor ruházatá­
ban, bútorzatában s más műtárgyaiban ma is 
csodálunk, s mely nagy részben annak a «csinos 
polgári származású marquisnőnekn, Pompadour-
nak köszönhető, kinek Marmontel szerint «az a 
gyöngéje volt, hogy tetszeni kivánt a királynak, 
és az szerencsétlensége, hogy ez sikerült.* Az ő 
pártfogása alatt lendültek a gobelin-szőnyegek, 
a sévresi porczellánok akkora virágzásnak. Sok 
szép mintát a porczellánboz maga Boucher rajzolt, 
és sok kecses virágfüzért és csokrot ez idők gaz­
dag brocadejaihoz ő maga. De 1776-ban Boucher, 
ecsettel kezében hirtelen halt meg, egymagára 
hagyatva selyem-kárpitos műtermében, mely 
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annyi vidám társaságot látott, s lassan-lassan 
Pompadonr is osztozott az emberi nem közös 
sorsában. Ha hihetünk emez idők krónikásainak, 
XV. Lajos nagyon egykedvűen viselte elveszté­
sét s a temetés napján ablakán keresztül figyelve 
az alá permetező esőt, elég kegyeletlenül csak eny-
nyit jegyzett meg : «A madame nem épen jó időt 
kapott utazásához.* 

Ez a visszaemlékezés önként tolul föl, mikor 
az 1888-dik év divat-programmján a legszebb 
selyemszövetek egyikét látjuk szerepelni, mely 
Pompadour marquisnő nevét viseli, egy históriai 
selyem utánzását, melynek alapja créme szin, 
vagy alma-zöld — egy akkori színárnyalat — a 
legszebb zöld esteli világításnál. Rajta selyem és j 
satin csíkok, elszórt rózsákkal, melyeket az ak- • 
koriban divatos kék csomó köt össze, míg a lom­
bozat alma-zöld. 

Lehet-e kétség tovább is az iránt, hogy a di- j 
vat az egyéni önkény uralmát jelenti s hogy igazi 
elemét abban találja, ha elismert tekintélyek I 
feltétlenül irányozzák és szabják meg törvényeit? j 
Mióta sem Pompadourunk, sem Eugénia csá­
szárnénk nincs^öbbé, azóta a divat is nagyob-
bára a múlté. Átlapozzák az illusztrált kosztüm-
könyveket, kiválasztanak valamit, a mi némi 
összhangzatban áll a korral, itt-ott módosítanak 
rajta egyet-mást s kész az úgynevezett «uj» 
divat. 

Nem máskép megy ez a férfidivatnál sem, me­
lyet egy tizenhárom legelső párisi férfiszabóból 
álló komité szokott évről-évre megállapítani, a 
kik aztán az egész müveit világon szétküldik 
előfizetőiknek a mintákat . S ha még hozzá az 
ember, tegyük fel, a boulognei erdőbe jár ko­
csizni, látogatja a lóversenyeket és premiere-eket, 
tagja valamelyik evező-klubbnak, vívóleczkét 
vesz, Trouvilleben vagy Dieppeben rákászik, 
elegáns lakkcsizmával s szűk nadrággal kerék­
pározik végig az elysée-i mezőkön, korcsolyázik, 
mint egy amerikai, s ráadásul az előkelő jockey-
klubba is felvéteti magát, semmi sem marad 
egyéb tennivalója hátra, hogy tökéletes divat­
jelenséggé váljék. 

• 

Valamivel nehezebb ezt a dicsőséget megsze-
r emi a hölgyeknek, mert nálok a színérzék és j 
a színek ismerete is nélkülözhetlen kellék a jól j 
öltözködéshez. A ruha ós kalap színének kettős 
feladatot kell teljesítenie: emelni az arczszint, 
ha igen halvány, és gyengíteni, ha igen ragyogó. ; 
Ez okból sötét hajú nőknek, elefántcsont, vagy 
bronzfénytt arczszínnel, erősen ható, tele színe­
ket kell választaniuk, mint sárgát, sárgapirost 
és pirost, míg ellenben halvány, szelíd szinek, 
minő a kék, gyönge fehér ós rózsás arczbörü 
szőke nőknek állanak jól. Egyáltalán barnáknál 
a bőr és hajszín tónusa gyengítendő, a mint 
hogy a feketét a világítás megnyugtató kékké 
változtatja, holott a szőkéknél a haj ós arczbör 
sötétítés által emelendő, mint a hogy a hideg fe­
hér sárgává sötétítve meleg, jóleső benyomást 
tesz. 

Ehhez képest fekete fátyol, vagy fekete toilette 
jól áll a hamvasszőkének, créme-szinü csipke­
kalap pedig a barnának, lilaszin, barna és rózsa- ' 
szin ellenben mindig kellemetlenül hat fekete 
vagy fehér által valá.enyhítés nélkül. A fekj 
színtelen, azért minden színhez talál és semlej: 
A piros ellenben oly domináló szin, hogy minden 
mást elnyom, ha csak teljes ellentétek nem gyön­
gítik. Ezért nem lehet eléggé kárhoztatni a divat 
inai irányát, mely oly nagy mértékben visszaél 
a vörössel. 

Pedig ha tudnák, mily kevésnek áll jó l ! Elő­
ször is minden szőkét, h i csak rendkívül virágzó 
arczszine nincs, fakóvá és halványnyá tesz. Sut 
vannak esetek, hogy zöldes reHexet vet. Ép úgy 
áll a dolog a most oly kedvelt créme-mel, mely 
halványnyá és barnává tesz, valamint hogy a 
rózsaszín minden arczot barnábbnak tüntet fel, 
mint a valóságban. Ez utóbbi szin csak igen jó 
szinti szőkéknek s fekete hajú, sötét szemű, de 
mégis vüágos arczbörü egyéneknek áll jól. 

A fentebbiekből könnyű belátni azt is, hogy 
az ujabban divatossá lett vörös és vörösbarna 
fátylak igen szerencsétlenül vannak választva, 
mert minden arczszint sötétté tesznek, míg a 
kék, fehér és ezüst-szinü fátylak az arcznak bi­
zonyos verőfényes derűt kölcsönöznek. Nem igen 
virágzó arczszinekhez, határozatlan hajszínekkel, 
a bordeaux-barna és fekete is megfelelő alkal­
mazásban találó toilette-eket fog adni, de kitűnő 
arczszinü barnák és szőkék kevésbbé határozott 
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színeket is jól eltűrnek, mint oliv, rezeda stb. 
Ezeknél ugyanis nincs szükség más oly színekre, 
melyek emeljenek, csak olyanokra, melyek ter­
mészetes színeiknek megfelelnek. Különösen az 
olive az, a mely száz közül egynek áll jól. 

Egész a legújabb időkig a vörös haj csak a 
műtermek kiváltságos czikke volt, bár tudvalevő, 
hogy Velenczében sötét hajú nők is vörösre szok­
ták volt festeni hajukat. Most a vörös hajat ren­
desen kékkel hozzák ellentétbe, holott semmi 
sem kevésbbé alkalmas erre. Más kezelést kivan 
a vörös haj kék szemekkel, és mást szürke, barna 
vagy zöldes szemekkel. Az első általában a leg-
kevésbbé szépnek mondható, de a hatást eny­
hítheti némileg a ruha szine, csakhogy ha ennek 
kék a fő nuance-a, ugy a kék szemek kétszeresen 
feltűnőek s az ellentét igen éles. Könnyű erről 
meggyőződni, ha egy oly szövetet veszünk ke­
zünkbe, melyben vörös, zöld ós kék pontok, 
vagy minták vannak. Illesszünk hozzá egy kék 
szalagot s ugy fogjuk találni, hogy a kék pontok 
lesznek kiemelkedőbbek. Próbáljuk zölddel s a 
zöld pontok, pirossal, és a piros pontok fognak 
jobban szembetűnni. Sok kék szem bizonyos át­
látszósággal bű , mely könnyen reflektál más 
színeket. Egy zöld ruha például mindjárt. hozzá 
fog adni valamit saját nuance-ából, ugy hogy 
megszűnik kéknek látszani. Hanem a zöldnek 
sötétzöldnek kell lenni. Világos zöld rosszul illik 
a vörös hajhoz, míg a sötétpiros és sárga jól 
összhangzanak vele. 

Általában a vörös hajhoz következő szinek 
ajánlhatók : fekete, sárgásfehér, sötétzöld, szürke, 
barnapiros, prüne, sötétvörös, barna. Nem felel- ! 
nek meg ellenben: a kék, semmi fokozatában, 
kékes-fehér, világos-zöld, fényes-piros, fényes 
rózsaszín. Sárgás rózsaszín gyakran jól áll, de 
csak mint díszítés alkalmazandó. Minden viola-
szinbe átmenő rózsaszín kellemetlen hatást tesz 
vörös haj mellett; de ott, hol a szemek barnák, . 
s az arczszín rózsás, a sárgás rózsaszin barnával 
és sötétpirossal gyakran frappáns hatást ér el. 
Halvány arczbörü, világosbarna hajú nők kissé 
kifejezésteleneknek látszanak, s az ilyenek, hogy 
a kifejezést fokozzák, nem ritkán választanak 
pirosat, vagy szürkét és őzbarnát, hogy hajókat 
sötétebbé tegyék. Mindkét eljárás hibás, mert 
szürke és barna élénk arczszineket követelnek. 
Ez utóbbi typushoz legjobban talál a halványr 
kék, rózsaszin vagy fehér, mely fényt önt a vo­
násokra, vagy épen fekete, a mi nyugodt elegán-
czia látszatát mutatja. 

Fehér és fekete csipke mindenkinek jól áll. 
A fekete selyemről is ezt hiszik, de alap nélkül, 
mert halvány arczbör mellett igen fénylik, fé­
nyes teint-nól pedig igen nagy az ellentét. Mi­
nél hasonlóbb az atlaszhoz, vagy minél több 
beleszőtt minta tarkítja, annál czélszerübb. 
Kozsás arczbörü, kék szemű, arany hajú nőkhez 
inkább illik a selyem. Ugyanezek kék-fehórt 
is viselhetnek, ellenben a vöröset nem tűrik. 
A fekete bársony is kényes követelésekkel lép j 
fel; élénk arczszinhez, fekete hajhoz nem ele­
gáns ; ezeknek igen szépen áll a sötétzöld, vö­
rösbarna vagy kék. Sötétzöld helyén van ott is, a 
hol a haj vöröses csillámot árul el, s a világoskék 
sem tesz rossz hatást, ha a vöröses tónusú haj j 
egyszersmind igen sötét, s az arczszin halvány, i 

Mindenesetre a színek rnennyiséaének in be­
folyása van arra. hogy a harmónia ne zavar -
tassék. 

A fentebb mondottakból könyen kiviláglik, 
hogy mi oka annak, ha nálunk aránylag oly ke­
vés jól öltözött nőt találunk, és nem nehéz sej­
teni azt sem, hogy mi tulajdonképpen az, a mit 
a párisi «chic,» «v'lan» stb. névvel nevez. Ez az 
öltözködés tökélyre juttatott művészete, mely 
magában foglalja azt a csodás érzéket, melynél 
fogva a ruházat minden eleme egymás közt, és 
a ruházkodó egész fizikuma közt összhangzatba 
hozatik. 

A divat nagy székhelye, Paris az idén ha-
tározottan a rövid ruhákat favorizálja. Belátták 
végre, hogy komolyan számolni kell a férfiak 
kegyeletlenségével, kik teljességgel nem respek­
tálják az uszályt, kíméletlenül rátaposnak, vagy 
leöntik fagylalttal, limonádéval. Mindamellett 
nem mondhatni, hogy az újítás ne találna ellen­
mondásra az uszály párthívei részéről, kik nem 
szívesen vetik le toilette-jöknek ezt a fönséges 
függelékét, mely a régi udvari napokra emlékez­
tet. Van valami arisztokratikus az uszály ko­
molyságában, valami, a mi össze van forrva 
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magával az ősi előkelő családok méltóságával, g 
nem minden alap nélkül lehetne kérdeni, vájjon 
ha a királynők igen könnyedén vennék öltözkö­
désük követelményeit: nem magok ásnák-e leg­
első sorban alá a korona tekintélyét? Épen 
azért ha jelentékeny is a rövid ruha híveinek 
száma Parisban, de nem hódíthatott még meg s 
aligha is fog meghódítni egyhamar oly előkelő­
ségeket, mint Doudeauville herczegnő, Sagan és 
Jouriensky herczegnők és a többi. 

A másik fontos dolog, a miről értesülünk, az, 
hogy Paris legelső divatkörei a küszöbön álló 
idényre mint kedvencz szint a szürkét akarják 
lancirozni. Igen, a szürkét, a maga minden vál­
tozatában : a gyöngy-szürkét, ezüst-szürkét, vas­
szürkét, ardoise-szürkét, gris-de-lint; ezt a jel­
lemző színét a kifáradt és blazüt kornak, mely 
az erkölcsi nihilismus szélén állva, kifejezést 
keres életelveinek ruhája színében is. S valóban 
egy kornak, melynek nincsen eszménye, lehet-e 
más szine, mint a szürke ? A középszerűségek 
korát mi jellemezhetné jobban, mint a szürke 
prózai középszere s a megalkuvás életfilozófiájá­
nak mi méltóbb jelképe, mint a semlegesség 
sovány kompromisszuma ? 

Ám vájjon ez nem mind csupa theoria-e, s 
maga a theoria is nem-e — szürke ? Mert a prak­
tikus valóság az, hogy remélni lehet, mikép a 
szürke legalább diadalmasan fog versenyezhetni 
a heliotroppal, a mely — valljuk be — csak se­
lyemben, bársonyban és peluche-ben volt szép, 
mig gyapjúban'valósággal visszataszítólag hatott, 
s keménységet kölcsönzött az arcznak. A szürke 
legalább minden szövetben megóvja diskrét 
elegáncziáját, s vele a kashmir is újból di­
vatba jön. 

Egyelőre azonban különösen a kalapoké a 
nagy aktualitás. És mennyi alkalom, ez aktuali­
tás követelményeit kielégíteni! Mindenki, a ki 
kalapot készít és árul, emlékezzék meg Josephin 
császárnőre és áldja emlékét, mert ő a masa-
mód-boltok igazi védszentje. A krónikák följe­
gyezték róla, hogy egy hó alatt egy ízben nem 
kevesebb, mint harmincznyolcz kalapot vásárolt. 
Igaz, hogy férje, a nagy Napóleon hamar útját 
állotta e különös szenvedélyének s midőn egy 
nap neje szobája felé tartva, megpillantotta me­
gint Pespeaux kisasszonyt, a divatárusnőt egy 
-óriás halmaz gyanús kinézésű skatulyával, oly 
haragra gerjedt, hogy mindenki megszaladt 
előle, s a szegény császárné, ki épen lábfürdőt 
vett, egyedül maradt hátra haragja villámhárító­
jául. Napóleon rögtön a rendőrminiszterért kül­
dött s letartóztatta Despeaux kisasszonyt, ki egy 
éjét kénytelen volt a La Force fogházban tölteni. 
Szerencsére ez egy csöppet sem ártott egészsé­
gének s másnap reggel kiszabadulva fogságából, 
egész Paris divattermébe özönlött, hogy meghall­
gassa történetét, s azóta sohasem volt híján a 
vevőknek. 

A nagy császár Josephinera sem tartott sokáig 
haragot s nem a kalapkontó, hanem a politika 
volt az, a mi rövid idő múlva mégis visszavo­
nulni kényszeritette Malmaisonba, tisztességes 
száműzetésbe, hogy helyet adjon férje oldalán 
Mária Lujzának. De azért a kalapdivat talán to­
vább fenn fogja tar tani nevét, mint a történe­
lem, mert évek során át ő volt az, a ki a divat 
száz meg száz újdonságának nomenclaturáját 
adta. A Malmaison-rózsá és a Maimaison -kalap 
egyedüli emlékei a boldogtalan fejedelmi nő el-
hagyatottságának, s azok közül is a büszke ma-
samód-remek rég feledésbe ment, csak az egy­
szerű virág maradt máig fent, jeléül a császárné 
szenvedélyes kertészkedésének. 

Talán lesz még egyszer alkalom Josephin csá­
szárnő 38 kalapját a divattörténet világánál 
kísérelni meg leirni. Ezúttal sürgetőbb és fonto-
sabb a jelent venni szemügyre, minthogy tudva­
levőleg a tavaszi divat első fecskéi mindig a 
kalapok. A három kalapminta közül, melyeket 
itt bemutatunk, az első turbánszertileg van ido­
mítva, a ruhának megfelelő szövetből, vagy 
hasonló szalmára, melyet bársony-szalagok húz­
nak be. Maga a kalap nem magas, de azzá teszi 
a tetejére illesztett disz, fehér szalagokból, me­
lyek közé egy-két ezüst nyílvessző is jön. A má­
sik minta capote, kötő nélkül, fekete tüllből, 
aranynyal hímezve, hátul hegyesen kivágva. 
Mint látható, itt is kicsiny a tulajdonképeni ca­
pote, s csak a fekete csipkedisz adja meg a 
magasságot, mely hogy jól felálljon, szélein sod­
ronyszálakkal van erősítve. Az utolsó minta szép 
fekete crinoline, gyöngygyei díszítve, elől három­
szor csatorna-alakún ivezve. A dísz felálló fehér 
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csipke, közepett halászsás-toll s fekete gyön-
gyÜ tű. 

Az uj kalapokban általán az az irány érvénye­
sül, hogy elől peremük kiszélesedik s nem ritkán 
csolnak vagy felfordított csésze-alakot ölt. Fiatal 
asszonyok a capote-ot kötő nélkül viselik, de a 
mi pár év előtt még kizártnak volt tekinthető, ma 
negyven éven felüli asszonyok is hordják a ka­
lapot, a mi mellett természetesen azért a capote 
is fenntartja előjogát. f—a. 

RÉGI ÉS UJABB FESTMÉNYEK KIÁLLÍTÁSA 
A MŰCSARNOKBAN. 

Fényes és nagy hatású a kiállítás, mely e hó 10-én 
nyilt meg a műcsarnokban, az első gyermekmenhely 
javára, magánosok képtárának gyűjteményeiből. 
Hétszáznál több festmény van együtt, régi mesterek, 
uj művészek ecsetje alól. Még sokkal többet vissza 
kellett utasítani, mert nem volt hely a kiállí­
tásra. A műcsarnok minden terme megtelt. Kezdet­
ben senki sem gondolt ily eredményre. A festmények 
legnagyobb része a fővárosból való, mert a beküldés 
rövid határideje alatt a vidéken alig intézkedhettek 
még. Annál örvendetesebb, hogy Budapesten ennyi 
becses műkincs van egyeseknél. A főpapság, mely 
minden bizonynyal jelentékeny értékű képek fölött 
rendelkezik, nincs képviselve, kivéve Bubics Zsig­
mond püspököt. Festményekből ily nagy érdekű ki­
állítás még nem volt Budapesten. Mint országos kép­
tár is számot tenne ez ! 

Az érdeklődés nagy. A nappali órákban ugy, mint 
este, a villamos világításnál, mindig nagy közönség 
nézi. 

Magánosok képtáraiból alakulván a kiállítás, ter­
mészetesen nem találunk nagyobb kompozicziókat, 
hiányzanak a vallásos és történeti festészet ama mű­
vei, melyek magokban egész vagyont képviselnek, s 
melyéket a képtárak, egyházak és dúsgazdag csalá­
dok féltékenyen őriznek. 

Az olasz, a német, a franczia régibb mesterek cso­
portja tanulságos, de korántsem oly változatos, mint 
a németalföldi, a flamand művészet, mely a tárlat­
nak legnevezetesb, leggazdagabb része és a műértő 
figyelmét legállandóbban foglalkoztatja. A flamand 
és hollandi iskolát egész elevenségében szemlélhet­
jük, tájképeivel, életképeivel, állatképeivel, csendéle­
tével. A kiállításnak jellemzetes része még az arcz-
kép-festészet, mely igen dus, és kitűnőségeket egye­
sít magában ugy a régi, mint az ujabb mesterekből. 

Főúri családjaink közül nem egynek ismerjük meg 
mfíszerető hajlamait. Gróf Andrássy Manó magán 
képtára egész termet tölt meg 74 régi festménynyel. 
Nagy képtára van gr. Zichy Jenőnek s ebből a ki­
szemelt darabok együtt vannak kiállítva gr. Zichy 
Edmund, Ferencz, Rezső, gr. Zichy Nándorné, gr. 
Zichy Jánosné képeivel, mint a Zichy-csaldd kép­
tára, s összesen 85 darabból áll e gyűjtemény, mind 
régi festmények. Szintén külön termet tölt be Ráth 
György képtára, 44 darabbal, mind szigorú kritika 
alá vett művek, melyekre nézve szakértők állapítot­
tak meg, hogy csakugyan azoktól a művészektől va­
lók, a kiknek neve alatt vannak feltüntetve. 

Van egy kisebb terem, melyben a legkedveltebb 
modern festők foglalnak helyet, a kiket drágán fizet­
nek. Egy külön spanyolfalon négy kis képecske a 
franczia miniatűr-festőtől, Meissonier-tol. A képgyűj-
tők tudhatják legjobban, hogy mily értéket képvisel 
ez. A szerencsés tulajdonosok gr. Károlyi Alajos, 
herczeg Liechtenstein János s a báró Springer-test­
vérek. I t t van Munkdcsy-tól is több festmény, vázla­
tok a «Siralomház»-hoz s más képeihez, «Milton» 
teljes színvázlata, mely Harkányi Frigyes tulajdona; 
egy magános uri nő ; "itt van Benczúr Gyulától két 
bájos amorette, továbbá sok jeles külföldi művész. 

A legnagyobb terem a modern festőké, s itt, e 
n agy gyűjteményben ismerkedünk meg a legjelesebb 
arczképfestőkkef, kiket a magyar arisztokráczia vett 
igénybe. Cabanel, Lenbach, Canon, Angeli, Makart 
szép Borban egymás mellett, velők szemben pedig 
Benczúr Gyula arczképei, oly művek, melyek nagyon 
méltón foglalnak helyet annyi hírneves művész közt. 

A király képtárának öt becses darabját küldte el. 
Az egyik gödöllői vadásztársaság (a királyi pár és 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

trónörökös alakja is látható). Két csatakép L'Alle-
mandtól: «A kollini csata 1757-ben» és «A király­
domb megrohanása a schleswig-holsteini hadjárat­
ban.! Korger-tői «A bécsi Graben-tér» és végül a 
hires Defregger festménye: .Hofer András az ins-
bmcki palotában fogadja a császári ajándékokat." 
E festményt ő felségének testvérei ajándékozták. A 
trónörökös képtárából való a «Zergék» Pausingertbl, 
• Szarvasok* ugyanattól és Recknageltöl szintén szar­
vasok. Koburg Fülöp herczeg és neje, Lujza her­
czegnő tulajdonából 22 festmény növeli a kiállítás 
érdekességét, Lichtenstein herczegtől is öt. 

A régibb mesterek teszik a nagyobb többséget s 
kivált a hollandi festészet dúsan és értékes darabok 
által van képviselve. Az olasz, franczia, német, spa­
nyol festészet nevezetességeivel is gyakran találko­
zunk. A régi magyar festőkből Kupeczky és Mdnyoky 
ecsetét erőteljes arczképek által ismerjük meg. Név­
hez több magyar festő elmúlt századokban nem is 
igen jutott. 

A modern festőkből a kiállítás leginkább a kül­
földieket öleli fel, kiket a műcsarnokban nem, vagy 
nagyon ritkán láthatunk. De ott van teljes erejében 
Benczúr Gyula és érdekesen bemutatva Munkácsy, 
fejlődése korából és művészete fényes idejéből, 
Munkácsy fiatalkori festményei közt (1867-ből) a 
• Szalmás szekém a legjobbak közé tartozik. Szá­
mosabb darabot állítottak ki : Gróf Andrássy Gyula, 
gr. Andrássy Aladár, gr. Apponyi Sándor, gr; Berch-
told Arthur, gr. Brunswick Géza, gr. Károlyi Alajos, 
gr. Károlyi Gyula és Tibor, gr. Széchenyi Béla, gr. 
Szapáry Géza, gr. Nádasdy Ferencz, gr. Keglevich 
István, Lipthay Béla báró, mindnyájan egész gyűjte­
ményeket küldtek, régi és uj festményekből, családi 
arczképekből. A főváros amateurjeivel is megismer­
kedünk. Kétségkívül Ráth György gyűjteménye a 
legnevezetesebb, Bignio Lajos, az operaszinház mű­
vésze, szintén egész sorozat képet küldött be, vala­
mint Gillming Ferencz, özv. Hugmayer Jánosné, 
Kilényi Hugó, Harkányi Frigyes, Kohner Károly, 
Pfeifer Ignácz, Wahrmann Mór egymaga 36 fest­
ményt. 

Hogy van elég festmény, melynél a művész neve 
nincs szigorú kritikával kutatva, az kétségtelen. De 
igy is marad fenn sok becses, sok érdemes. A képtár­
lat végig mutatja sok kiváló darabban, sok nevezetes 
mesterben a különböző nemzetek, a különböző isko­
lák festészetét, azok jellemző sajátságait. Igazi élve­
zettel merülhetünk el s tehetjük meg az összehason­
lítást a régi és ujabb mesterek közt, kiket csak rit­
kán találhatunk így együtt. 

A kiállítás rendezésének nagy munkáját Telepy 
Károly, Feszty Árpád, Pulszky Károly és gr. Zichy 
Jenő végezték, a kik szakszerűen osztották be a fest­
ményeket. Meílettqk a képzőművészeti társulat elnö­
kének, gr. Károlyi Tibornak, Keleti Gusztáv igazga­
tónak és Szmrecsányi Miklós titkárnak is jutott elég 
végezni való. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Teleki pályázat az akadémián. A gr. Teleki­

féle drámai pályázat 100 aranyáért 1887-re vígjátékok 
pályáztak. Beérkezett 14, melyeket az akadémia ré­
széről Zichy Antal, Pálffy Albert, Csiky Gergely, a 
nemzeti színház részéről pedig Feleky Miklós és 
Nádai Ferencz bíráltak meg. Az eredményről Csiky 
Gergely az akadémia márcz. 19-iki ülésén tett je­
lentést. 

A pályaművek belső értékére nézve az idei pályá­
zat igen szomorú és alig van egy-két darab, mely az 
irói tehetség jeleit mutatja. A többi dilettáns munka, 
vagy még ennél is rosszabb: gyermekes kísérlet. Némi 
figyelemben részesültek a «Koronát szerelemért», 
• Csak asszonyt». Jobb ezeknél a 'Csalódások,' de ez 
is száraz, hideg, nyelve vagy lapos, vagy mesterkélt. 
*A régi és az uj' czímű pályamunka meseszövésében 
szép irói tehetség látszik. A darab meséje érdekes, 
de részletes fejlesztést igénylő fázisai inkább regény-
tárgygyá, mint drámai mesévé teszik. Legjobb *Az 
eladó leány.» Meglehetősen elhasznált eszközökkel 
dolgozik; átöltözés, kihallgatott beszélgetés, név­
csere, félreértések idézik elő bonyodalmát. Lelemé­
nye kevés, cselekvénye csendes; de legalább nincse­
nek benne lélektani botlások, képtelenségek. Eleinte 
nagyon szélesen indul, nagyon sok szálat ereszt, me­
lyeket később elejt. Sokat beszélnek az expoziczióban 
a cselekvényhez nem tartozó dolgokról, elő sem for­
duló személyekről, s az olvasó figyelmét zavarba ej­
tik. Később azonban tömörül a cselekvény s az első 
felvonás közepétől a második felvonás végéig egy 
csapáson halad elég gyorsan. Dé a harmadik felvonás 
el van nagyolva, hamarkodva s a befejezés nem elé-

i gít ki. így a mint van, csak javításokkal és a harma­
dik felvonás gyökeres átdolgozásával remélhetne si­
kert a színpadon. A biráló bizottság egyik tagja a 

i «Csalódások»-ra, a másik, • A régi és az uj . czímű 
pályaműre adta szavazatát A bizottság három má­
sik tagja azonban • Az eladó leány mellett nyüatko-

; zott, mint a mely a • Csalódások • fölött a nagyobb 
! 8ziiiszerűség, a «Régi és az uj» fölött a verses forma 
í előnyével bír. 
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Szóba jővén az ügyrend 136. §-ának alkalmazása, 

mely szerint «midőn a bírálók egy müvet sem talál­
nak jutalomra érdemesnek, ez a jelentés azon meg­
jegyzéssel tétetik közzé, hogy ha az iró a rosszaló Íté­
let daczára is fel akarja venni a dijat, félév alatt je­
lentse ebbeli szándókát a főtitkári hivatalnál,» — a 
bizottság kimondja, hogy mivel ez intézkedést, mely 
az akadémia boldogult elnökének, Eötvös József bá­
rónak indítványára az irók iránti gyöngédségből ho­
zatott, többször félreértették s a jutalmazott, de ki 
nem tüntetett irók megalázásának vették, másrészt 
mivel e paragrafus többszöri alkalmazása mellett 
egyszer sem bizonyult gyakorlati értékűnek, a mos­
tani pályázatnál nem találja szükségesnek alkalma­
zását. A bizottság többsége ennélfogva három .szava­
zattal kettő ellen arra kéri az akadémiát, hogy a 
pályadíjat 'Az eladó leány czímű három felvonásos 
vígjátéknak, mint viszonylag legjobbnak adja ki. 

A jelentés némi megjegyzésekre adott okot. Arany 
László kivánta, hogy a míg az ügyrendben ott van a 
136-ik pont, addig alkalmazni is kell. Csiky erre 
megjegyezte, hogy a mostani esetben nem jár bot­
ránynyal a jutalomnak paragrafus nélkül való oda­
ítélése, mivel a szinszerüség a pályaműben megvan 
és néhány módosítással elő is adható. Az akadémia 
elfogadta a biráló bizottság jelentését. A jeligés le­
vélke felbontatván, kitűnt, hogy a mű szerzője Qerő 
Károly, a nemzeti színház másodtitkára, kitől a nép­
színházban már több színművet adtak. 

Magyar nyelvtan mondattani alapon. Irta Ki­
rály Pál. Il-ik rész. Polgáriskolák és középiskolák 
II. osztálya számára. 

A szerző rendszere ugyanaz, a mi az első részbén 
éi-vényesült. Először olvasmányt ad a növendékek 
elé s az olvasmány mondatait elemezteti egészen 
gyakorlati módon. Mintegy észrevétlenül igyekszik 
a nyelv szabatos kifejezéseihez még hozzá nem szo­
kott gyermekeket a mondat-szerkesztési szabályok­
kal együtt a fogalmazás kezdő fokára is fölvezetni. 
A nyelvtan végén a rokonértelmű szók csoportját 
találjuk, de nem ridegen, minden magyarázat nélkül 
összeállítva, hanem eszméitető magyarázatok és gya­
korló feladványok kíséretében. így e fejezet, mely a 

I könyvnek csak függeléke, némileg úttörő nyelvtani 
irodalmunkban. Az olvasmányok nagy gonddal van­
nak összeválogatva. Különösen szép az • Isten képei 
czímű példázat, a borsodmegyei népmonda, mely 
először jelenik meg nyomtatásban s az van benne 
elmondva, hogy mi módon jutott az emberiség a 
kenyér használatára. A sok részben uj módszeres 
nyelvtan Méhner Vilmos kiadásában jelent meg. 
Ara 60 kr. 

Volapük nyelvtan jelent meg magyarok számára. 
Tudvalevőleg ez a világ egyetemes nyelve, ha tudni­
illik e kigondolt nyelvet megtanulnák az emberek. 
Egy német pap, Schleyer állította össze az ideális 
nemzetközi nyelvet, vagy ötven nyelvet használva 
föl hozzá, a lehető egyszerő nyelvtani szabályokkal. 
A volapük (vol: világ, pük : nyelv) elég visszhangra 
talált a németek közt, a francziák közt is akadtak 
hivei, már volapük nyelven hírlapok is jelennek meg 
és volapük-kongresszusokat tartanak. A magyarok 
számára Zsigmondy Béla egy franczia könyvet for­
dított le, melyet dr. Kerckhoffs Ágost párisi tanár 
irt. El van látva a nyelvtani rész mellett gyakorla­
tokkal, valamint volapük-magyar és magyar-volapük 
szótárral. A kérdés minden esetre az marad: vájjon 
annyi fáradságot, mennyibe a volapük megtanulása 
kerül, nem helyesebb-e hasznosabb nyelvre fordítani. 
A nyelvtan a Pallas-társulat nyomdájából került ki. 

Vas Gereben összes munkáiból egyszerre tizen­
két füzet (35—46) került ki sajtó alól, Mehner Vil­
mos kiadásában, Gyulai László rajzaival. Az első két 
füzetben véget ér a 'Nemzet napszámosait czímű 
korrajz, aztán megkezdődik egy második korrajz : 
'Egy alispán*, a táblabíró világból, Földváry Gá­
bor pestmegyei alispánról. A 44-ik füzet 'Régibb 
magyar népélet*, a magyar nép erkölcseinek rajzo­
lata regény alakban; a 45-ik füzet pedig a 'Garasos 
arisztokráczia' regényt veszi föl. Egy füzet ára 25 
krajczár. 

Mária-dalok és legendák czím alatt egy kötet 
vallásos költeményt adott sajtó alá Rudnyánszky 
Gyula, az ifjabb költői nemzedék kiváló tehetségű 
tagja. 

Uj kötete egészen Máriának van szentelve, kit a 
kereszténység és az áhítat költészetével övez, s kinek 
kultusza Magyarországon is oly régi és gyöngéd. 
A tartalom: részint imádságok, az örömben és bá­
natban vigaszul Máriához forduló lélek fohászai ; ré­
szint oly versek, melyek a vallásosság mellett Mária 
alakját a költészet világában egyúttal mint a női 
szeplőtelen tisztaság szimbólumát és mint Magyar­
ország patronáját tüntetik föl Az esztergomi bibor-
nok-primás biztatására nyit a fiatal költő előfizetést, 
s az egyház férfiaihoz és összes katholikus családjai­
hoz fordul, hogy könyve elterjedését elősegítsék. 
A vallásos költészetnek nem sok mívélője van ná­
lunk, s midőn oly tehetség, mint Rudnyánszky, áll 
be e kis csapatba, bizonyára meg is fogja találni 

. az érdeklődést. A könyv a legdíszesebb kiállítás-
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ban mintegy tizennégy nyomtatott ivén május el­
sején jelenik meg. Előfizetési ára: fűzve 2 forint, 
diszkötésben 3 frt; amateur-kiadásban kötve 5 frt, 
ugyanez bőrkötésben 10 frt. Gyűjtőknek 10 előfizető 
után tisztelet-példány jár. Az előfizetési pénzek 
április hó 15-ig, a szerző neve alatt a Franklin-társu­
lathoz (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) kül­
dendők. 

Kuthen há t rahagyot t költeményeire adott ki 
előfizetési felhivást Gyurinka Antal plébános Nagy-
Kőrösről. Kuthen (Barina Vendel) tápió-györgyei 
plébános 1875-ben hunyt el. Költeményei (világiak 
és egyháziak) nem multak el viszhang nélkül s kor­
társainak bizonyára emlékezetében élnek még, az 
ujabb nemzedéknek is érdemes megismerkedni ve-
lök. A 10—20 ivre menő kötet megrendelhető Nagy-
Kőrösön 1 frt 50 krjával. 

Páter Laurentius czím alatt eredeti történeti 
tragédia jelent meg Grill K. udvari könyvkereskedé­
sében ; szerzője Hódi, bizonyára álnév. Hőse egy 
nagyravágyó fiatal szerzetes, ki lángra gyúl Mátyás 
király özvegye, Beatrix iránt, és szenvedélyével el­
bukik. A dráma versekben van irva. Ara 1 forint 
50 kr. 

Előfizetés. Radványi Dániel Budapestről előfize­
tést hirdet *Az én kis országomból* czímű elbeszélé­
sekre, melyeket a szerzőnél (Budapest, külső dob-
utcza 45. sz.) 1 frt 60 krjával lehet megrendelni. 

Hervadt levelek, beszélyek és rajzok, irta Bibó 
Lajos. Tizenkét elbeszélés és rajz vau a kötetben, mely 
H.-M.-Vásárhelytt jelent meg, és első kísérletnek 
látszik. 

Folyóiratok. A 'lurul»-bó\, a heraldikai társulat 
évnegyedes folyóiratából, megjelent az idei első fü­
zet. MajláthBéla «AMajláth-család nemzedékrendje* 
czímű dolgozatba kezd; a szerkesztő, Fejérpataky 
László a Petneházy-családuak 1417-iki czimeres le­
velét mutatja be színes rajzban s füz hozzá érteke­
zést ; dr. Wertner Mór nagyobb értekezés első részét 
adja, mely azt fejtegeti, hogy a különböző trónokon 
ült Anjouk nem mind egy törzs szülöttei; ifjú Kubi-
nyi Miklós két-háromszáz éves czimeralbumot ismer­
tet, mely most a gróf Zichy Edmimd birtokában 
van; Szádeczky Lajos erdélyi czimeres leveleket 
mutat be; dr. Szombathy Ignácz pedig azt kezdi ku­
tatni, hogy melyik név az ősi: Szapáry, avagy 
Szápáry ? Ezeken kívül kisebb czikkek olvashatók a 
füzetben Pór Antal, dr. Szendrei János, Csergheő 
Géza, Petrovay György s Lehoczky Tivadar tollából. 
— Az Erdészeti lapok uj füzete élénk leírásban közli 
a két látogatást, melylyel a király és a trónörökös 
tüntették ki az erdészeti egylet palotáját. Fekete 
Lajos erdőakademiai tanár, ülés Nándor főerdőtaná-
csos írtak még nagyobb közleményeket. Kisebb köz­
leményekből egész tanulságos tárházat találunk. 
.. A Magyar Könyvszemle, a nemzeti múzeum év­
negyedes folyóirata, most bocsátotta ki 1887-iki év­
folyamát egy nagy kötetben, s remélhetőleg a mos­
tani évfolyam már ismét évnegyedes füzetekben je­
lenhetik meg. 

A 344 oldalra terjedő kötet széles kört ölel föl a 
bibliográfiából s régi nyomtatványokról, levéltárak­
ról közérdekű ismertetéseket, művelődéstörténeti 
adatokat találunk. Első czikk Majláth Béláé a sors­
vető könyvekről. Szádeczky Lajos azon egykorú tör­
téneti munkák jegyzékét közli, melyek Báthory 
István történetére vonatkoznak. Fraknói Vilmos a 
prágai káptalan könyvtárában őrzött kézirat után 
Vitéz János püspök leveleinek és beszédeinek jegy­
zékét állítja össze. Jakab Elek a Bánffy-levéltár ma­
gyar történelmi forrásait, Szilágyi Sándor Borsáti 
Ferencz ismeretlen alkalmj költeménvét közli 1656-
ból, Nagy Gyula egy kéziratban maradt magyar-latin 
szótár töredékét 1580 tájáról, Csontosi János szer-

Béöagi Aladai ., magyar 
tárgyú termékeinek jegyzékét, stb. A számos czikk 
mellett sok kisebb közlemény teszi érdekessé a köte­
tet a könyvbarátok számára, 

A sorsvető könyvek éi egy ismeretlen XVI-ik 
századbeli magyar Fortuna. Ismerteti Majláth 
Béla. E czím alatt jelent meg a Magyar Könyv­
szemle egy érdekes czikkének külön lenyomata, a 
melyhez mellékelve van az ismeretlen szerencse­
mondó könyv első és második ezimlapjának, az 
ajánló levélnek s az V-ik Sybillának hasonmása. A 
tudós szerző felöleli ez értekezésben a sorsvető köny­
vek egész irodalmát s nemcsak a nyomtatásban, 
megjelent, de a kéziratban levő hasonló tartalmú 
fortunákról is némi képet nyújt. Az olasz és német 
sorsvető könyvek tárgyalása után áttér a magyar 
szerencse-mondó könyvekre s arra az eredményre 
jut, hogy a magyar sorsvető könvvek lényegekben 
megegyeznek az olasz és német régebbi keletű sors-
konyyekkeL Az ismeretlen .Fortuna, pedig a kül­
földi ily nemű munkák különlegességeiből van mint­
egy szerkesztve, s ebben áll eredetisége. A 46 lapra 
terjedő füzet a népies irodalomnak ez eddig egészen 
ismeretlen ágát érdekesen s élénken tárgyalja s szer­
zője először a m. tud. akadémia 1887 okf. 3-iki ülé­
seben olvasta föl. 

Eredeti színművek. A nemzeti színház dráma-
biráló bizottsága ujabban a következő darabokat 

ajánlta előadásra: «A komikus*, monológ, mely a 
Kisfaludy-társaság pályázatán dicséretben részesült, 
irta Kürthy Emil: «Falusi délutánok*, Méray-Hor- j 
váth Károly három felvonásos vígjátéka és >A sviluí-
kok», három felvonásos vígjáték, irta Bérezik Árpád. 

Füzetek. Melháné Szaák Lujza élet- ésjellem-
rajsa czím alatt a jeles tanítónő és tanügyi Írónőről 
Böngérfi János önállólag is kiadta a .Paedagogiai . 
Plutarch»-ban megjelent dolgozatát. A füzet Drodt-
leff kiadása Pozsonyban, s ára 20 kr. — A dohány­
zás veszélyei, tekintettel a tanuló ifjúságra, irta 
Thewrewk Árpád, ki az ifjúságot a dohányzás veszé­
lyeire figyelmezteti, ára 30 kr. — A szabadkőmih-es-
ség lényege, alapelvei, történeti fejlődése, szervezete 
és feladatai, különös tekintettel hazai viszonyainkra. | 
Védelmező röpirat a szabadkőművesség ellen utóbbi 
időkben intézett támadásokra. Második bővített ki­
adás ; megjelent Budapesten. 

A kolozsvári színház drámai pályázata. A 
kolozsvári szinház igazgatósága pályázatot hirdet 
egész estét betöltő eredeti drámára, színműre vagy 
rigjátékra. melynek tárgya a jelenkori magyar tár­
sadalmi életből legyen merítve. A pályadíj 100 da­
rab arany, melyet kiadnak a viszonylag legjobb mű- | 
nek. A jutalmazott mellett megdicsérendő darab az ! 
első előadás bevételéből 25 százalékot kap egyszer s 
mindenkorra, A pályaművek, a szokott feltételek j 
mellett, szept. 15-ikéig küldendők a szinház igazga- | 
tóságához. A pályázat fölött hét tagú jury ítél. A 
budapesti nemzeti szinház, ha drámabiráló bizott- i 
sága is előadásra ajánlja, ép oly kedvezményben ré­
szesíti a pályanyertes művet, mint ha Budapesten | 
kerülne először színre. 

Pályázat népszínműre. A budapesti népszínház 
bizottsága KiO darab fízfránkös'áranyat tűz ki nép­
színműre. A magyar falusi vagy városi életből vett 
egész estét betöltő népszínmű kívántatik. A bizott­
ság fentartja magának a jogot, hogy a pályadijat 
csak az esetben adja ki, ha akár irodalmi, akár szín­
padi értékkel bíró darabot talál a pályázók között, j 
A pályázó művek idegen kézzel, tisztán lemásolva, 
bekötve, lapszámozva és jeligés levélkével ellátva, a 
népszínházi bizottság jegyzőjéhez, Márkus József j 
főjegyző úrhoz (régi városháza) küldendők be. A 
pályázat lejár 1888 nov. 1-én déli 12 órakor. A ju­
talmat nem nyert művek kéziratai a szerzőknek nem 
adatnak vissza. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 19-ikén kettős I 

ülés volt. Először összes ülést tartottak, melyen a 
Teleki-pályázat sorsa fölött döntöttek. Aztán az első 
osztály ülésezett. 

Ezen Télffy Iván, a buzgó hellenista szólt három 
franczia hellenista működéséről. Ezek Egger Emil, ; 
MüllerMánuel és Eichthal Gusztáv, kik német nevök 
daczára is lelkes francziák s nem régiben hunytak 
el, irodalmi munkásságokat a görög irodalom ismer­
tetésének szentelvén. Télffy megemlékezett a vola-
piik nyelvről is, figyelmeztetve, hogy az máris na­
gyon ingatag, és már két volapük nyelv van. Az 
egyik az, melyet Schleyer gondolt ki. Kerckhoff ezen 
annyira változtatott, hogy Schleyer szótára ma már ; 
használhatatlan. 

A földrajzi társaság legutóbbi válaszmányi ülé­
sén elhatározta, hogy több más társaság példájára ! 
vidéki kirándulásokat fog rendezni. Tárgyalták azt 
a javaslatot is, melyet a múlt ülésen kiküldött Urai-
albizottság terjesztett a választmány elé. E javaslat 
szerint szükséges volna, hogy a földrajzi társaság ,' 
egy állandó kutatási alapot létesítsen, melyből tudo­
mányos expedicziókat szervezhetnének. Ebből az \ 

l'ral-
expedíczió. A választmány ezt az eszmét is tet­

ei fogadta, de mielőtt a mozgalmat ez irányban 
megindítanák, előbb a társaság védnökének : Rudolf 
trónörökös ő fenségének jóváhagyását fogják kikérni. 
Végül bejelentették, hogy az országos központi ta-
karékpénztár 100 frttal a társulat alapító tagjául 
iratkozott be. 

A természettudományi társulat e hó 21-diki 
ülésén dr. Ilosvay Lajos műegyetemi tanár «Egv 
régi magyar természettudós működéséről, czímmél ! 
tartott érdekes felolvasást. Nyulas Ferencz működé­
sével foglalkozott, ki mint gyakorló orvos 1795-ben 
a pestisjárvány idején nagy érdemeket szerzett ma­
gának. Irodalmi működését két hátramaradt mun­
kájából ítélhetjük meg. Az egyik .Az erdélyországi 
orvosvizeknek bontásáról közönségesen*, megjelent 
1880-ban Kolozsvárott; a másik .A kolozsvári te­
hénhimlő», mely 1802-ben jelent meg. Mindkettő­
ben több adat van, mely meggyőz arról, hogy ő ; 

nemcsak szorgalmas és lelkiismeretes iró, hanem 
természetvizsgáló volt. A szakülést választmányi ülés 
követte, melyen Lengyel Béla titkár bejelentette 
hogy a inagyar tud. akadémiától a társulat több kötet i 
természettudományi munkát vett át sokszoros pél- i 
dányokban, hogy a tagok közt ajándékul kioszsza; ! 

az érdeklődők a titkárságnál ingyen kaphatják a [ 

munkát. A könyvkiadó vállalatnak 1400, a «Pótfü­
zetnek* 3100 megrendelője volt. Both Samu dr. lő­
csei tanár 60 frttal az alapító tagok sorába lépett; 
kivüle 32 uj rendes tagot választottak, a kikkel a ta­
gok szánni 5305 lett. 

A Petőfi-társaság márczius hónapi ülése Ko-
mócsy József elnöklete és nagy hallgatóság jelen­
létében ment végbe. Palágyi Menyhért «Egy iro­
dalmi agitátor* czímmel tartotta székfoglaló érteke­
zését. Kazinczyról szólt, főleg eszthetikai elveit fejte­
getve. Erődy Béla Firdusi «Sahnahme»-jából olvasta 
fel Rustem hős atyjának, Zálnak történetét jó fordí­
tásban. Giithi Soma vendégnek .Vallomás előtt* 
czímű humorisztikus monológját Ábrányi Emil ol­
vasta fel. Végül Prém József egy részletet mutatott 
be .Cseres Gábor* czímű regényéből. A zárt ülésben 
a Nagy-Váradon tartandó felolvasó-ülés rendezésé­
vel Szana Tamás titkárt bizták meg. 

A képzőművészeti társula t közgyűlése e hó 
18-ikán volt, élénk részvét mellett, a zeneakadémia 
dísztermében, Harkányi Frigyes alelnök elnöksége 
alatt, miután gróf Károlyi Tibor elnöknek el kellett 
utazni. 

A titkári jelentést Szmreesányi Miklós olvasta fel. 
Vázolta a társulat évi működését, szólt a vidéki ki-
állítáf okról, melyeket Veszprémben, Szombathelyen, 
Győrött és Nagy-Szebenben rendeztek, hogy a mű­
vészet iránti érdeklődést a vidéken is terjeszszék. E 
kiállítások anyagi s erkölcsi sikere egyaránt kieló.-
gítő volt. Emelkedett a fővárosi kiállítások színvo­
nala is. Nem csak a hazai művészek küldtek sok ké­
pet, hanem a külföldi művészek részvételét is sike­
rült fokozottabb mértékben megnyerni. Kívánatos 
.volna azonban, hogy a műpártolás, illetve vásárlási 
kedv is gyorsabban fokozódjék. A múlt év folyamán 
a társulat közvetítése mellett 142 műtárgy kelt el 
41,809 írtért. De ebből csak 88 műtárgyat vettek 
meg magánosok, összesen 20,585 frt értékben. A ki­
rály ő felsége hét festményt vásárolt 51Ü0ftért;a 
kormány tiz művet 9390 írtért; a társulat harmincz,-
hét tárgyat. Anyagiakban az esztendő kevésbbé volt 
kedvező, a mennyiben az évet 520 írtnyi veszteség­
gel zárták le. Oka jórészt az, hogy az egyleti bérház­
ban nagyobb javításokat kellett végeztetni, a mit a 
költségvetés elkészítésénél még nem tudhattak. Az 
évi bevétel 43,033 frt volt; a kiadás 43,553 frt. A 
társulat vagyona 551,286 frt értéket képvisel; az 
adósság 69.523 frt. A tagok száma december 31-én 
1791 volt s azóta 33 uj tag iratkozott be. Az idei 
költségvetésben a bevételek 50,860 frtra számítvák, 
a kiadások 50,833 frtra. E kiadásokban van 500 frt a 
Huszár Adolf síremléke javára s ezer forint az Ipolyi 
Arnold arczképének elkészítésére. — A jelentést a 
közgyűlés helyesléssel fogadta, A közgyűlés legfon­
tosabb tárgya volt, hogy a műcsarnok mögötti telek­
rész megvásároltassák, különben oda magas bérhá­
zat építenek, s ez által nemcsak hogy elzárták volna 
a műcsarnok elől a kibővítés módját, hanem el is sö­
tétítettek volna több mellékhelyiséget. Hogy ez el-
kerültessék, 17,729 írtért megveszik a hátsó telket s 
a közgyűlés fölhatalmazta a választmányt, hogy az 
uj telken szolgalakást s raktárt rendeztessen be. 
E határozat után a tisztújítás következett. Békey 
Imre tanfelügyelő meleg szavakban emlékezett meg 
gróf Károlyi Tibor társulati elnök érdemeiről s in­
dítványára a közgyűlés a grófnak köszönetet szava­
zott. Meg is választották aztán egyhangúlag újra el­
nöknek. Majd az uj választmányt is megalakítok, s 
aztán Harkányi Frigyes elnök, megköszönve a tagok 
érdeklődését, bezárta a gyűlést. 

A Szent-István-társulat közgyűlése e hó 22-ikén 
folyt le a központi papnevelő intézet nagy termé­
ben, díszes és szépszámú -közoifseg részvéte mellT**ÍIi-
Simor János bibomokprúm?.,;.--;frokölt, kit küld 
ség kisért a terembe.. A kath. főpapság köréből ott 
volt Sanmssa érsek, Schkuich, Osászka, SclrOster, 
Bnbics püspökök, Hómig czímzetes püspök es töb : 

ben a főrangú férfiak közül. 
Sinior János bibomok-primás ezúttal is nagyobb 

beszédet mondott és szavait a mai kor realisztikus 
iránya ellen emelte, kárhoztatván a gazdagodás és él­
vezetek után való mohó vágyakat. Ezekkel szembe 
állította a keresztény vallás tanításait, mely int, hogy 
nemes ezélokra, jótettekre fordítsuk a vagyont, ne 
legyünk a pénz rabjai. Sok bűnre vezethet a szegény­
ség, még többre a gazdagság. Gróf Károlyi Sándor 
mondott köszönetet a közgyűlés nevében a beszéd­
ért, melyet nyomtatásban is terjeszteni fognak. 
Majd dr. Steiner Fülöp alelnök tett jelentést a múlt 
évi egyleti eseményekről, kiemelve a római zarán­
doklást és az irodalmi szakosztály megalakulását. 
Felolvasták azután gr. Apponyi Albert levelét, mely­
ben lemond alelnöki állásáról, miután a társulat 
fejlődése ez állásban nagy tevékenységet kíván, ő 
pedig más téren is igen el van foglalva. A prímás 
sajnálkozását fejezte ki s indítványára gr. Apponyit 
egyhangúlag megválasztották a választmány tagjául. 
Végül megállapították az idei költségvetést, és az 
ülés gróf Károlyi Sándornak a prímásnak mondott 
köszönő szavaival ért véget. 

A protes táns irodalmi társaság alapító tagjai­
nak száma 150-re emelkedett s így a társulat törzs-
vagyonaként 15 ezer forint van eddig is biztosítva. 
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Gyermekkalap. — A «Wiener Mode» rajza. 

MI UJSÁG? 
A király e hó 17-ikén látogatta meg Bécsben a 

nemzetközi műkiállítást, melyet annak feltünteté­
sére rendeztek, hogy a képzőművészetek mennyit 
fejlődtek ő felsége uralkodásának negyven éve alatt. 
A magyar osztályban a királyt Temple János festő­
művész kalauzolta. *=• 

Az uralkodó magyar nyelven tett nagy megelége­
déséről tanúskodó megjegyzéseket a magyar festők 
műveiről. Különös érdekkel nézte a király Tisza 
Kálmán művésziesen megfestett arczképét Benczúr 
Gyulától. Hasonlóképen tetszett a királynak Mun-
kácsytól a Liszt Ferencz arczképe, valamint Sapieha 
herczegnő arczképe Horovitztól és egy arczkép Vas-

'Mtín 

taghtól. Bihari genre-képeit igen vonzóknak találta 
a király, s általában nagyon hizelgőleg nyilatkozott 
a magyar osztályról. A német osztályban huzamosb 
ideig állt Lenbach hatalmas «Bismarck--arczképé»nél 
s azután megindulását nem palástolva, sokáig nézte 
Werner hangulatteljes képét: .Vilmos császár szülei 
sírjánál, a charlottenburgi mauzóleumban. > 

Rudolf trónörCköst ő felsége a király n közös 
hadsereg gyalogságának főfelügyelőjévé nevezte ki. 
Eddig csak lovassági felügyelő volt a liadseregben, 
most a király ezt a gyalogságnál is rendszeresítette. 
A trónörökös, ki most altábornagy, közelebb tábor­
szernagyi rangot nyer. 

III . Frigyes német császár betegségéről a leg­
különbözőbb hirek szárnyalnak. Mig az udvar köré­
ből eredők a császárt nyugodtnak, tevékenynek 
mondják, más hirek közeledő veszélyről beszélnek. 
Különösen a kölni lap szokott igen aggasztó tudósí­
tásokat közölni. A komor hirek ellen azt hozzák föl, 
hogy azokat czélzatosan terjesztik s olyan oldalról 
jönnek, hol az uj császár helyettesítését óhajtanák. 
Ezek a konzervatív körök, melyek Frigyes Vilmostól 
már mint trónörököstől idegenkedtek. A beteg csá­
szárra az éghajlat gyors megváltoztatása nem volt 
semmi észrevehető hatással. A gyászos esemény, az 
első napok izgalmai sem merítették ki a császárt, de 
pihenésre van szüksége. Távol tartják minden izga­
lomtól, s a charlottenburgi palotában mély csend 
uralkodik. Hogy az orvosok ujabb műtétre készülné-

Turbánszerű kalap bársonyból vagy szalmafonaton. 

Toilette otthon. 

nek, megezáfolják. Reményük, hogy az uralkodó egy 
hét alatt ismét ura lesz hangjának. Ez már azért is 
fölöttébb fontos volna, mert lényegesen befolyhatna 
kedélyállapotának földerítéséhez. Egyelőre minden 
az időjárástól függ. Mihelyt az idő megengedi, a csá­
szár át fog költözködni Wiesbadenbe. 

Erkel Ferencz jubileumának megülése végett e 
hó 12-ikén értekezlet volt az operaház intendánsi 
helyiségében. Számos kiválóbb iró, művész, zenész 
és zenebarát gyűlt össze. 

Beuiczky Ferencz államtitkár, mint színházi kor­
mánybiztos nyitotta meg az értekezletet, előadva 
annak czélját s megemlítve, hogy Haynald Lajos 
bibornokérsek, Manoilovich Emil kúriai tanácselnök 
és Bartay Ede zenedei igazgató levélben mentették 
elmaradásukat. Első sorban- a bizottsággá való ala­
kulás levén a feladat, az értekezlet egyliangulag 
Beniczky Ferenczet kiáltotta ki elnöknek, de ő ki­
jelenté, hogy rendkívüli elfoglaltsága miatt nem 
fogadhatja el s Királyi Pált ajánlotta, kit aztán meg 
is választottak. Királyi Pál kiemelte, hogy Erkel 

Gyöngyös crinoline-kalap. 

Ferencz félszázados karnagyi jubileumának .hozzá, 
hozzánk és a nemzethez méltónak* kell lenni s fel­
hívta a tagokat nézeteik előadására. Kimondták, 
hogy a jubileum országos legyen, aztán elhatározták, 
hogy részletes programm kidolgozása végett szűkebb 
bizottságot alakítanak. 

Az operaszínház reformjában megkezdődött az 
első elhatározó lépés, mely a takarékossághoz köze­
ledik. A nagy személyzetet apasztják. Beniczky Fe­
rencz kormánybiztos először is a karszemélyzetből 
22 tagnak (12 nő, 10 férfi) mondott fel júniusra, a 
többiek fizetéséből is 50—100 frtnyi összeget levon­
nak, külön föllépti dijaikat s egyéb mellékes járan­
dóságukat eltörölték. A megmaradtak szerződését 
csak 1889 január 1 -ig hosszabbították meg. A zene­
kar tagjai közül júniusra néhányat nyugdíjaztak. 
Az elsőrendű tagok közül egy párnak szintén fel­
mondtak. A kormánybiztos feladata, hogy az opera­
színház költségei túl ne haladják az állami segélyt 
(210,000 frt), a fejedelmi segélyt (160,000 frt) s a 
pénztári bevételeket. Ha ez elérhető, akkor az inté­
zet továbbra is állami kezelés alatt marad, ha pedig 
nem, a bérbeadáshoz folyamodnak. A ballet 113 tag­
ját is leszállítják 61-re. A magán énekesek száma 22 
helyett 15 lesz, az énekesnőké 21 helyett 15. Komá­
romi Mariska, Dévai Janka, Szilágyi Bella, Stoll Gi­
zella, Szűcs E., Fektér Ferencz, és Vas Jenő lejáró 
szerződéseit nem újították meg. 

Uj szinház. Marosvásárhelytt nemsokára uj, dí­
szes szinház fog épülni. Két évvel ezelőtt indíták 
meg ez iránt a mozgalmat és ma már 30,000 forint 
van együtt. Az érdem ebben b. Bánffy Zoltán főis­
páné és b. Szentkereszty Zsigmondé, a szinpártoló 
egylet elnökéé. 

Egy iró kitüntetése. Érdemes följegyezni, mint 
az irodalom-pártolás ritkán mutatkozó jelét, hogy 
Szegeden a művelt közönség számos tagja egy köz-

Capote tüllbűl és bársonyból. 
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tük élő és sikerrel működő iró kitüntetésére indított 
meg mozgalmat. Pósa Lajos iránt, ki a költészetben, 
főleg pedig a gyermek-irodalom művelésében szer­
zett elismerést, a szegediek ugy akarják ezt tanúsí­
tani, hogy aranytollal és száz arany tiszteletdíjjal 
tüntetik ki. 

Az árviz nagy csapásokat mér az ország sok ré­
szére. Minden folyó mentén ezer és ezer holdnyi 
termő föld áll a viz alatt. Sok község belső része is 
föl van dúlva. 

A felső vidéken Szatmár város szenvedett legtöb­
bet, melynek harmad részét a Szamos elöntötte és 
sok ház "összedűlt. A déli vidéken a Maros, Temes, 
Béga öntött el számos községet, s az árviz ma is 
nagy mezőségeket borit. Legtöbb pusztulást azon­
ban* a hármas Körös okozott Békésmegye jótermő 
földjét roppant területeken elözönlötte az áradat. 
Békés és Csaba városok már több mint tíz nap óta 
kétségbeesett küzdelmet folytatnak az áradat ellen, 
melvnek a szabályozás tette ki még az eddig víz­
mentes területeket is. Kivált Csaba helyzete kétség­
beejtő még mindig. A munkabíró erő éjjel nappal a 
töltéseken dolgozik. Katonaság, utász csapatok, knbi-
kolásban jártas alföldi munkás népség is érkezett 
segítségül. A küzdelem még tart s fokozza a veszélyt 
a gyakori szélvihar, mely ostromló hullámokká kor­
bácsolja a vizet. Budapesten a Duna szintén nagy 
áradásban van, de veszély nincs. Sokan féltették a 
kies Margit-szigetet, hogy az iszap ismét beborítja, 
azonban eddig az ár még megkímélte a gyönyörű 
helyet. A király tízezer frtot ajándékozott az árvíz­
károsultak segélyezésére. A Csallóközben pedig nagy 
az inség, a népnek betevő falatja sincs, s már az éh-
tífusz jelentkezik a szerencsétlen lakosság közt, 
melynek nyomorát a megye a kormány és egyesek 
segélye igyekszik enyhíteni. 

Nagy szinházégés katasztrófájának hire érkezik 
Portugáliából. E hó 20 ikán Óportóban előadás 
közben kigyúlt a színpad, s ismétlődött a bécsi Bing-
szinház és a párisi Opera Comique borzalmassága. 
A Theatre Bagnet ódon épülete egészen tele volt kö­
zönséggel, mikor a színpad zsinorpadlásán meggyúlt 
kötél leesett és meggyújtott egy kulisszát. A lángok 
hamar fölcsaptak, a közönség leírhatatlan rémület 
közt menekült, de a kijáratok zárva voltak, a páho­
lyok ajtait sem lehetett kinyitni. Ekkor az ablakok­
hoz rohantak, s onnan vetették ki magokat az ut-
czára, a csaknem bizonyos halálba. A kik később 
ugrottak le, már holttestekre estek, s így nem zú­
zódtak össze. A színészek egy része, a páholybeli ós 
karzati közönségból sokan elpusztultak. Ezeket a 
füst fojtotta meg. Egész családok találták halálukat 
a páholyokban. A mentés rendkívül hiányos volt. 
Egy ujabb tudósítás szeiint 140 holttestet szedtek 
ki a romok közül. A katasztrófa hirére a király azon­
nal elrendelte az összes színházak bezárását. 

Az emberi lakások a párisi világtárlaton. Az 
1889-iki párisi világkiállítás Garnier műépítőnek 
500,000 frankot szavazott meg az emberi lakás tör­
ténetének szemléleti bemutatására. Garnier az Eifel-
torony alatt, az Orsay-rakparton és a Jena-hid két 
végén akarja felépíteni az ember lakását előtüntető 
épületeket, a kőkorszaktól kezdve a renaissanceig. 
Minden házat kert fog környezni; a házak belseje 
korszerű bútorzattal és eszközökkel lesz berendezve 
elárusító helynek ; a kereskedők e házakban csakis 
megfelelő ruhában árulhatják portékáikat. 

Uj magyar találmány. A Platenka és tórsa czég i 
már récén fop! 
Ez;; d a H 
üvegek. fc.mlitett rzeg ugy r^uropaDan, mint Ame­
rikában . birja a nevezett tárgyra a szabadalmat, sőt j 
Angolország egészségügyi bizottsága igen elismerő- j 
leg nyilatkozott róla. Ez újonnan feltalált üvegek­
nek még az a megbecsülhetetlen tulajdonságok is 
van, hogy — miután tisztán üvegből készítvék — 
nem idézhetnek elő ólommérgezést, miként az eddi- j 
giek, s ez oly haladás, melyet eléggé megbecsülni \ 
alig lehet. A gyár — miután már teljesen be van : 
rendezve — április hó elején kezdi meg működését 
Budapesten. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése ntár-

czius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK. 
Negyedévre (april—június) 

A Vasárnapi Újság 2 fit — kr \ 
A Vasárnapi Újság a t Világkrónikával* együtt 2 < SO • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 • — a. 
AJVasámapi Újság és Politikai Újdonságok a 

t Világkrónikával* együtt 3 « 5 0 • 

Félévre (april—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 ht-kr 
A Vasárnapi Újság a • Világkrónikával* együtt 5 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _.. 6 t — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVUágkrónikával* együtt 7 ' — • 
A «Politikai Újdonságok*-hoz .Magyar Gazda, 

czim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellékletekkel is 
bővítve a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai hetilappá tette. 

A tVasárnapi Újság» ujabban *Női munka és 
divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a • F t % -
krónika* czimű képes heti köckaiy, mely heteatónt 
egy íven s számos képpel iOflastatl** jelem meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megujitátá-
nál, vagya «Világkrónikái megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ijság és Politikai l'jíenságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

HALÁLOZÁSOK. 
SOMOGYI KÍROLT, esztergomi kanonok, a ki 60,000 

kötetre menő nagy könyvtárát az elpusztult Szeged­
nek ajándékozta, meghalt Esztergomban márczius 
21-ikén. A buzgó vallásosságu, tudományszerető és 
jótékony főpap életrajzát és arczképét lapunk közölte 
akkor, mikor a Szegednek ajándékozott könyvtárral 
oly maradandó emlékei,.állított magának. Ssegaden 
született ISII -ben. Eleinte a katholikus irodalom te­
rén tanúsított sikeres munkásságot. Majd Sczitovszky 
herczegprimás a pozsonyi társas káptalanban kano­
nokká tette. Több évig a Szt-István-társulat elnöke 
volt s Pozsonyból, utóbb pedig mint esztergomi ka­
nonok, innen járt Budapestre alelnöki tiszte ellátá­
sára. A boldogult régóta veszedelmes szembetegség­
gel küzdött, mely majdnem teljesen megfosztotta 
szeme világától. Nagy öMzegű alapítványokat tett 
egyes jótékony intézetek javára. Az újra épült Sze­
ged őrzi legfeltűnőbb módon emlékezetét a könyvtár­
ban, melyet az adományozó évről-évre gyarapított. 

A felső birói karnak két előkelő tagja hunyt el a 
múlt héten: ZSTJVICS JÖZSEF, nyűg. kúriai biró, ki 
az utóbbi időben a horvát tartománygyűlés képvi­
selője volt, s mint ilyen tagja a magyar képviselő­
háznak is. A hatvanas évek végén neveztetett ki a 
kúriához, hol a horvát ügyeket vezette, s osztatlan 
tisztelet környezte. Zágrábban hunyt el. MILLUTINO-
VICS SZVETOZAR, kir. kúriai biró a másik, a pesti gör. 
keleti szerb egyház-község elnöke, a birói kar egyik 
kiváló tagja, ki 68 éves korában halt meg Buda­
pesten. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : KERESZ­
TES MÍRTON, alesperes plébános Csik-Karczfalván. 
— OKOLICSÁNVI ANTAL, az 1848 előtti pozsonyi or­
szággyűlésen Hontvármegye követe, később több 
országgyűlésen képviselő, azután a ház levéltárnoka, 
72 éves korában, Budapesten; ugyanitt: BALOGH 
KÁLMÁN, Komárommegye volt árvaszéki ülnöke, éle­
tének 44-ik évében; SEIDL KÁROLY, magánzó, 75 
éves. — GALLÉ ALBERT, m.-szigetí törvényszéki igaz­
gató, 1848—49-iki honvédhadnagy, életének 61-ik 
évében, M.-Szigeten. — UNGVÁRI JÁNOS, birtokos és 
kereskedő, 72 éves, Debreczenben. — GYŐRI MIKLÓS, 
ref. tanító 1848—49-iki honvéd, Szendén. — LÁSZLÖ 
GUSZTÁV, Ecser község jegyzője, 51 éves. — BEN-
NERT FÜLÖP, pénzügyigazgatósági nyugalmazott 
hivatalnok, 72 éves, Pozsonyban.- — BALOGH TA-

•ogymnasiumi tanár, 35 éves, Brassóban. — 
CHAXÖ ALAJOS, az aradi Gyulai-féle nyomda tagja, 

F, szeles korlj ti nsaWfJISfei, Magy-
Váradon. — NYERGES JÖÍSEF, birtokos3 60 éves, 
Kolozsvártt. — GRESROVITS JÁNOS, polgári iskolai 
segédtanár Csáktornyán, életének 26-ik évében. — 
FRÖLICH FERENCZ, városi nyűg. tisztviselő, 84 éves, 
Szegedén. -— NED HERMANN, terménykereskedő, a 
miskolczi kereskedelmi és iparkamara beltagja. — 
MAY FÜLÖP, ŐSZ polgár, 80 éves, Aradon; ugyanott: 
BEXE JÓZSEF, 73 éves. — DOCTOR ALBERT, akadémiai 
festő, ki mint fényképező (Doctor és Borsos) lett is­
meretessé Budapesten. — BORÜS JÓZSEF, törvény­
széki biró, Szatmártt. — VAJDAIT JÓZSEF, ügyvéd, 
nyűg. fővárosi tanácsos, 92 éves. — BÓTH FERENCZ, 
a budapesti VII. kerület rendőrorvosa, 40 éves. — 
LAKY MIHÁLY, Vasmegye árvaszéki jogyzője, 35 éves, 
Budapesten. — CSIPKÉS BENEDEK, posta- és táviró-
tiszt, 24 éves, Karánsebesen. — WEIGL JÓZSEF, ke­
reskedő, 29 éves, Győrött. 

Özv. CSEH IGNÁCZNÉ, szül. Kovács Polixéna, a szé­
kelyföld egyik legtiszteltebb matrónája, 79 éves, 
Szt-Katolnán. — KOZSEHUBA JÁNOSNÉ, a pozsonyi 
rendőrkapitány neje. — PÁLFFY herczegné szül. 
Kaunitz-Bietberg Leopoldina grófnő, csillagkeresztes 
hölgy, 85 éves, Bécsben. — Özv. BOROSTTÁNI AL-
FONZNÉ, szül. Brada Mária, Borostyám Nándor is­
mert irónk édes anyja, a csehországi Josefstadtban. 
— BÁBA LÁSZLÓNÉ, szül. Keresztszeghy Piroska, élete 

28-ik évében, Budapesten; ugyanitt: FELDMANN 
KÁROLYNÉ, szül. Stein Henriette, a salgó-tarjáni 
kőszénbánya részvény-társaság vezérigazgatójának 
neje, 52 éves; EISLER VILMOSNÉ, szül. Heidlberg 
Minna, az izr. nőegylet választmányi tagja, 43 éves. 
— Özv. MONTI FÜLÖPNÉ, 68 éves, Atadon. — HEROLD 
ISTVÁNNÉ, szül. Nikolantin Irma, 44 éves, Baracson. 
— DÁNIEL GYÖRGYNÉ, szül. King Lujza állami közép­
iskolai tanár neje, 38 éves, Brassóban. — TŐKÉS JÓ-
ZSEFNÉ, a nagy-sajói ref. lelkész neje, 30 éves. 
VADÁSZ GIZELLA, postamesternő, néhai Vadász Manó 
szegedi tanfelügyelő leánya, Szatymazon. — Özv. 
KONCSEK GÁBORNÉ, szül. Sztranyavszky Katalin, 69 
éves korában. — FÁY-OLÁH SÁNDORNÉ, szül. Fáy 
Mária, fiatal hölgy, Sajó-Őrsön. — ZILAHI LAJOSXÉ, 
szül. Komlóssy Karolina, 62 éves, Nagy-Váradon. — 
Özv. SÁROSY GÁBOBKE, szül Csíki Mária, 76 éves, 
P.-Monostoron. — Özvegy NUSSES KÁROLYNÉ, szül, 
~W&ta Mária, IB éves, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
1484. számú feladvány. Adam E.-M1. 

Sötét. 

a b ö a íilágos.e ' ü h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1478 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Berger J.-től. 

Világot. Sötét. Világos. a Sötét. 
1. F d 4 - e 5 . „ . . . e6—d5 : (a) 1. d6—e5:(b) 
2. Vg3—el T ___ K lép 2. Hd5—f6 T . . . K t. sz. 
3. Fd5—d7 mat. 3. V v. F. mat. 

Világos. b Sötét. Világos. <• Sötét. 
1. K e 4 - d 5 : ( c ) 1. . . . K e 4 - f 5 
2. Fe5—d6 : . . . t. sz. 2. Hd5—e7f — K lép. 
3. Vg3—e5 mat. 3. Vg3—el mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon : Németh Péter. — Székely-
Udvarhelyt : Nagy András. — Szempczen : Pintér János. — 

Izményben: König Béla. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S e j t e l e m . H a n e m volna oly hosszúra nyújtva s 

itt-ott el n e m laposodnék: talán használhatnék. í g y 
— félre teszszük. 

B é r e z i . Költői véna nélkül irt dalok. Egyikben 
m é g i lyen nyelvtani hibák is fordulnak elő : •gyönyör­
ködtet minden szép dal e kebelt* — a h e l y e t t : gyö­
nyörködteti ; «húzzál» — húzz helyett . A CBaplárost 
s«m szólítják csapláros úrnak. 

B . D . közt akad .néhány,, többé-ke-
1 ó csinos, történetek* nagy része merő-

befc ériheteüeiL, •gy-Jsettöben van valami, de közlésre 
sszfót s e m *gyik, s e m másik csoportban Bem találtunk. 

F . &%. ÍM. H o g y karácsonyi s zámnak , *\t aeon a l ­
kalomra küldött kö l temény érkeztekor nemcsak « S B -
tólagu, hanem valóban szerkesztve volt m á r : azt újra 
ismételhetjük. A most küldött «Remény» (Allegória), 
annak, a mi . elég csinos, de n e m a mai irodalmi ízlés­
nek, m e l y sokkal fejlettebb, m e g f e l e l ő ; azért ezt s e m 
közölhetjük. 

T e n g e r e n . I ly túlzott kép, hogy vitorlámat n e m a 
szél lengeti , hanem «vágyódó le lkem fújt bele» — árt 
az egésznek. A többi részen is elkelne m é g egy kis 
s imítás. Közölhető volna tán. 

HETI NAPTÁR. Márczius hó. 
Nap | Katholihiia es protestáns Bárög-Oroaz Izraelita 

2»!v. 
26H. 
27 K. 
28ÍS. 
29C. 
3qp. 
31|S. 

1» 

GOjüm.o.B.A. 
Manó vt. 
Rnpert pk. hv. 
Szixtns p. hv. 
Nagy csütörtök 
Nagy péntek 
Nagy szombat 

It.ilUiini £ 

fi Gy. o. B. A" 
Manó 
Rupert 
Malkosz 
Ensztáz 
Hagy péntek 
Amosz 
Utolsó negyed '. 

ISSbőjt I.vas. 
14 Benedek 
15 Agáp vt. 
16 Szabin, vt. 
17 Elek 
18 Czirill pk. 
19 Kri.ésDár. 

-in 1 óra 57 p 

13 Józae 
14 Els. b-
láPMM. 
KP.tn. 
17H.fé1ü 
18 
19Sab. 

Ld. n. 

Fele lős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 
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QRA.NDS MAOA.S1NS DU 

Frintemps 
NOÜVEAUTÉS 

Nagyszerű 
MUSTRÁLT ALBUMUNK mely 554 uj mints-

rajzot t a r t a lmaz Nüi, Férfi, é s OyermeK tollet-
tenben, lajstroma a legújabb szöveteknek mint: 
selyem, siürtne, karton, vkston s tb . 

Ep Most Megjeleni 
Szétküldése ingyen és Mnpea tve . 

Bérmentesített levelek iptézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

i Par i s 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a Printcmps 

•rlásl raktárán levő szövetek mintái. (Árat éa 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot meghaladó rendelmény flta-
f/arország minden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o/o 
Hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító házunk az Otztrik Bajor 
batáron Salzburgban, IHozartplatz H° 4. 

Szükségesnek tartluk tisztelt megbízóink be­
cses figyelmébe ajánlani,miszerint a Grandi Ma-
f atfns du Printempí nem tart utazöhat, fiohrah-
tárt sem külföldön, sem Franczlaországban. 
Minden megbízás directe Parisba Intézendő. 

FrarciaorBzág és a Külföld 
illatszerész é nél és Fo-
X j - ^ drászánál 

N 
_ araszánál ^ wr»^ 

V* * ^ CH. FAY, 
PARIS — 9, rue de la P 

Minden . ^ • ^ ^ 

Különleges Rizspor 
t S M U T T A L V E G Y Í T V E 

' , ILLATSZERÉSZ, 
9. rue de la Paix, 9 — PARIS 

a 
hidegvis-gyógyintéxet 

Stájerországban, két órányira a gráezi vasiit-állomástól. 
Pompás fekvéssel magas hegyek között, kiterjedt fenyóerdSk kSzepette. 
Enyhe, edző levegő. Kitűnő ivóvíz. Gyógy-gyninastika és magsage. Ké­
nyelmes elszállásolás 23 gyógyház- és nyaralóban. — Mérsékelt árak. 

Gyógyévad márczius 15-től november közepéig. 
A gyógymódról, indicatiók- s egyéb viszonyokról, valamint az árakról rész­
letes felvilágosítást ád a tervezet, mely kívánatra (dij nélkül) megkflldetik. 

D r . K n p r i c h G u s z t á v , D r . N o v y G u s z t á v . 
segédorvos. az intézet vezetője. 

Férjem 
u r a m é k sem ellenzik, már 
azok is tudják, hogy Dávid 
készítménye nem vaiamiarcz-
festék és nem ártalmas, sőt 
házi foglalkozáskor megron­
gált arcz és kézbőr ápolására 
éppen szükséges, ő s a n y a 

szeplő, sömör, máj folt és pattanások elmulasztására pedig 
nélknlözhetlen a D r . S p i t z e r kenőcscsel (40 és 70 kr.) 
Tagy a „ P o m p a d o o r " pasztámmal (frt 1.50 és 2.50) 
*ste_bekenni, reggel a hozzávaló „ D e t e r g o n " szappannal 
(50 és 80 kr.) mosdani. — Szép, egészséges fogak fentar-
tasára és beteg fogak további elromlását, ebből eredő 

•r*? fájdalmakat megakadályozni, használtassák este a 
"IMftepon" száj-, fog- és gargarizáló viz (50, 80 kr. és 
« 1.50), reggel pedig a „ G y ö n g y f o g p o r " (50 és 80 kr.), 
de oly kefével, melybe az ártalmas erjanyag, d a c z á r a 
a mosásnak, mégis benne ne maradjon; különben a leg­
közelebbi mosásnál, szabad szemmel nem is látható apró 
f f * U a t k ák újra a szájba vitetnek. Egy a czélnak meg­
telelő Dávid-féle különös fogkefe ára 50 kr., egy ngyan-

elegit, melytől az ősz és szőkehaj tövitől hegyig egyenletes 
wep barna, a ki kívánja fekete is lesz a nélkül, hogy a 
testest az ismerősök észrevehetnék. Szállítja póslautánréttel 

Dávid Gyula gydgysz. Eszeden, Veröczemegyében. 

VÉRSZEGÉNYEKNEK!! 
Vasas Pepton-conserv, 
mely daczára, hogy dúsan taital-
mazza a hatóanyagokat jóizü s rend­
kívül erösiiö csemegét képez. Ajánl 

t á t i k : a s á p k o r , v é r s z e g é n y s é g , m i g r a l n , r ó s z 
e m é s z t é s , á l m a t l a n s á g , l a n k a d t s á g é s I d e g e i 
izgatottság ellen. Naponta 2 darab veendő. — 

Ara egy doboznak 90 krajezar. 
Kapható gyógyszertárakban s a feltalálónál 

Vasas phosphor-pastilla. 
Rendkívü l erősítő ke l lemes izü ezukorka, a n g o l ­
k ó r o s , g ö r v é l y e s , v é r s z e ­
g é n y s i t a l á n g y ö n g e g y e r ­
m e k e k n é l : az I d e g e s s é g , 
b á g y a d t s á g , á l m a t l a n s á g , 
i s s a d á s s b a n g r é s g ö r o s ese­
tében . Naponta "2 drb adatik 
be. Kis dob. 10 past i l la 50 kr. 
N a g y dobos 20 past i l la 90 kr. 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, Budapest, VIII, Sándor-tér 3. sz. 
Kísérletezések kitüno eredménynyel tétettek dr. Bókay János, dr. Torday Fermos egy. m. tanir urak által ée t5bb gyógyintéíetben, 
melyekről által, elismerő bizonyítványok állíttattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyel láttattak el, 

Hazánk legkedveltebb szénsavdús 
S A V A N Y U V I Z E 

-@x GN£» *&-

Ó fensége József főherczeg 
és ő felsége Milán szerb királyi 

asztalán rendes Italul szolgál. 
H i t i i n t sznlgtt lntot ( e s s az e m é s z t é s i z a v a r o k n á l . 
• L e g l o b b a s z t a l i é s ö d l t ö I t a l . = 

Borra! használva kiterjedt kedveltségnek örvend. | 
Évi szállítás 2 millió palaczk. 

O m . főraktár z p 7 i - | _ i ^ _ -pr st. klr. »• szerb I 
•sdspe»Uu: J C s U V S K U l i y MÁ»*\ kir. a«r. uálllló | 

UglttirUén kapható minden gyógyszertárban, [vszerkcretkeiélben 
ii vendéalSben. 

f f t ü á c S a r a n y a t é r ! E szavak igaz-
, ságát kivált b e t e g s é g alkal-

ír I mával érti meg az ember, s ép azért Riclitcr kiadó-
f 0 M I iaté-zete a l e g s z l v é l y e s b kiisztmo-iratokban része-

' • 8 I > nDer Srankenfieunili (A beteg barátja) czimű 
kis illusztrált munka megküldéseért. Abban nagy mennyi­
ségű l e g j o b b és l e g e l i s m e r t e b b b á z l s s e r van kimeri-
tüleg leírva, és egyúttal s z e r e n c s é s e n m e g g y ó g y u l t a k 
mellécsatolt tudósításaival b e b i z o n y i t t a t i k . hogy igen 
gyakran e g y s z e r A b á z i s z e r e k e l é g s é g e s e k , hogy egy 
látszólag g y é g y i t h a t l a n b e t e g s é g rövid idő alatt meg­
gyógyuljon. Ha a betegnek az igazi ezer rendelkezésére áll, 
akkor még n e k é z b e t e g s é g n é l is gyógyulás remélhető ; 
minélfogva egy beteg se mulaszsza el levelező-lapon az 
emiitett könyv megküldéseért Eichter kiadó-intézetéhez, 
Lipcsébe fordulni. Ezen olvasásra érdemes könyv utasí­
tása szerint könnyebben fogja a helyes választást meg­
tenni. — Megjegyzendő az is, hogy a könyv megküldésével 

a megrendelőre B0~ s e m m i f é l e k ö l t s é g IS ) • 
nem háramlik. I / 

Berkets István, 
selyem- és szőrruha - festő, 

B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . sz. 
F e s t minden színre mindr-nnemii színehagyott ruhaszövete­
ket, kendőket, posztókat, butorkelméket ás bárminemű 
apróságokat, még pedig ififen szépen én igen olcsón, mert fotó­
üzlete saját házában gőzre akként van berendezve, hogy a legnagyobb 
igénynek és festendő mennyiségnek kellőleg megfelelhet Festő­
üzlete egyedül van Budapesten és az országban, mely világkiállí­
tási érmekkel lett kitüntetve ; 25 év óta fennáll mindig a Rózsa­
téren 3 . szám alatt . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a bekül­
dött festeni valókat gyorsan és pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

visszaküldi; posta-költségek tekintetbe vétetnek. 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a conceu.trált 

klosteraeuburgi tag-esszenczia 
(kösz v e n y - f o l y ad é k ) 

az orvosrendöri vegyészeti 
műteremben megvizsgálva 
és bejegyzett védjegy ál­

tal eladása biztosítva. 
< Gveg 50 kr. \ üveg 1 frt. 
postai miíllitánml 15 kr.-rsl több. 

HOFFMAM ALFRÉD 
gyógyszerész Klostemeuburgfaan. 
Valódi minóségbena következő 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f . B u d a p e s t , k i r á l y u t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e o z e n : Dr. Roth»chnek. S z a b a d k á n : Joó. P é c s : S i -
pöcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R, és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petri P. S z e g e d e n : Barcsay K. V o r s e o z e n : Müller 0 . , Kucb-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klaosmannés Albert. 

Wllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllia 
= „ 3 
| A mcugyurormágl hölgyek figyelmébe !\ 

LUEFF SÁNDOR 
1 Budapest, váczi utcza 22. szám, \ 

a ,,Nemzeti szálloda" épületében 3818 [ 

I újonnan berendezett iliatszer-özletet j 
nyi to t t és ajánlja különösen: 

| Ang. Kenard herczegnő szépítő vizét , mely az arczn>l a májtól- = 
z tokát, porsenéseket eltávolítja, e anniilc üde szint kölcsönöz, 1 üvpg8Íkr, 1 
= Aug. Beaard herczegnöszappan drbj.i :v> kr. Ez a szappan az = 
= egész világon közkadveltségnek örvend és orvosok által is sjánltatik | 

az arczltOr tisztítására. 
= Johann Maria Faraia valódi kölni vize, üvegje 1 frt, Idsshb 50 kr. I 

lli;lfv7PrpL' ,,''l,1"rré jegeczesítve .-revon alakban zsebben hordható. § 
í *"«">»«l vü Legújabb és legínoniahb angol és franczia készítmények : -

1 frt, 1 frt 40, 1 frt 50 és 2 frt. s 
E Leg-flnomabb páris i hölgypor (Veloutine) fehér, rozsa és test- = 
| szlnü. Csak 50 kr., 60 kr., 80 kr., 1 frt *0 kr., 1 frt 50 kr. és 1 frt 80 kr. s 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
E» MIIMIIIIMMII UHUI II I I I I I I I I I I i i u n i n i i i i i • • • • • • • | f 

BARNA FOGORVOS 
Budapest, váczi ntcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek* Kívánatra részletfizetésre. 

A legjobb szer 
tyúkszem és minden bőrkeméayedés ellen 

a MEISSNER gyógyszerész-féle híres és sikeresnek bizonyult 

tyúkszem-és szemölcstapasz 
mely 3 nan alatt mindenféle tyúkszemet f.ijdalum nélkül gyökeres­
tül, szemölcsöt 3 nap alatt, bőrkeményedést egy éjjelen át el­
távolít E tapasz orvos i utas í tás után készült , (tehát nem titkos 
szer) nem tartalmaz semmi ártalmas anyagokat. 20,000 elismerő 
nyilatkozat érkezett 1887. évi január hó ugyanez év október haváig. 

Valódi minőségben a legtöbb bel- és külföldi gyógy­
szertárban, nagyban a droguistáknál (anvagkereske-
désekben) kapható. Ara dobozoniint SO'kr. a 1 frt, 
postán 75 kr. vagy 1 frt 15 kr. előleges beküldésé­
nél, vagy utánvétellel, mi többe kerül, küldetik meg 
UCIOCUCp gyógyszerész kőzp. stétküldéei raktára 

Védjegy 

által Pécsett, fő-tér 316. szám alatt. 
Főraktár Budapesten: Töriik ./. gyógyszert., 
KipehnteiMter utódai, Xerueia IV. hatvani utcza. 

Miután ezen elismert kitűnő tapasz ma már a legtöbb bel- éa külföldi 
gyógyszertárakban kapható, ajánltatik a költségek megkímélése végett 
mielőtt ezt postával megrendelnénk, a fenti bejegyzett védjegy-
gye i e l l á t o t t val. BCEISSHEB gy.gy-z.-fele tyukszenitapaszt ahelvi 
gyégYtárakbari keresni; de határozottan vissza kell utasitani 
minden szert, melynek dobozán kívülről a fenti védjegy nincsen. 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és májfoltokat, valamint az összes bőr-
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett a 

Spifzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és SaMtor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

„Salvátor" gyógyszertárban 
Eszéken, felsováros. Dienes J. C-nél -mo 

kapható. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr 
tisztátalanságoknál a Müic-arczkenőcsöt , 1 tégely 60 kr. — 
Kitűnő l y o n i r izspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. — 
1 tég. Sp i tzer -kenőcs 35 kr. 1 drb Salvátor-szappan 50 kr. 
M T Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenöcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
Talódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom-
ham nyomásban van feltöntetve. ~VS R a k t á r B u d a p e s t e n 
Török" Józse f gyógyszer tárában , király-uteza 1 2 . Pottai j 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 
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AU BON MARCHE 
•Olcsó és szilárd AU BON MARCHE. 

czég alapelvből, még 
a legalacsonyabb árak 
mellett ÍH, csak jeles éa 
hibátlan árukat tart. 

^ o X p ' e w é ^ z ARISTIDE BOUCICAUT *• « * — » * - * 
A ü BON MARCHÉ N0DVEAÜTE8 

czégnek. F --V 1 4 I !•». 
Tan szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a n y á r i 

é v a d r a a j , k é p e s k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek b é r m e n t e s e n megküldetik. Üzleti forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes n y á r t ú j d o n s á ­
g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint valaha; és fokozódnak az ál­
talunk nyújtott elvitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsósága, 
valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk b é r ­
m e n t v e mintákat minden l e g n j . s e l y e m - , p l ü s c h - , b á r s o n y - , 
p o s z t ó - , g y a p j ú - , f a n t a a i e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s i p ­
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala­
mint a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t ós r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ő l , divatos ö l t ö z e t e k b e n , k ö p e n y e k - , ö l t ö ­
n y ö k - , c o s t u m ö k - , f e j - és h a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k - , a l s ó ­
s z o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , fin- és l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
f é r f i - r u h á k b a n , f e b é r f ü g g ö n y ö k b e n , k é s z f e h é r n e m u e k -
és s s e b k e n d ő k b e n , h a r i s n y a f é l é k - , n a p - és e s e r n y ő k b e n , 
k e z t y ű k - és n y a k k e n d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , o r i , n ő i 
ós g y e r m e k - l á b b e l i b e n , r ö v i d á r a k b a n , p á r i s i i p a r c z i k -
k e k b e n (Artieles de Paris), u t a z á s i e z i k k e k b e n , k á r p i t o s ­
m u n k á k b a n , b ú t o r o k b a n , stb. — A u B o n M a r é k é kitünteti 
magát mint a legnagyobb és legjobban berendezett áruraktár, és 
mint valamennyi idegen által fölkeresett látni való. Az A n B o n 
M a r o k é czég, mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy 
a t. közönség mindig emelkedő odaáramlásának eleget tehetne, 
nem régiben nyitotta meg uj épületeinek jelentékeny részét, és 
immár berendezés, raktárak és épületek tekintetében unicumot képez. 
Emlékezetbe hozzuk, hogy Rajna melletti Kölnben történt szállitó-
házunknak megnyitása képesit arra, hogy minden megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bátorok, ágyneműek és néhány katalógu­
sunkban közelebb megjelölt czikk kivételével — egész A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a , valamint N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
küldjünk a legközelebbi vasúti, vagy posta-állomásra. Csak a tu-
lajdonképeni beviteli vám fizettetik az elfogadó által. — Az A n 
B o n M a r o k é ház nem bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügy­
nökök- vagy egyéb képviselőkkel. Minden közvetítési ajánlat e 
szerint k^moii«ti vicjái£au*&bi>anuó. 

V É G E L A D Á S 
3631 

4 0 — 5 0 ° o - k a l l e s z á l l í t o t t á r a k m e l l e t t 
a z ü z l e t á g v á l t o z t a t á s a m i a t t , 

és pedig nagyobb mennyiségű por-
czellán, fayence, fém- és broncz-áruk, 

függő- és asztali lámpák. 

T^Q+n-PTr BUDAPEST 
J- tJbuUiy Haas-palota. 

ptKlllier lllllB8IIIIHBW!llllllBiaHIIII»llllg 

(Rendkívül fontos a hölgyeknek! j 
A bécsi cs. k. egyet, vegymühely, a m. k. végy- g 
elemzési állomás, valamint D r . I d e b e r m a n n 1 
hazánk elsőrendű vegyésze által vegyeleme- I 
zett, minden ártalmas anyagtól mentnek talált. I 

. . J u n ó p a s z t a " 
láthatatlan női szépítő szer. Ezen arcz-paszta • 
az arcznak rögtön üde természetes fehér szint J: 
kölcsönöz ; s a legjobb szem sem veszi észre, jj 
hogy az arcz mitől nyerte a gyönyörű fehér 1 
szint, legjobb sikerrel használható nappal, 1 

' továbbá este színház- és bálokban. Egy nagy | 
1 tégely 2 frt 50, egy kis tégely 1 frt 50. Kapható rózsaszínben is . | 

J u n ó é j j e l i a r c z k e n ó c s 
1 a bőr szépsége s üdeségének kitűnő fentartási szere legjobb g 
I sikerrel használtatik, mindennemű börtisztátlanság, szeplők, 1 
I az úgynevezett vimmerli, napégés és májfoltok stb., valamint 1 
1 vörös arcz és vörös orr ellen egy nagy tégely 1 frt 50 kr., 1 
| kis tégely 1 frt, a hozzá szükséges gyógyfüvek s gyökerek j 
I nedvéből készült s kitűnő illatú J a n ó - s z a p p a n 1 drb 40 kr. | 
jj — A legártalmatlanabb anyagokból összeállított Jaulusz-féle 
1 J u n ó r i z s p o r egy doboz 60 krajczár. Kapható fehér, rózsa § 
§ és crémeszinben. — J u n ó i l l a t s z e r u v e g 1—3 forintig. | 

J a n ó f o g p o r . 36n § 
| Ezen fogpor néhányszori használata után a fogak föltűnő f 
I fehérséget nyernek. Ára 50 kr. — E felsorolt női szépitöszer- i 
I különlegességek nálam J a u l u s z R e g i n a orvos leánya, Buda- j 
| p e s t , Eombach-u tcza 6 . s z á m a. kaphatók s küldetnek 
I saét utaiivit mellett mindem minytuaa, tcr. ubbt.. Torak l. 
j gyógyszer., király-utcza, Neruda, hatvani-utcza, Lueff illat- j 
I szerész váczi-utcza áá. sz., Városi gyógyszertár városház-tér. I 
| H.- lC.-Vásárhely: Bernátzky Károly gyógysz. S z e g e d : Bar- § 
• osay Károly gyógysz. P o z s o n y : Heim és Merényi gyógysz. a l 
§ szt. Istvánhoz. S z a t m á r : Dr. Lengyel Márton gyógysz. K a s s a : = 
I Megay Gusztáv gyógysz. K e c s k e m é t : Molnár János gyógysz. j 
a s s M W W W W i w w s w w M w i i g - . i unintti iiinimi m m i m II wtmmmBitmatwwi—B 

M Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre .. 1.50 

kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-utcza 20 . 

Wiesbadeiii 

foriMiit-só 
pasztillák 

Wiesbaden város és a 
fürdő-igazgatóság hiva­
talos ellenőrzése mel­

let t készítve. 
A w i e s b a d e n i f o r r á s k ú t -
s ó - p a s z t i l l á k alkalmazásu­
kat azon betegségekben talál­
ják, melyeknek gyógyítása a 
wiesbadeni források által el­
elérhető. Nevezetesen kedvező 
hatással vannak a l é g z ő ­
s z e r v e k h u r u t j a i n á l , mi­
után a k ö h ö g é s i i n g e r t 
c s ö k k e n t i k s a k i k ö p é s t 
m e g k ö n n y í t i k . Hosszabb 
használatnál a gyomornedvek 
bővebb elválasztását, s ezáltal 
az emésztés elősegítését idézik 
elő. E g y d o b o z z a l 6 0 k r . 
— Továbbá szintén hivatalos 
ellenőrzés mellett -wiesba­
d e n i f o r r á s k ú t - s z a p p a n 
darabja 50 kr.; - w i e s b a d e n i 
f o r r á s - t e r m é s s ó fürdőkre, 
kilója frt 1.50; w i e s b a d e n i 
f o r r á s k n t - s ó bevevésre, egy 
pohárral 1 forint 20 krajczár. 

S z á l l i t j a 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerész Krenuierben 
(Mahíen). — Valódi minő­
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a«Szent-Három­
sághoz i, Török József gyógy-
szíirt.. király-uteiw 13, Rn-ív 
£mii gyógysz. a városi gyógy­
szertárban ; Szőllösy István 
gyógyszertára • Magyarország 
védasszonyához>, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson.- Vértes Lajos gyógy­

szert. ia sashozi. 
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B u d a p e s t i k ö z ú t i v a s p á l y a - t u r s a s á i f . 

HIRDETMÉNY. I  
663. A Budapesti közúti vaspálya-társaság 

X X I I I ik RENDES KÖZGYŰLÉSE 
f o l y ó é v i á p r i l 4 - é n , d é l e l ő t t i 1 0 ó r a k o r az evang. iskolaépület dísztermében (IV. ker., 

sütő-utcza 1. szám, H. em.) fog megtartatni. 
N A P I R E N D : 

1. Igazgatósági]évi jelentés az 1887. évi]zárszámadásnak és mérlegnek, és a felügyelő-bizottság 
ezekre vonatkozó jelentésének!elöterjesztésével; határozat a számadási felmentvény érdemében. 

I. Az osztalék megállapítása. 
3. Jelentés a terjeszkedési tervezetekről; előterjesztése .az 1888. évi költségvetésnek és 

határozat a fedezet tárgyában. 
i. Netaláni indítványok a t. részvényesek köréből, a mennyiben ilyenek alapszabály­

szerűen (8 nappal a közgyűlés előtt írásban) az igazgatóságnál előterjesztetnének. 
5. A felügyelő-bizottság újbóli megválasztása. 

8 # ~ Szavazati joggal bírnak a társaság közgyűlésein (alapsz. 15. és 20. §§.) mindazon 
részvényesek, kiknek részvényei 45 nap óta vannak saját nevükre írva, ha részvényeiket 
legalább 4 nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményezik. Felkéretnek tehát a t. 
részvényes urak, kik a jelen közgyűlésben résztvenni óhajtanak, miszerint részvényeiket, a 
szelvényekkel együtt b e z á r ó l a g f. é v i m á r c z i n s h ó 3 1 - i g a d é l e l ő t t i h i v a t a l o s ó r á k 
a l a t t az igazgatóságnál (VI. ker., Andrássy-ut 9. sz.) téritvény mellett letenni méltóztassa­
nak, hol a szavazati igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zárszámla és mérleg, 
valamint a felügyelőbizottság jelentése is átvehető lesz. 

Budapest, 1888 márezius hó 13-án. A z i g a z g a t ó s á g . 
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Központi iroda: Yáczi körút 57. 

SCHI.ICK-féle szabad, egyes-, 
rayol, ket tős- és há rmas ekék, 
3 első dij, a r anyérem és még 

három egyéb k i tünte tés . 
S C H L I C K - és VIDATS-féle 
ered. egyes-ekék, kapáló, töl­
tögető és porhányl tó-ekék stb. 
Árjegyzék kívánatra ingyen ésj 

bérmentve. 

APESTEN, 
Gazdasági géposztály: Külső váczi-ut 1696-1699. 

SCHLICK-féle 
szabadalmazott 

„TRIUMPH" 
sorvető gépek. 

Legnagyobb fctíwn* 
teteit a sorvetögépre, 
arany díszoknián y a 
hatvani nemzetközi 

ekeversenyen. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Gozcséplok, járgánycséplök, gabona-rosták, örlő-

nalraok, takarmánykészito és egyéb gazdasági gépet 

Előnyös fizetési föltételek. 

r^i uv»lóWX 

40 60 V 

$5» 
n i c ^ 

_ . 1 0 , 

so> *•"!•« »i«ófVb 

^ f - , 50 

ÉRTESÍTÉS 
a 

húsvéti kiállításról. 
A legdíszesebb busYéti 

tojások 
egé»z uj kUllitásualc 10 fertői 30 frtifg rendki-
vüi nagy választékban. Hasonló húsvéti tojás-

tö l te lé feek hölgyek és gyermekek számára. 
P o m p á i m e g l e p e t é s t a r g y a k az a n n y i r a 
s z o k á s b a j a t t h ú s v é t i ö n t ö z é s h e z részint 

költői gyengéd, vagy kedvderítő természetűek. 

flacoo' o a 6 -

q i A T Á Ö színei 20, 40: 
1 U Ű A O rágfestéssel 41 
TOJÁS szines <oasUŰ *0,90,1-°°-

70, 1.—, l.«0, i-
Ú.75,1 .—,1 50 ,160 . 

Tojás 
Mind nyiló. 

peluche, atlasz vagy selyem 50 I'r. 
1 —, 1.50, í , Z.78. 

WTI _ i Z _ pelnchebai kis csibéd-
A O J * * B kével S fittől 18 frtig. 

r | t A . j e csinos porcellán fign-
X U J í t Ö rákkal l f r t tó l l i f h i g . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B n e s üvegből, brooz 
állványnyal 1-tíl 7 frtig 
flaconnal, a egfin. kivi-
télben S tói 12 frtig. 
fantasztikus alaktan, 
n. m. taliga, kocsi, fé-

szék, szán, kosár, bölcső stb. K frtig. 

dominóval 50 krtó 1 frtig, koczkával 35 kr. földgömbbel 1 frt, gyüszüvel 35. 
varró- vagy Írókészlettel 1.60, 2.50, 3.50, takarékperzselylyel 7 Í kr. 
csodakievóval 35 kr . . zsebórával 1.60, bimzés mintával 80 kr. 
babával 1 30-tól S.J0-ig, gyermekjátékkal 1.40, z.75, 5 frtig. 
hímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5 —. 10 frtig. porczellán 30—1.50. 

is 
is 

Tojás 
Tojás 
Tojás 

Tartalék-illatszer fecskendőkhöz - . 5 0 , 

EzenlnvBl még sokféle h t u v é t i k t t lön leKessések , melyek haianálatával csak a vevő ismertetik 
meg, kaphatók 

K ÉRTESZ TÓDOR °" ̂ J5S?Jíf.^, 
írásbeli megrendelések idején való beküldését kérem. K é p e s á r j e g y z é k mel léke l teatk-

Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyezendők, a magyar közön­
ségnél különben már a legjobb hírnévnek és fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára örvendő, százezer esetben 
tiz éven át legjobban megkísértett és több éveken át a bel- és külföldön 
nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatokból összeállított 

€ Kárpát i egészségi labdacsok i» 
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, 
hanem minden fájdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyáikásodás, étvágyhiány, 
gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütéseket, 
sárgaság ellen. Pótolja a keserűvizeket, melyek vizenyős űrülést ezközölnek. 

V é d j e g y ! - « • R a k t á r a k : 
Budapesten: Pataky 
Károly gyógyszerész­

nél az nj épülettel 
szemben; Poasony-
ban: Érdy István 

gyógyszerésznél; 
Debreeienben: 

MiháloTlts István 
gyógysz.; Kecske­

méten: Molnár Ján. 
gyógysz.; Szegeden: 

Kovács Albert 
gyógysz.; Temes-

gyógyszerész 
T f a l a c z k á n . 

Egy skatulya ára 
21 kr.; egy tekercs 

6 skatulyával 
I f r t 5 kr. C s a k a k k o r v a l ó d i , h a 

m i n d e n h a s z n á l a t i n t a - OJ-BJ—• 
• i t a a a f e n t i v é d j e g y g y e i , T*1"0*** ^*rt'*J 

T a n e l l á t v a . I *** - gyögynerew. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-ueza 4.) 
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TsMAPI 
14. SZÁM. 1888. 
Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI DJSÁG és ] egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / 'él évre ... 6 » 

BUDAPEST, ÁPKILIS 1. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG egész évre 

félévié .„ 
8 frt 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | egész évre 6 fft 
/ félévre — 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ís csatolandó 

K R I S Z T U S M E G O S T O R O Z T A T Á S A . 

Schöngauer Márton metszete. 

KRISZTUS HALÁLA A KÉPZŐMŰVÉSZETBEN. 
A vallásos művészet legszebb, legmegragadóbb 

tárgya Krisztus halála, a maga megható epizód­
jaival, melyek szenvedéseit, megcsúfoltatását, 
ezek közvetlen előzményeit és sírba tételét öle­
lik fel. Krisztus halála ábrázolásának története 
az egész képzőművészet történetét foglalná ma­
gában, annyira kedvelt tárgya volt minden idők 
legérettebb művészi elméi aspirácziójának. 

A mit a vallásos ihlet ecsettel, vésővel, tűjével 
a legmaradandóbbat teremtett, az az emberi lét 
e nagy tragédiájával függ össze. Az olasz és né­
metalföldi iskoláktól a modern művészet ujabb 
irányáig, minden kimagaslóbb szellem megpró­
bálkozott e fönséges tárgygyal, s rányomta kora 
és egyénisége bélyegét a fölfogásra, melynek 
müvében kifejezést adott. 

Az Üdvözítő halála és feltámadása kétségtele­
nül legnevezetesebb eseménye is volt az összes 
kereszténységnek, a mint hogy a feltámadás gon­
dolata is mintegy alapja a keresztény erkölcs­
tannak. Nincs mozzanat a Megváltó életében, 
mely ehhez hasonló mértékben foglalkoztatta 
volna az emberi képzelődést. Ez volt próbája és 
bizonysága nemcsak igaz Messiás-létének, de 

halhatatlanságának is. A megváltás müvét fe­
jezte be a kereszthalál, azt a tant erősítette meg, 
hogy Krisztus eljött, hogy meghaljon bűneinkért 
s feltámadt újra, hogy ítéljen elevenek és holtak 
felett. Ebben a felfogásban, életének ebben a 
mozzanatában nyilatkozik mindenekfölött Krisz­
tus isteni lénye s ez szól legemelkedettebben a 
vallásos érzéshez. 

Mi oka annak mégis, hogy a keresztény mű­
vészet nem annyira magát a feltámadást, mint 
inkább annak előzményeit vette feladatául, a 

nagy dráma azon fázisait, melyeknek utolsó 
stácziója a kereszt a Golgothán? Kétségkívül 
szükségét érezték a nagy mesterek annak, hogy 
a dogma igazságát a művészet érzókítésében 
egyszersmind emberiebbé alakítsák s a tragikum 
nemes pathoszával is mélyítsék. De ez még nem 
minden: Krisztus csak a Golgotháig az, a ki 
húsunkból való hus, vérünkből való vér, az igazi 
ember fia, a ki küzd, szenved, lemond, üldöztetik, 
és meghal, vérével pecsételve meg tanítását. 
Azontúl elérhetetlenné lesz érzékeinkre, megkö-

KRISZTUS A TÖVISKORONÁVAL. 
Van Dyck festménye. 


